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vocabulary

amTodL3paoxw® escape

améoTaots -cwg (f) revolt; separation
&Tpéxela precise certainty

04w learn ~didactic

ofjfev strong form of &7

éEamataw trick, cheat ~apatosaurus
POTTTO sew

codoov lily

ouvinut send together; hear, notice,
understand ~jet

Teyvalew be cunning

TOpavvog tyrant

Omapyog subordinate

0odéw bind under the feet
Om6dNpa -tog (n, 3) sandals
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[tyrant

[lily

|[subordinate
|be cunning

revolt;
separation

|[sandals

sew [bind under the feet

|send together; hear

|trick, cheat
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accordingly, after having caused Ionia to revolt, thus brought his life to an end;
and meanwhile Histiaios the despot of Miletos, having been let go by Dareios
had arrived at Sardis: and when he came from Susa, Artaphrenes the governor
of Sardis asked him for what reason he supposed the Ionians had revolted; and
he said that he could not tell, and moreover he expressed wonder at that which
had happened, pretending that he knew nothing of the state of affairs. Then
Artaphrenes seeing that he was using dissimulation said, having knowledge of the
truth about the revolt: “Thus it is with thee, Histiaios, about these matters, — this
shoe was stitched by thee, and put on by Aristagoras.”.

6.2

Thus said Artaphrenes with reference to the revolt; and Histiaios fearing
Artaphrenes because he understood the matter, ran away the next night at nightfall
and went to the sea-coast, having deceived king Dareios, seeing that he had engaged
to subdue Sardinia the largest of islands, and instead of that
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vocabulary

dtaPaive pass over, cross ~basis
éx@aive bring to light ~photon
gv0oadTo there, here

géEavioTnut raise, bring/send out
gEepydopat accomplish; undo;
destroy someone

gmiotéMAw send to, order
Nyepovia authority, rule
xoToytyveoxn judge negatively
xatepydopoan achieve; cultivate; get;

kill

xotoxile colonize

Tavtwg by all means

mpbéOupog (0) willing, eager ~fume
dmodeinvope (VD) show, trace out
vTodéyopot welcome, accept, suffer
~doctrine

OmodVvw (mp) get under; play a
character

Om0dbw (mp) get under; play a
character
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achieve; cultivate;

get; kill
lauthority, rule |[pass over, cross
[there, here
willing,
eager

accomplish; undo;
destroy someone

[bring to light
raise, bring/send |colonize
out

|send to, order

|by all means
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he was endeavouring to take upon himself leadership of the Ionians in the war
against Dareios. Then having crossed over to Chios he was put in bonds by the
Chians, being accused by them of working for a change of their State by suggestion
of Dareios. When however the Chians learnt the whole story and heard that he
was an enemy to the king, they released him..

6.3

Then Histiaios, being asked by the Ionians for what reason he had so urgently
charged Aristagoras to revolt from the king and had wrought so great an evil
for the Ionians, did not by any means declare to them that which had been in
truth the cause, but reported to them that king Dareios had resolved to remove the
Phenicians from their land and to settle them in Ionia, and the Ionians in Phenicia;
and for this reason, he said, he had given the charge. Thus he attempted to alarm
the Ionians, although the king had never resolved to do so at all.
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vocabulary

avtiéuno reply, repay

amolaEeiey wish to get rid of

oA A&Gow free from, remove; be
freed, depart

amoméuTw send away ~pomp
anéotaots -cwg (f) revolt; separation
dmoc@alm balk at the fruits of; drive
from one’s course

BuBAiov paper, book

éyyetpilw entrust

évOadrta there, here

noopat be pleased, enjoy ~hedonism
xotoyn lead down/home; land
~demagogue

o0dardg not anyone

ITépong Persian

mpbéOupog (0) willing, eager ~fume
Topoyf upsetness, confusion
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revolt;
separation

|[send away

[balk, divert

[reply, repay
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entrust
[there, here
upsetness,
confusion

[lead down/home; land
[be pleased, enjoy

[not anyone|willing,
eager
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6.4

After this Histiaios acting through a messenger, namely Hermippos a man of
Atarneus, sent papers to the Persians who were at Sardis, implying that he had
already talked matters over with them about a revolt: and Hermippos did not
deliver them to those to whom he was sent, but bore the papers and put them
into the hands of Artaphrenes. He then, perceiving all that was being done, bade
Hermippos bear the papers sent by Histiaios and deliver them to those to whom he
was sent to bear them, and to deliver to him the replies sent back by the Persians
to Histiaios. These things having been discovered, Artaphrenes upon that put to
death many of the Persians.

6.5

As regards Sardis therefore there was confusion of the design; and when Histiaios
had been disappointed of this hope, the Chians attempted to restore him to Miletos
at the request of Histiaios himself. The Milesians, however, who had been rejoiced
before to be rid of Aristagoras, were by no means eager to
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vocabulary

amwoTog driven away, able to be
Btéw live; (mp) make a living ~biology
Yebw taste ~gusto

otaPaive pass over, cross ~basis
ExmAéw sail away ~float
éhevOeplo freedom

évOadta there, here

€v0edtev thence

gtotlpog ready; fulfilled

¢ to seat ~sit

xétetpt go down, disembark ~ion

unoodg thigh, femur

ot eight ~octopus

Iépong Persian

méAopa buildings of a city
TP0636xL10g expected

oTpatég common people/soldiers
~strategy

oUOTPEP® get together; condense
TLITPWoxw wound, bring to grief
~trauma

TOPAYVOG tyrant
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[tyrant

|go down, disembark

[thigh

[thence

|pass over, Cross

leight
[there, here
|sail away
lexpected get together;
condense

[buildings of a city

wound, bring
to grief

driven away,
able to be

[to seat

larmy
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receive another despot into their land, seeing that they had tasted of liberty: and
in fact Histiaios, attempting to return to Miletos by force and under cover of night,
was wounded in the thigh by one of the Milesians. He then, being repulsed from
his own city, returned to Chios; and thence, as he could not persuade the Chians
to give him ships, he crossed over to Mytilene and endeavoured to persuade the
Lesbians to give him ships. So they manned eight triremes and sailed with Histiaios
to Byzantion, and stationing themselves there they captured the ships which sailed
out of the Pontus, excepting where the crews of them said that they were ready to
do the bidding of Histiaios.

6.6

While Histiaios and the men of Mytilene were acting thus, a large army both of
sea and land forces was threatening to attack Miletos itself; for the commanders
of the Persians had joined together to form one single army and were marching
upon Miletos, considering the other towns of less account. Of their naval force the
most zealous were the Phenicians,



I[XTOPIAT HPOAOTOY 19

vocabulary

éavtiEoog opposed to

XOTOGTEEP® overturn, subdue
~catastrophe

vépo to allot, to pasture ~nemesis
ITépong Persian

mp60upog (0) willing, eager ~fume

oTpatég common people/soldiers
~strategy

oUAAEY® collect, assemble ~legion
cuoTPaTEL® join in an expedition
OToAsiTtw leave as a leftover; leave a
person behind ~eclipse

x®p0g place ~heir
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[willing, eager ljoin in an expedition

|overturn, subdue

[place

larmy collect,
assemble

[leave (food, person)

collect,
assemble

lopposed to

|distribute
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and with them also served the Cyprians, who had just been subdued, and the
Kilikians and Egyptians..

6.7

These, I say, were advancing upon Miletos and the rest of Ionia; and meanwhile the
Ionians being informed of this were sending deputies chosen from themselves to the
Panionion. When these had arrived at that place and took counsel together, they
resolved not to gather a land-army to oppose the Persians, but that the Milesians
should defend their walls by themselves, and that the Ionians should man their
fleet, leaving out not one of their ships, and having done so should assemble as
soon as possible at Lade, to fight a sea-battle in defence of Miletos. Now Lade is a
small island lying opposite the city of the Milesians..

6.8

Then the Ionians manned their ships and came thither, and with them also
those Aiolians who inhabit Lesbos; and they were drawn up in order thus:—
the extremity of the line towards the East was held by the Milesians themselves,
who furnished eighty ships;
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vocabulary

GptOpéc number

EBdopnxovro 70

gv0oadTo there, here

gEopéw pick, steal; dedicate; destroy
~heresy

gENxovra sixty

Entaxaidsxa 17

€omépPa evening, west

®ATHPPWIEW fear, dread

oydcdxovta eighty

ot eight ~octopus

ITépong Persian

oopmoag (a) all together

Televtaiog last, final

UTePPBaMw cause to go beyond; delay
~nballistic

@ seal (animal) ~Fr. phoque
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leighty

[17
leight
|seal (animal)
[70 [last, final
sixty
all to{number
gether

[there, here
[fear, dread

cause to go be-
yond; delay

pick, steal; dedi-
cate; destroy
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next to them were the Prienians with twelve ships and the men of Myus with
three; next to those of Myus were the Teians with seventeen ships, and after the
Teians the Chians with a hundred; after these were stationed the men of Erythrai
and of Phocaia, the former furnishing eight ships and the latter three; next to the
Phocaians were the Lesbians with seventy ships, and last, holding the extremity
of the line towards the West, were stationed the Samians with sixty ships. Of all
these the total number proved to be three hundred and fifty-three triremes..

6.9

These were the ships of the Ionians; and of the Barbarians the number of ships
was six hundred. When these too were come to the Milesian coast and their whole
land-army was also there, then the commanders of the Persians, being informed of
the number of the Ionian ships, were struck with fear lest they should be unable to
overcome them, and thus on the one hand should not be able to conquer Miletos
from not having command of the sea, and at the same time
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vocabulary

amoyyéAMw announce, order, promise
~angel

amooyilw sever

GyapLg -8og (f) ungracious

Béorog by force

éxtopiog -ou (m, 1) eunuch
gumipmonut burn up ~pyre
eEavdpamodilw enslave

¢mAéyw say re, say also; choose; (mid)
think over

fiocdopan (pass) be weaker, be
overcome; (active) defeat

Tavtwg by all means

mapOévog (f) girl, virgin ~Parthenon
Tpoloyw be ahead, jut forward; mid:
have before one

ovyxaAéw call together ~gallo
oUAAEYw collect, assemble ~legion
ovoTPaTEV® join in an expedition
TOpOvVvog tyrant
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say, choose, think|collect,
over assemble

join in an expedition

|call together

|sever
be ahead, have
before

[ungracious

[burn up by force
|by all means

lenslave

eunuch irl, virgin
g g
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[tyrant

(pass) be weaker, be over-
come; (active) defeat
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should run a risk of being punished by Dareios. Reflecting upon these things
they gathered together the despots of the Ionians who were exiles with the Medes,
having been deposed from their governments by Aristagoras the Milesian, and who
chanced to be then joining in the expedition against Miletos,—of these men they
called together those who were present and spoke to them as follows: “Ionians,
now let each one of you show himself a benefactor of the king’s house, that is to
say, let each one of you endeavour to detach his own countrymen from the body of
the alliance: and make your proposals promising at the same time that they shall
suffer nothing unpleasant on account of the revolt, and neither their temples nor
their private houses shall be burnt, nor shall they have any worse treatment than
they had before this; but if they will not do so, but will by all means enter into
a contest with us, threaten them and tell them this, which in truth shall happen
to them, namely that if they are worsted in the fight they shall be reduced to
slavery, and we shall make their sons eunuchs, and their maidens we shall remove
to Bactria, and deliver their land to others.”.
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vocabulary

&yyehio message, news ~angel
&yvepoolvn senselessness, ignorance,
folly

é&xp1 point, edge, top, culmination
~acute

Stamépme send out/over
dtoypéopon use habitually; lend out;
reveal

€Aeb0epog not enslaved

gvdéxop ot accept, admit, be possible
gEayYéAAw bring news out ~angel

gbg good, brave, noble

Evpobv razor

6ov 0D type of fruit

Topoyeijua on the spot

ITépong Persian

Tpodooia betrayal

mpocinut be allowed near
6UAAEY® collect, assemble ~legion
ToAdourmwplio hard work, hardship
TOpOvVvog tyrant

UTePPaAA® cause to go beyond; delay
~nballistic
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[tyrant |send out/over
[bring news out

message,
news

senselessness, igno-luse habitually; lendjbe allowed near
rance, folly out; reveal

[bring news out

|collect, assemble

razor point, edge, top,
culmination

[not enslaved

accept, admit, belon the spot
possible

cause to go be-
yond; delay
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6.10

They thus spoke; and the despots of Ionia sent each one by night to his own
people announcing to them this. The Ionians however, that is those to whom
these messages came, continued obstinate and would not accept the thought of
treason to their cause; and each people thought that to them alone the Persians
were sending this message.

6.11

This happened as soon as the Persians came to Miletos; and after this the Ionians
being gathered together at Lade held meetings; and others no doubt also made
speeches to them, but especially the Phocaian commander Dionysios, who said as
follows: “Seeing that our affairs are set upon the razor’s edge, Ionians, whether we
shall be free or slaves, and slaves too to be dealt with as runaways, now therefore
if ye shall be willing to take upon yourselves hardships, ye will have labour for the
time being, but ye will be able to overcome the enemy
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vocabulary

&yxvpa (D) anchor

&voamripmAnue fulfill, endure ~plethora
&mad1g unaffected, impassive
amécTootg -cwg (f) revolt; separation
artokio disorder

Saipwy -ovog (m, 3) a god, fate, doom
~demon

Staypéopon use habitually; lend out;
reveal

otéxmAoog passage, breaking through
éxdoTote each time

g¢Aaooow diminish, degrade

€Ae0spog not enslaved

émtBdng -ou (m, 1) marine, passenger
gmutpémw entrust, decide, allow
~trophy

gpétng -ov (m, 1) oarsman, oar ~row
véuw to allot, to pasture ~nemesis
O0TAilw prepare, arm ~hoplite
mopaBaive go with; transgress ~basis
TOPAPPOVE® crazy

cupplyvopt mix with ~mix
Tadartwpia hard work, hardship
10w (D) exhaust, wear down
vTodExopaL welcome, accept, suffer
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not enslaved use habitually;
lend out; reveal

revolt;
separation

entrust, de-
cide, allow

|distribute welcome, ac- |mix with

cept, suffer

|diminish, degrade

entrust, de-
cide, allow

leach time

oarsman, oar passage, break-

ing through

marine, [prepare, arm
passenger

lanchor

unaffected,
impassive

a god, fate|go with; transgress [fulfill, endure
doom

[crazy

lexhaust, wear down
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and be free; whereas if ye continue to be self-indulgent and without discipline, I
have no hope for you that ye will not pay the penalty to the king for your revolt.
Nay, but do as I say, and deliver yourselves over to me; and I engage, if the gods
grant equal conditions, that either the enemy will not fight with us, or that fighting
he shall be greatly discomfited.”.

6.12

Hearing this the Ionians delivered themselves to Dionysios; and he used to bring
the ships out every day in single file, that he might practise the rowers by making
the ships break through one another’s line, and that he might get the fighting-men
in the ships under arms; an then for the rest of the day he would keep the ships
at anchor; and thus he gave the Ionians work to do during the whole day. For
seven days then they submitted and did that which he commanded; but on the
day after these the Ionians, being unaccustomed to such toils and being exhausted
with hard work and hot sun, spoke to one another thus: “Against which of the
deities have we offended, that we thus fill up the measure of evil? for surely we
have
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vocabulary

GAalv -6vog (m, 3) charlatan, boaster
&vfixeoTog not to be cured, soothed,
appeased

Jd0ovAYiY slavery

eioBaive enter, board ~basis
éxlelmo leave out, pass over
évOadra there, here

énidoEog likely; famous

gmutpémwm entrust, decide, allow
~trophy

€bg good, brave, noble

Avpaivopar (D) abuse, violate,

39

descecrate

AGpn (D) mistreatment, maiming,
disgrace

vooog (f) plague, pestilence ~noisome
voboog (f) plague, pestilence ~noisome
6ov 0D type of fruit

ITépomg Persian

muipyvope (D) stick, set, build ~fang
ox1vY tent; stage

oTpoTid army ~strategy

ovppoyio alliance

ouvéyw keep together, constrain
vropévw stay behind, await ~remain
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entrust, decide,
allow

charlatan,
boaster

abuse, violate,

descecrate
mistreat-[incurable
ment,
maim- likel
ing’ fl € Y3
disgrace amous
|slavery
|stay behind, await keep together,
constrain
tent; stick, set, build
stage
enter,
board
[there, here

[leave out, pass over



42 IXTOPIAI HPOAOTOY 6.12

delivered ourselves to a Phocaian, an impostor, who furnishes but three ships: and
he has taken us into his hands and maltreats us with evil dealing from which we
can never recover; and many of us in fact have fallen into sicknesses, and many
others, it may be expected, will suffer the same thing shortly; and for us it is
better to endure anything else in the world rather than these ills, and to undergo
the slavery which will come upon us, whatever that shall be, rather than to be
oppressed by that which we have now. Come, let us not obey him after this any
more.” So they said, and forthwith after this every one refused to obey him, and
they pitched their tents in the island like an army, and kept in the shade, and
would not go on board their ships or practise any exercises.

6.13

Perceiving this which was being done by the Ionians, the commanders of the
Samians then at length accepted from Aiakes the son of Syloson those proposals
which Aiakes sent before at the bidding of the Persians, asking them to leave the
alliance of the Ionians; the Samians, I say, accepted these proposals, perceiving
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vocabulary

&Yob near, nigh; like ~angina
&3dVvatog unable; impossible
&mootepéw despoil, defraud
édrokia disorder

&Tpexnig precise, certain
évlOebrev thence

EmhopPave take, attack, seize
gmintAén sail on, over ~float

€0g good, brave, noble
xoto@aive declare, make visible
#épdog -oug (n, 3) advantage, cunning

vowpoyio naval warfare

6ov 0D type of fruit

TEPLTTOLEW preserve; obtain
mpdépaoctg -cwg (f) pretext; motive;
prediction ~fame

GLYYPGP® write down
ouppiyvoput mix with ~mix
o@étepog their

ThpOvvog tyrant

UTePPaAA® cause to go beyond; delay
~nballistic

xonotog usetul; brave, worthy
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unable;
impossible

declare, make
visible

cause to go be-

yond; delay
cause to go be-
yond; delay
pretext; motive;
prediction
useful; brave, advantage,
worthy cunning
preserve; their
obtain
[tyrant
despoil,
defraud
[tyrant
|sail on, over
near, nigh; like
[mix with [thence precise,

certain

[write down
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that there was great want of discipline on the part of the Ionians, while at the same
time it was clear to them that it was impossible to overcome the power of the king;
and they well knew also that even if they should overcome the present naval force
of Dareios, another would be upon them five times as large. Having found an
occasion then, so soon as they saw that the Ionians refused to be serviceable, they
counted it gain for themselves to save their temples and their private property. Now
Aiakes, from whom the Samians accepted the proposals, was the son of Syloson,
the son of Aiakes, and being despot of Samos he had been deprived of his rule by
Aristagoras the Milesian, like the other despots of Ionia..

6.14

So when the Phenicians sailed to the attack, the Ionians also put out their ships
from shore against them, sailing in single file: and when they came near and
engaged battle with one another, as regards what followed I am not able exactly
to record which of the Ionians showed themselves cowards or good men in this
sea-fight, for they throw
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vocabulary

&vaypbdew publish, record
avnxovoTéw ignore, disobey ~acoustic
amodeixvopt (D) show, point out;
appoint; (mid) declare

amomAéw sail away ~float
é0eshoxoxéw wimp out; act maliciously
gvdexa eleven ~decimal

évOadTo there, here

émPoated move into, go aboard
€otio hearth ~Hestia

totiov sail ~stand

Aappdg brilliant ~lamp

Aovég -dog (m, 3) picked, chosen
vavpoylo naval warfare

ToEoUEVEL stay with ~remain
motedé0ey by the name of one’s father
~paternal

TePLETw treat, handle

TpooeYNg close

oTNAY post, column

oUyxetpot be composed of, agreed on
TooxVg (@) rough ~trachea
TEWMOCPY0G captain of a trireme
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[there, here
be composed
of, agreed on
|sail away
leleven |captain of a trireme
lignore, disobey
post,  |publish, record |by the name of
column one’s father
post,
column
|close
|stay with [treat, handle

show, point out; appoint;, (mid)|brilliant

declare

wimp out; act ma-
liciously

move into, go aboard

picked,
chosen
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blame upon one another. The Samians however, it is said, according to their
agreement with Aiakes put up their sails then and set forth from their place in the
line to sail back to Samos, excepting only eleven ships: of these the captains stayed
in their places and took part in the sea-fight, refusing to obey the commanders of
their division; and the public authority of the Samians granted them on account
of this to have their names written up on a pillar with their fathers’ names also, as
having proved themselves good men; and this pillar exists still in the market-place.
Then the Lesbians also, when they saw that those next them in order were taking
to flight, did the same things as the Samians had done, and so also most of the
Ionians did the very same thing..

6.15

Of those which remained in their places in the sea-fight the Chians suffered very
severely, since they displayed brilliant deeds of valour and refused to play the
coward. These furnished, as was before said, a hundred ships and in each of them
forty picked men of their citizens served as fighting-men; and when they saw the
greater number of their allies deserting them, they did
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vocabulary

&dVvatog unable; impossible
amoPdAw throw away, lose
&mopebY® avoid, escape, go free
aDTé0L on the spot

eioBaAAw throw into ~ballistic
éxBonbéw sally, go to help
évbadta there, here

fimetpog (f) mainland, continent
Ozopodpra festival of Demeter
Osopopdprov temple of Demeter
xotodoxéw suspect, be prejudiced

XOTAQLYYAV®L Tesort to, flee to, appeal
to

rovvéw leave, not aid

v entirely

movonuel the masses

TPEOOX0Vw hear beforehand
TPO0didwUL betray

o7TpaTog common people/soldiers
~strategy

ouyvog long; many; extensive
6Q@éTtepog their
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[betray

[leave, not aid

long; [throw away, lose |their
many;
extensive

avoid, escape,
go free

unable;
impossible

resort to, flee to, ap-
peal to

mainland,
continent

|on the spot
[there, here [hear beforehand
larmy

lentirely suspect, be prej-

udiced

sally, go tothe masses
help




54 IXTOPIAI HPOAOTOY 6.15

not think fit to behave like the cowards among them, but left along with a few
only of their allies they continued to fight and kept breaking through the enemy’s
line; until at last, after they had conquered many ships of the enemy, they lost the
greater number of their own..

6.16

The Chians then with the remainder of their ships fled away to their own land;
but those of the Chians whose ships were disabled by the damage which they had
received, being pursued fled for refuge to Mycale; and their ships they ran ashore
there and left them behind, while the men proceeded over the mainland on foot:
and when the Chians had entered the Ephesian territory on their way, then since
they came into it by night and at a time when a festival of Thesmophoria was being
celebrated by the women of the place, the Ephesians, not having heard beforehand
how it was with the Chians and seeing that an armed body had entered their land,
supposed certainly that they were robbers and had a design upon the women; so
they came out to the rescue in a body and slew the Chians.
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vocabulary

axpo at the edge, extreme ~acute
&vdpaodile enslave

amomAéw sail away ~float
amécTootg -cwg (f) revolt; separation
€xtog sixth ~hexagon

“EAAnv Greek

évOadta there, here

évlecdtey thence

Kopymdoviog Carthaginian
xotodO enter, sink

AoTig -ob¢ (m, 3) bandit
AnoeTig 00 (m, 1) bandit
unxovy machine; mechanism, way
vavpoylo naval warfare

mébog -oug (n, 3) an experience,
passion, condition

mavtolog all kinds of
TepLminttw embrace; fall in with
Iéporg Persian

ovpuritve fall together, happen
XonoTnotov oracle, response
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embrace; fall

in with
|sail away
lenslave
[there, here
|thence
|Greek
|all kinds of |machine; mecha-
nism, way
at  thelsixth
edge,
extreme
revolt; lenslave
separation
fall together, an experi-joracle,
happen ence, passion,response
condition
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6.17

Such was the fortune which befell these men: but Dionysios the Phocaian, when he
perceived that the cause of the Ionians was ruined, after having taken three ships
of the enemy sailed away, not to Pocaia any more, for he knew well that it would be
reduced to slavery together with the rest of Ionia, and he sailed forthwith straight
to Phenicia; and having there sunk merchant ships and taken a great quantity of
goods, he sailed thence to Sicily. Then with that for his starting-point he became
a freebooter, not plundering any Hellenes, but Carthaginians and Tyrsenians only.

6.18

The Persians, then, being conquerors of the Ionians in the sea-fight, besieged Miletos
by land and sea, undermining the walls and bringing against it all manner of
engines; and they took it completely in the sixth year from the revolt of Aristagoras,
and reduced the people to slavery; so that the disaster agreed with the oracle which
had been uttered with reference to Miletos..
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vocabulary

&yAadg splendid, shining
&vdpamodov ¢ slave ~androgynous
éumipmTonut burn up ~pyre

gmixotvog in common

Etépwlt opposite, elsewhere, anywhere
~other

xotaAopBave seize, understand, catch,
overtake; (mp) happen ~epilepsy
xou€w have long hair

%0ung -tog (m, 3) companion, servant
xopfTyg -ou (m, 1) long-haired

59

uvnuy reminder, memorial
vnéw pile up, load a ship
vnog temple, shrine

vi€w wash

mapev0ixy an aside, addition
~parentheses

ITépomg Persian

ovAdw (D) take off, despoil ~asylum
o@étepog their

ocwtnela saving, preservation
XonoTnotov oracle, response
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6.19
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oracle,
response
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[their in common |oracle,
response

|an aside, addition

|splendid

[wash [long-haired

seize, understand, catch,
overtake; (mp) happen

|slave
take off, de-burn up
spoil
reminder,opposite, else-
memorialjwhere, anywhere
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6.19

For when the Argives were inquiring at Delphi about the safety of their city, there
was given to them an oracle which applied to both, that is to say, part of it had
reference to the Argives themselves, while that which was added afterwards referred
to the Milesians. The part of it which had reference to the Argives I will record
when I reach that place in the history, but that which the Oracle uttered with
reference to the Milesians, who were not there present, is as follows:

“And at that time, O Miletos, of evil deeds the contriver, Thou shalt be made for
many a glorious gift and a banquet: Then shall thy wives be compelled to wash
the feet of the long-haired, And in Didyma then my shrine shall be tended by
others.”

At the time of which I speak these things came upon the Milesians, since most
of the men were killed by the Persians, who are long-haired, and the women and
children were dealt with as slaves; and the temple at Didyma, with the sacred
building and the sanctuary of the Oracle, was first plundered and then burnt. Of
the things in this temple I have made mention frequently in other parts of the
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vocabulary

aAloxopot be captured ~helix
GAlopat to jump ~sally

amoxelpw shear, cut off

&mootepéw despoil, defraud
év0edrev thence

gEinue send forth, allow forth ~jet
{wYpéw capture, give quarter; revive
~Z00

7BNd6v (adv) grown up

xotoxile colonize

xTOopoL acquire, possess
Topappén flow past, slip by
wévBog -gog (n, 3) grief, misfortune
~Nepenthe

ITépomg Persian

coboov lily

UTePaxpLog beyond the heights



64

IXTOPIAI HPOAOTOY 6.19
emomoauny.
6.20

evletrev ot {wypnbévtes Tadv Milnoiwy 1jyovro é€s Xovoa.

Baowkevs 3¢ opéas Aapetos kakov ovdev dANo moujoas

katolkioe e€ml 1) Epvlpl) kaleouévy Oaldooy év "Aumy
’ 3 e\ 4 \ /’ 3 4

woA, map N Tiypns morapos mapappéwv és Balacoav

ebiel. Tijs 6 M\noiwv xwpns avrol pev ot Ilépoar elyov
\ \ \ 7 \ \ ’ \ \ ¢ 7 b4

Ta mepL TNV TOAw Kkal TO medlov, Ta ¢ VmepdkpLa Edocav

Kapot [Indacetor éxrijobdad.
6.21

malfobor d¢ Tabta Mi\nolowor mpos llepoéwr ovk
amédooav v opoinv XvBapirtat, ot Adov Te kal Xkidpov
L4 ~ ’ > / ’ \ ¢ ’
olkeov T1)s TONLOS ameoTePNUEVOL. LuBapLos yap alovons
vro Kporwvimréwry Miljoror mdvres nfndov dmexelpavro
\ \ \ /’ ’ ’ ’ \
Tas kepalas kal wévlhos puéya mpooebkavTo® moAEs yap
adTal palwoTa O TV Nuels WOuer aAAAyo eéewdnoav

ovdev opolws kat Abnvaior. Abnvaior pev yap diov



IXTOPIAI HPOAOTOY

[thence |capture [lily

|colonize
[flow past, slip by

send forth,
allow forth

[beyond the heights

|despoil, defraud

(adv)  [shear, cut off
grown

|grief hh
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history. 11.
6.20

After this the Milesians who had been taken prisoner were conducted to Susa;
and king Dareios did to them no other evil, but settled them upon the Sea called
Erythraian, in the city of Ampe, by which the Tigris flows when it runs out into
the sea. Of the Milesian land the Persians themselves kept the surroundings of
the city and the plain, but the heights they gave to the Carians of Pedasa for a
possession.

6.21

When the Milesians suffered this treatment from the Persians, the men of Sybaris,
who were dwelling in Laos and Skidros, being deprived of their own city, did
not repay like with like: for when Sybaris was taken by the men of Croton, the
Milesians all from youth upwards shaved their heads and put on great mourning;:
for these cities were more than all others of which we know bound together by ties
of friendship. Not like the Sybarites were the Athenians; for these made it clear
that they
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vocabulary

Gxtn beach; cereal grain
aAloxopot be captured ~helix
dAdopon to jump ~sally

dAwotg -tog (f) being conquered
avoptpviox (+2 acc) remind
someone ~mnemonic

amotxia colony

dpéoxw please, satisfy; make amends
a0Té0L on the spot

dovAsVw serve, be a slave
dpdpo deed, business, drama
dpoyun drachma

ExTAw sail away ~float

gmtxarén call upon

énttdoow enjoin; place near
oMo raze, bereave; desert, isolate
{nudéow fine, punish

0énTpov theater

xtilw found, populate ~oxytocin
wiv him, her, it

vowpoyxio naval warfare
003opO6g not anyone

ToAAayi] in many places or ways
ToAAayi] in many places or ways
6@éTepog their

THpovvog tyrant

xtAtor (i) thousand ~kilo-
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[theater [fine, punish

[thousand|drachma

deed, busi-
ness, drama

[their

|sail away
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|being conquered

deed, busi-
ness, drama

(+2 acc) remind
someone

enjoin;

place near

raze, bereave;
desert, isolate

[not anyone |please, satisfy;

make amends

[tyrant
|serve, be a slave
|call upon
beach; |on the spot found,
grain populate
beach;

grain
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were grieved at the capture of Miletos, both in many other ways and also by this,
that when Phrynichos had composed a drama called the “Capture of Miletos” and
had put it on the stage, the body of spectators fell to weeping, and the Athenians
moreover fined the poet a thousand drachmas on the ground that he had reminded
them of their own calamities; and they ordered also that no one in future should
represent this drama.

6.22

Miletos then had been stripped bare of its former inhabitants: but of the Samians
they who had substance were by no means satisfied with that which had been
concerted by the commanders of their fleet with the Medes; and taking counsel
forthwith after the sea-fight it seemed good to them, before their despot Aiakes
arrived in the country, to sail away and make a colony, and not to stay behind and
be slaves of the Medes and of Aiakes: for just at this time the people of Zancle in
Sicily were sending messengers to Ionia and inviting the Ionians to come to the
“Fair Strand,” desiring there to found a city of Ionians. Now this which is called
the Fair Strand is in the land of the Sikelians and on that side of Sicily which lies
towards Tyrsenia.
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vocabulary

Gxtn beach; cereal grain

avamreifo (aor, plupf) seduce,
persuade; (mp, pf, aor ppl) trust, obey,
be confident in

dtapopog different; difference;
disagreeing; balance, bill

éx@ebdyw flee from, escape ~fugitive
évOabta there, here

gEopéw pick, steal; dedicate; destroy
~heresy

gmtxarén call upon

¢pfiog empty

€0g good, brave, noble

pwodvopyog monarch

dov 0D type of fruit

oTéMAw prepare, send, furl ~apostle
OTEOTLR army ~strategy

oup@Eépw bring together; be expedient;
agree; (mp) happen ~bear

Tot60d¢ such

TOPAYVOG tyrant
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|call upon
[prepare, send, furl [flee
|such
pick, steal; dedi-
cate; destroy
[tyrant different;
disagreeing
beach; n
grain
[there, here
|call upon
[tyrant

monarch
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(aor, plupf) seduce, persuade; (mp,
pf, aor ppl) trust, obey, be confident
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So when these gave the invitation, the Samians alone of all the Ionians set forth,
having with them those of the Milesians who had escaped: and in the course of
this matter it happened as follows: —6.23

The Samians as they made their way towards Sicily reached Locroi Epizephyroi,
and at the same time the people of Zancle, both themselves and their king, whose
name was Skythes, were encamped about a city of the Sikelians, desiring to conquer
it. Perceiving these things, Anaxilaos the despot of Rhegion, being then at variance
with those of Zancle, communicated with the Samians and persuaded them that
they ought to leave the Fair Strand alone, to which they were sailing, and take
possession of Zancle instead, since it was left now without men to defend it. The
Samians accordingly did as he said and took possession of Zancle; and upon this
the men of Zancle, being informed that their city was possessed by an enemy, set
out to rescue it, and invited Hippocrates the despot of Gela to help them, for he
was their ally. When however Hippocrates also with his army had come up to their
rescue, first he put Skythes the ruler of the Zanclaians in fetters, on the ground
that he had been the cause of the city being
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vocabulary

&vdpamodov ¢ slave ~androgynous
amoPdAw throw away, lose
aroméumew send away ~pomp
gmumAa -tog (n, 2) stuff, possessions
grmttAém sail on, over ~float
Emumthov stuff, possessions

futovg half ~hemisphere

xotoo @&l slaughter

xopu@aiog chief

Aoyyve be allotted; (esp. Aeho-
forms) allot; receive

pretodopféve share in; swap

wiv him, her, it

uteég reward, wages

rodvopyog monarch

Topottéopat entreat; beg for; decline
7eddw impede, chain ~impede
7TPodidmut betray

Touxodotol three hundred
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[throw away, lose impede,
chain

|[send away

[betray reward,
wages

|slave [half |share in; swap

be allotted; (esp. Aeha-
forms) allot; receive
|slave |chief
three |slaughter
hundred

monarch

entreat; beg for; de-
cline
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lost, and together with him his brother Pythogenes, and sent them away to the
town of Incyos; then he betrayed the cause of the remaining Zanclaians by coming
to terms with the Samians and exchanging oaths with them; and in return for this
it had been promised by the Samians that Hippocrates should receive as his share
the half of all the movable goods in the city and of the slaves, and the whole of
the property in the fields round. So the greater number of the Zanclaians he put
in bonds and kept himself as slaves, but the chief men of them, three hundred in
number, he gave to the Samians to put to death; which however the Samians did
not do.

6.24

Now Skythes the ruler of the Zanclaians escaped from Incyos to Himera, and thence
he came to Asia and went up to the court of Dareios: and Dareios accounted him
the most righteous of all the men who had come up to him from Hellas; for he
obtained leave of the king and went away to Sicily, and again came back from Sicily
to the king; and at last he brought his life to an
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vocabulary

aMioxopot be captured ~helix
GAlopat to jump ~sally
araAlaEelw wish to get rid of
oA A& Gow free from, remove; be
freed, depart

yfipag -og (n, 3) old age
€0chovtyig -0D (m, 1) a volunteer
Exderdrg -dog (f) abandonment; eclipse
ExmAéw sail away ~float
gumipmwonut burn up ~pyre
gEayYéAAw bring news out ~angel
xotdyw lead down/home; land

~demagogue

xotepydopon achieve; cultivate; get;
kill

vavpoylo naval warfare

O6ABrog happy, wealthy

O0Axdig -dog (f, 3) towed merchant ship
ITépomg Persian

TPooayw bring to a place
~demagogue

cuAAapBave seize, capture;
understand ~epilepsy

vToxVTTTEL be bowed
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lold age happy,
wealthy

[lead down/home; land

achieve; cultivate;

get; kill
abandonment;
eclipse
[burn up
[be bowed
[bring to a place
seize, capture; un- towed
derstand merchant
ship

|sail away |bring news out
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end among the Persians in old age and possessing great wealth. The Samians then,
having got rid of the rule of the Medes, had gained for themselves without labour
the fair city of Zancle.

6.25

After the sea-battle which was fought for Miletos, the Phenicians by the command
of the Persians restored to Samos Aiakes the son of Syloson, since he had been to
them of much service and had done for them great things; and the Samians alone
of all who revolted from Dareios, because of the desertion of their ships which
were in the sea-fight, had neither their city nor their temples burnt. Then after the
capture of Miletos the Persians forthwith got possession of Caria, some of the cities
having submitted to their power voluntarily, while others of them they brought
over by force.

6.26

Thus it came to pass as regards these matters: and meanwhile Histiaios the
Milesian, who was at Byzantion and was seizing the merchant vessels of the
Ionians as they sailed forth out of the Pontus, received the report of that which
had happened
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vocabulary

amovootéw go home

amo@Epw carry off, carry back ~bear
&mopebY® avoid, escape, go free
yoappo -tog (n, 3) writing, letter
éuminto fall into; attack ~petal
gvevixovta ninety

émuxpotéo rule over

gmitpémwm entrust, decide, allow
~trophy

ebte when, as, since

xox6w harm, disfigure ~cacophony
x0otAog hollow ~hollow

Aorpog plague

wiv him, her, it

vavpoyio naval warfare

venving young person

oxTed eight ~octopus

mpoonpaive foretell; proclaim
mpooinut be allowed near

otéym roof, ceiling, chamber
ouuféAAw pit against; compare; mp:
meet, fall in with ~ballistic

ouyvog long; many; extensive
vroAauPave take under one’s
support, seize; speak up; imagine
~epilepsy

povedo kill

@povpa guard duty, a watch
PpovPEW keep watch

%0006g dance; chorus ~terpsichorean
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[be allowed near |pit

long; manys;

extensive
[rule over
foretell;
proclaim
dance; |young
chorus [person
|go home leight

[plague |take  undercarry off
one’s support,
seize;  speak
up; imagine

writing,
letter

against;hollow
compare; mp:

meet, fall .in .

With [kill

[harm, disfigure

[when, as, since

[ninety

roof, ceiling,
chamber

avoid, escape,
go free
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about Miletos. Upon that he entrusted the matters which had to do with the
Hellespont to Bisaltes the son of Apollophanes, a man of Abydos, while he himself
with the Lesbians sailed to Chios; and when a body of the Chians who were on
guard did not allow him to approach, he fought with them at that spot in the
Chian land which is called the “Hollows.” Histiaios then not only slew many of
these, but also, taking Polichne of the Chians as his base, he conquered with the
help of the Lesbians the remainder of the Chians as well, since they had suffered
great loss by the sea-fight..

6.27

And heaven is wont perhaps to give signs beforehand whenever great evils are
about to happen to a city or a race of men; for to the Chians also before these
events remarkable signs had come. In the first place when they had sent to Delphi
a chorus of a hundred youths, two only returned home, the remaining ninety-eight
of them having been seized by a plague and carried off; and then secondly in their
city about the same time, that is shortly before the sea-fight, as some children were
being taught in school the roof fell in upon them, so that of a hundred and twenty
children only one escaped. These signs
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vocabulary

&yyehio message, news ~angel
Gpéw (ao) collect

avoamAén sail up, through
&mép0OynTog not pillaged

otaPaive pass over, cross ~basis
évOedrev thence

érneiyw weigh upon, drive; (mid) hurry
gmiylyvopat succeed, come after
~genus

edmeTig coming out well; (adv)
fortunately

xax6w harm, disfigure ~cacophony
xoTtaoTEOoPY end, conclusion
vovpoyxlo naval warfare

mépaw (&) on the other side, across
mépOw sack, ravage, plunder
TePxdOnuot be seated all around
ITépong Persian

mpodsixvopt (D) show by example;
foreshadow

OTEOTLR army ~strategy

o7TpaTog common people/soldiers
~strategy
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ocupBaAie pit against; compare; mp:

meet, fall in with ~ballistic
ouyvog long; many; extensive
vroAapPave take under one’s
support, seize; speak up; imagine
~epilepsy
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take under one’s support,
seize; speak up; imagine

|succeed [harm, disfigure

lend, conclusion |coming out well;
(adv) fortunately

[thence
long; manys;
extensive

[message, news |sail up, through
[not pillaged weigh upon, , drive;
(mid) hurry
across |[pass over, cross |collect
[thence

pit against; compare;
mp: meet, fall in with

larmy
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God showed to them beforehand; and after this the sea-fight came upon them and
brought their State down upon its knees; and as the Chians had suffered great loss,
he without difficulty effected the conquest of them.

6.28

Thence Histiaios made an expedition against Thasos, taking with him a large force
of Ionians and Aiolians; and while he was encamped about the town of Thasos,
a report came to him that the Phenicians were sailing up from Miletos to conquer
the rest of Ionia. Being informed of this he left Thasos unconquered and himself
hastened to Lesbos, taking with him his whole army. Then, as his army was in
want of food, he crossed over from Lesbos to reap the corn in Atarneus and also
that in the plain of the Caicos, which belonged to the Mysians. In these parts
there chanced to be a Persian named Harpagos commanding a considerable force;
and this man fought a battle with him after he had landed, and he took Histiaios
himself prisoner and destroyed the greater part of his army..
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vocabulary overtake; (mp) happen ~epilepsy
YA@ooo tongue, language ~glossary xoTopunyVw point out, make known
dtaedyw escape, survive péteut be among, go, follow ~ion
“EAAnv Greek wiv him, her, it

¢mrintto fall upon, attack ITépong Persian

Lwypéw capture, give quarter; revive Ilepoig Persian (language)

~Z00 ouYxevTéw pierce at the same time
xaforpéw take down, close ~heresy ToL6060¢e such

xotoAopuBave seize, understand, catch,
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|capture |Greek

[fall upon, attack |Greek

|Greek

seize, understand, catch, over-
take; (mp) happen

|such

[Persian [take down, close
Persian tongue, [be among
(language) language
[make known
|capture
escape,

survive
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6.29

And Histiaios was taken prisoner in the following manner: — As the Hellenes were
fighting with the Persians at Malene in the district of Atarneus, after they had been
engaged in close combat for a long time, the cavalry at length charged and fell upon
the Hellenes; and the cavalry in fact decided the battle. So when the Hellenes had
been turned to flight, Histiaios trusting that he would not be put to death by the
king on account of his present fault, conceived a love of life, so that when he was
being caught in his flight by a Persian and was about to be run through by him in
the moment of his capture, he spoke in Persian and made himself known, saying
that he was Histiaios the Milesian..

6.30

If then upon being taken prisoner he had been brought to king Dareios, he would
not, as I think, have suffered any harm, but Dareios would have forgiven the crime
with which he was charged; as it was, however, for this very reason and in order
that he might not escape from punishment and again become powerful with the
king,
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vocabulary

avooTavedéw impale

avoQEpw bring up ~bear
évtéMAw (mp) command
edepyétng -ov (m, 1) benefactor
gdmeTig coming out well; (adv)
fortunately

fimetpog (f) mainland, continent
0dmtw bury ~epitaph

AoVw wash, bathe

wiv him, her, it

votia rain shower

voriog flowing; south

6dg Bewg (f) sight, view
~thanatopsis

TepLoTéMw lay out
ITépong Persian

coynvedw do a dragnet
codoov lily

o7TpaTog common people/soldiers
~strategy

TOPLYEL®L preserve, embalm
Omapyog subordinate
xetpnepilew overwinter
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[wash, bathe

mainland,
continent

|do a dragnet
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|subordinate
[impale
[preserve, embalm |bring up
[lily
|sight
[lay out [bury
[benefactor
larmy

overwinter

coming out well;
(adv) fortunately

|do a dragnet
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Artaphrenes the governor of Sardis and Harpagos who had captured him, when
he had reached Sardis on his way to the king, put him to death there and then,
and his body they impaled, but embalmed his head and brought it up to Dareios
at Susa. Dareios having been informed of this, found fault with those who had
done so, because they had not brought him up to his presence alive; and he bade
wash the head of Histiaios and bestow upon it proper care, and then bury it, as
that of one who had been greatly a benefactor both of the king himself and of the
Persians.

6.31

Thus it happened about Histiaios; and meanwhile the Persian fleet, after wintering
near Miletos, when it put to sea again in the following year conquered without
difficulty the islands lying near the mainland, Chios, Lesbos, and Tenedos; and
whenever they took one of the islands, the Barbarians, as each was conquered,
swept the inhabitants off it; and this they do in the following manner: —they
extend themselves from the sea on the North to the sea on the South, each man
having hold of the hand of the next, and then they pass through
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vocabulary

dmoAAGocw free from, remove; be
freed, depart

émelhy boast, threat
oLépyopan pierce, traverse
dig twice

éxAéyw pick, single out
éxtopve cut out, fell
gumipmTonut burn up ~pyre
gvOoadto there, here
gramelthéw threaten
gméEeLyut attack, prosecute
émxpotéo rule over
edeLdg good-looking ~wit

ebvodyog eunuch

éQekfjg in order, in a row

fimetpog () mainland, continent
x0AMoTEO® be the best
®0TodOVAOW enslave

mapBévog (f) girl, virgin ~Parthenon
ITépong Persian

coynvedw do a dragnet
oTpoTOoTTEdEV ™ encamp or take up
station ~strategy

o6TpaTOg common people/soldiers
~strategy

Peddw be false, deceive; (mid) to lie
~pseudo-
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pierce,
traverse

mainland,
continent

|do a dragnet

[there, here be false, deceive; (mid)
to lie
boast, [threaten
threat

lencamp or take up station
[rule over |good-looking
pick, single |cut out, fell

out

leunuch lgirl, virgin [be the best

[burn up
lenslave
twice
free from, remove; larmy

be freed, depart
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the whole island hunting the people out of it. They took also the Ionian cities on
the mainland in the same manner, except that they did not sweep off the inhabitants
thus, for it was not possible..

6.32

Then the commanders of the Persians proved not false to the threats with which
they had threatened the Ionians when these were encamped opposite to them: for
in fact when they conquered the cities, they chose out the most comely of the boys
and castrated them, making eunuchs of them, and the fairest of the maidens they
carried off by force to the king; and not only this, but they also burnt the cities
together with the temples. Thus for the third time had the Ionians been reduced
to slavery, first by the Lydians and then twice in succession by the Persians.

6.33

Departing from lonia the fleet proceeded to conquer all the places
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vocabulary

G&ptotepdg left-hand

clomAéw sail into

Evetput be in ~ion

évOoadTo there, here

évinue put in; motivate ~jet
EEopéw pick, steal; dedicate; destroy
~heresy

gniAotog remaining

grmttAém sail on, over ~float
fimerpog (f) mainland, continent
xatoxoie burn down ~caustic

xataAéyw relate in detail, choose;
enroll ~legion

reoopfein midday; the south

véuw to allot, to pasture ~nemesis
meptifnut put around, endow with
~thesis

ITépomg Persian

ouyvog long; many; extensive
o@étepog their

Umopyog subordinate

vTopévem stay behind, await ~remain
vroyeiptog under one’s hand ~chiral
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[left-hand
[under one’s hand
mainland,

continent

long; manys;

extensive
stay behindsail on, over
await
[their
[there, here [midday; the south

[burn down
relate in detail,
choose; enroll

|distribute

pick, steal; dedicate;jremaining
destroy

|[subordinate
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of the Hellespont on the left as one sails in, for those on the right had been subdued
already by the Persians themselves, approaching them by land. Now the cities of
the Hellespont in Europe are these: —first comes the Chersonese, in which there
are many cities, then Perinthos, the strongholds of the Thracian border, Selymbria,
and Byzantion. The people of Byzantion and those of Calchedon opposite did not
even wait for the coming of the Persian ships, but had left their own land first and
departed, going within the Euxine; and there they settled in the city of Mesambria.
So the Phenicians, having burnt these places which have been mentioned, directed
their course next to Proconnesos and Artake; and when they had delivered these
also to the flames, they sailed back to the Chersonese to destroy the remaining cities
which they had not sacked when they touched there before: but against Kyzicos
they did not sail at all; for the men of Kyzicos even before the time when the
Phenicians sailed in had submitted to the king of their own accord, and had made
terms with Oibares the son of Megabazos, the Persian governor at Daskyleion. 20.
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vocabulary

adhivOrov type of sagebrush plant
dvvaoTtebw have power ~3bvopuon
ExTPETL turn aside

énayw drive game; induce belief
~demagogue

€bg good, brave, noble

xTdopoL acquire, possess

Eeiviog of hospitality

6ov 0D type of fruit

TECw press, squeeze ~Ppiezoelectric
Tvixodto at that time, in that case
TOLO6de such

TVEPOVYYVEV® be an absolute ruler
XeLPOw dominate, subdue
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6.34
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xetpéw?: dominate, subdue; orbe an absolute ruler
XeLpdw?: dominate, subdue

[such

press,
squeeze
|[sage
drive game;
induce belief
|of hospitality
turn aside

at that time,
in that case

[have power
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6.34

In the Chersonese then the Phenicians made themselves masters of all the other
cities except the city of Cardia. Of these cities up to that time Miltiades the son of
Kimon, the son of Stesagoras, had been despot, Miltiades the son of Kypselos having
obtained this government in the manner which here follows: —The inhabitants
of this Chersonese were Dolonkian Thracians; and these Dolonkians, being hard
pressed in war by the Apsinthians, sent their kings to Delphi to consult the Oracle
about the war. And the Pythian prophetess answered them that they must bring
into their land as founder of a settlement the man who should first offer them
hospitality as they returned from the temple. The Dolonkians then passed along
the Sacred Road through the land of the Phokians and of the Boeotians, and as no
man invited them, they turned aside and came to Athens..

6.35

Now at that time in Athens the government was held by Peisistratos, but Miltiades
also the son of Kypselos had some power, who belonged to a family which
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vocabulary

olyuy spear point ~acute

&véxalev from the start

dmayyéAAw announce, order, promise
~angel

&yOopot be burdened with

éxmodw®y out of the way

éx@aive bring to light ~photon
éneipopat ask as well; ask then
€o01g clothes ~vest

xotoywyy landing, stop

pavreiov prophetic warning ~mantis
wiv him, her, it

Eetvilw be host, treat as a guest
Eeiviog of hospitality

TopauTixa immediately

7TP60Ovpov front door ~door
7TPoodéw bind also; need also
oTéMAw prepare, send, furl ~apostle
XonoTiotov oracle, response
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[front door
|clothes
spear
point
[landing, stop |of hospitality [be host
bring to light rophetic . |bring to light
8 & prop & 8
warning
[immediately [be burdened with
|out of the way
|prepare, send, furl
oracle,

response
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kept four-horse chariot teams, and who was descended originally from Aiacos and
Egina, though in more recent times his family was Athenian, Philaios the son of
Ajax having been the first of his house who became an Athenian. This Miltiades
was sitting in the entrance of his own dwelling, and seeing the Dolonkians going by
with dress that was not of the native Athenian fashion and with spears, he shouted
to them; and when they approached, he offered them lodging and hospitality. They
then having accepted and having been entertained by him, proceeded to declare
all the utterances of the Oracle; and having declared it they asked him to do as
the god had said: and Miltiades when he heard it was at once disposed to agree,
because he was vexed by the rule of Peisistratos and desired to be removed out of
the way. He set out therefore forthwith to Delphi to inquire of the Oracle whether
he should do that which the Dolonkians asked of him:.

6.36

And as the Pythian prophetess also bade him do so, Miltiades the son of Kypselos,
who had before this been victor at Olympia with a four-horse chariot,
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vocabulary

&metAéw vow, threaten, boast
amoreyile wall off

ooy -évog (m, 3) neck

omnAgopon hurt, spoil, steal ~delenda
eioBaAAw throw into ~ballistic
éxtpiBw () rub out

€E six ~hexagon

énayw drive game; induce belief
~demagogue

€0g good, brave, noble

to0pdég narrow neck

Aoybo lie in wait for

©edinue let go, cease; (mid) speed off
~jet

pétetpt be among, go, follow ~ion
petéyw partake of

ufjxog -ovg (n, 3) length, stature

wiv him, her, it

6ov 0D type of fruit

witug pine

mAavbe lead astray; (mp) wander
~plankton

TpoayopeVw declare, predict, order
otadiy (adj) standing upright, firm; (pl
noun) 200 meters

616dtov 200 meters (pl also masc)
6764drog (adj) standing upright, firm;
(pl noun) 200 meters

Té0ptmrog four-horse

Tetpoxootot 400

TOpOvVvog tyrant

®0<w push
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[four-horse
|partake of
drive game; in-
duce belief
[tyrant [wall off
[narrow neck
hurt, spoil,
steal
narrow neck narrow neck
|400 length,
stature
|wall off [neck
[push
[lie in wait for
declare, pre-
dict, order
[pine Vow, [rub out lead astray;
threaten, (mp) wander

boast
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now taking with him of the Athenians everyone who desired to share in the
expedition, sailed with the Dolonkians and took possession of the land: and they
who had invited him to come to them made him despot over them. First then he
made a wall across the isthmus of the Chersonese from the city of Cardia to Pactye,
in order that the Apsinthians might not be able to invade the land and do them
damage. Now the number of furlongs across the isthmus at this place is six and
thirty, and from this isthmus the Chersonese within is altogether four hundred and
twenty furlongs in length..

6.37

Having made a wall then across the neck of the Chersonese and having in
this manner repelled the Apsinthians, Miltiades made war upon the people of
Lampsacos first of all others; and the people of Lampsacos laid an ambush and
took him prisoner. Now Miltiades had come to be a friend of Croesus the Lydian;
and Croesus accordingly, being informed of this event, sent and commanded the
people of Lampsacos to let Miltiades go; otherwise he threatened to destroy them
utterly like a pine-tree. Then when the people of
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vocabulary

aywvilopat contend, exert oneself
amatg childless

ametAéw vow, threaten, boast
oOTéporog deserting, defecting
BAactdve bud, sprout

Yupvixdg of gymnastics

3¢vdpeov -0D tree

3¢vdpov tree

0£v3pog tree

éyyiyvopou live in ~genus
éxyiyvopot be born; be by birth
~genus

gxndémTw cut out, down, off
éxtpifw (1) rub out

éxpedyw flee from, escape ~fugitive

¢Eamorhope (D) disappear from

£0g good, brave, noble

00w (D) rush; sacrifice ~00w
twmwxdg of horses ~hippo
xotolopBave seize, understand, catch,
overtake; (mp) happen ~epilepsy
uedinue let go, cease; (mid) speed off
~jet

woytg with difficulty, barely
opoptotog with the same mother
Bov oD type of fruit

wélexvg ax (for war or woodcutting)
Titug pine

TAoow hit ~plectrum

cpvTavov town hall, law court
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[vow, threaten, boast [pine [rub out with difficulty,

barely

[pine

|cut out, down, off let go, cease;

(mid) speed off

|disappear from

let go, cease;
(mid) speed off

[flee
|with the same mother
[rush; sacrifice
|of horses |of gymnastics
contend, exert
oneself
seize, understand,
catch, overtake; (mp)
happen
childless |hit lak PP
[town hall, law court deserting,

defecting
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Lampsacos were perplexed in their counsels as to what that saying should mean
with which Croesus had threatened them, namely that he would destroy them
utterly like a pine-tree, at length one of the elder men with difficulty perceived the
truth, and said that a pine alone of all trees when it has been cut down does not
put forth any further growth but perishes, being utterly destroyed. The people of
Lampsacos therefore fearing Croesus loosed Miltiades and let him go..

6.38

He then escaped by means of Croesus, but afterwards he brought his life to an end
leaving no son to succeed him, but passing over his rule and his possessions to
Stesagoras, who was the son of Kimon, his brother on the mother’s side: and the
people of the Chersonese still offer sacrifices to him after his death as it is usual
to do to a founder, and hold in his honour a contest of horse-races and athletic
exercises, in which none of the men of Lampsacos are allowed to contend. After
this there was war with those of Lampsacos; and it happened to Stesagoras also
that he died without leaving a son, having been struck on the head with an axe in
the City Hall by a man who pretended to be a deserter, but who proved himself to
be in fact an enemy and a rather hot one moreover..
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vocabulary

Booxw feed, tend ~bovine

04w learn ~didactic

ofjfev strong form of &7

dnAad clearly

ovvaotedw have power ~3dvvopot
évOabra there, here

énixovpog ally; mercenary ~cereal
gmitipdiew honor, blame

iox0g -og () strength; body of troops
{oyw restrain, hold back ~ischemia

xatahopBave seize, understand, catch,
overtake; (mp) happen ~epilepsy
wiv him, her, it

mavtoley from all directions
mevtaxootot 500

onuaive give orders to; show; mark
~semaphore

6UAAEY® collect, assemble ~legion
cVvoLda know about someone; think
proper

ToLtd6de such
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|such
[there, here
seize, understand, catch,

overtake; (mp) happen

know about someone;
think proper

give orders to;
show; mark

|clearly  [honor,
blame

|collect, assemble

[have power [from all directions

[500 [feed, tend|ally; mercenary
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6.39

Then after Stesagoras also had ended his life in this manner, Miltiades son of
Kimon and brother of that Stesagoras who was dead, was sent in a trireme to the
Chersonese to take possession of the government by the sons of Peisistratos, who
had dealt well with him at Athens also, pretending that they had had no share in
the death of his father Kimon, of which in another part of the history I will set
forth how it came to pass. Now Miltiades, when he came to the Chersonese, kept
himself within his house, paying honours in all appearance to the memory of his
brother Stesagoras; and the chief men of the inhabitants of the Chersonese in every
place, being informed of this, gathered themselves together from all the cities and
came in a body to condole with him, and when they had come they were laid in
bonds by him. Miltiades then was in possession of the Chersonese, supporting a
body of five hundred mercenary troops; and he married the daughter of Oloros
the king of the Thracians, who was named Hegesipyle.
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vocabulary

amolaEelw wish to get rid of
amoAAGocw free from, remove; be
freed, depart

amomAéw sail away ~float

éx@edyw flee from, escape ~fugitive
£0e0{lw annoy, excite ~Eris

xotdyw lead down/home; land
~demagogue

xotoAopuBave seize, understand, catch,
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overtake; (mp) happen ~epilepsy
%x0ATog bosom, lap-fold; gulf
®OATtow swell, fold

wiv him, her, it

vop.dg -dog (m, 3) roaming, grazing
mopapeifw pass by ~amoeba
TepLminttw embrace; fall in with
oUOTPEP® get together; condense
vTopévw stay behind, await ~remain
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seize, understand, catch,
overtake; (mp) happen

seize, understand, catch,
overtake; (mp) happen

[flee roaming,
grazing
lannoy, excite get together; con-
dense

|stay behind, await

[lead down/home; land

|sail away
[pass by

embrace; fall in
with
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6.40

Now this Miltiades son of Kimon had at the time of which we speak but lately
returned to the Chersonese; and after he had returned, there befell him other
misfortunes worse than those which had befallen him already; for two years
before this he had been a fugitive out of the land from the Scythians, since the
nomad Scythians provoked by king Dareios had joined all in a body and marched
as far as this Chersonese, and Miltiades had not awaited their attack but had
become a fugitive from the Chersonese, until at last the Scythians departed and the
Dolonkians brought him back again. These things happened two years before the
calamities which now oppressed him:.

6.41

And now, being informed that the Phenicians were at Tenedos, he filled five triremes
with the property which he had at hand and sailed away for Athens. And having
set out from the city of Cardia he was sailing through the gulf of Melas; and as he
passed along by the
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vocabulary

amodeixvopt (D) show, point out;
appoint; (mid) declare

amodéyopat accept ~doctrine
amomAéw sail away ~float

xoOotpéw take down, close ~heresy
xototiOnut put down, deposit, lay
aside ~thesis

xOToQEDYW resort to, flee to, appeal to
~fugitive

131

xtfiotg -oc (f) chattels

wiv him, her, it

mépmrog fifth ~pentagon

ITépong Persian

Mepoig Persian (language)
7TPOocdéw bind also; need also
ovyvdg long; many; extensive
oyedia raft

oyediny at close quarters ~ischemia



132

[XTOPIAI HPOAOTOY 6.41

4 > \ \ \ 4 \ ~ / ~
vquol. avTos pev O MlTuddns ovv Tijou Téooepor Tdw
~ 4 > k4 \ 14 3 14 ~ ~
veav katadevyet €s "TuBpov, v &€ ol wéumTv TOV veddv
~ 7’ 3 ’ ~ \ \ 4 L4
katethov duikovtes ol Dolvikes. Tijs ¢ veds TavTys Ervye
TV Mi\Tiadew maildwv o mpeoBuTaTos dpywv Mnrioyos,
ovk éx Ti)s "'ONdpov Tob Bpijikos éwv Buyatpds dAN €€
1% \ ~ 1% ~ \ ® e ’ ’
aAAns® kal TobTov dua T3 wvni eldov ot Qoivikes, kal

/7 ¢ 4 ’ ~ > ’ \
pw mulouevor ws ein MiTiadew mals aviyayov mapa
Bao\éa, doxéovTes xapira peyanv katathjoecbar, 67 &)
M\Twadns yvaiuny amedéfato €v Toio “lwor melBeclor
KeAeVwy Tolor XLkvOpoi, Ote ol Xkvbar mpooedéovTo
Ndoavtas v oxediny amomAéew €s v éwvtav. Aapeios
3¢, ws ot Dolvikes Mnytioxov Tov MidTiddew avijyayov,
> / \ \ 3 \ 14 kd \ \ 4 \
emoimoe kakov uev ovdeév Mnrioyov, ayalla 8¢ ovyva: kat

\ 5 \ ~ I \ 2 ~ > ~
yap olkov kal ktijow Edwke kat llepolda yuvaika, ek Tis
e /’ > / \ > /4 /4 4
ol Tékva €yévero Ta €s llépoas kexoouéaTar. MiATiadns

O¢ €€ "TuBpov amvéerar €s Tas Abjvas.
6.42

\ \ ¥ ~ > ~ ’ > \
KOl KATA TO €TOS TOUTO €K TWV HEPO’E(DV OUBEV



[XTOPIAI HPOAOTOY

14 > \ \ \ ’ \ ~ /4 ~
vmuol.  avTos pev 01 MdTiadns owv Tijou Téooepor TV
~ > k74 \ 14 3 ~ ~
ecor fresort to, flee <o LS por. T 0F of [fifth TV VEDY

to, appeal to

~ 7 3 /4 ~ \ \ ’ v
katethov duwkovtes ot Dolvikes. Tijs ¢ veos TavTys éTuye
TV M\T1adew maldwv o mpeoBuTaTos dpywv Mnrioyos,
ovk €k Ti)s ‘OAdpov 710D BOpiikos €wv Ouyatpos aAN €€
Y . \ - o - \ ® 3 ’ ’
dA\ns® kat TobTov dua 77 vyt eldov ot Dowikes, kal
’ ¢ 4 4 ~ > 4 \
pw mulduevor ws el MilTiadew mais aviyayov mwapa
Baow\éa, dokéovTes xapiTa peyalny jput down , OTLO)
M\Twadns yvoouny amedééato €v Totor “lwor melleclar
KeAeVwy Tolot Xkvlpoi, o61e ot ZLkvlar mpooedéovTo
ANVoavTas Ty oxedmv [sail away €S TNV €wvTdv. Aapetos
3¢, ws ot Poivikes Mnrioxov Tov MidTiadew aviyayov,
> / \ \ 3 \ 14 > \ \ \
emoimoe kakov pev ovdev Mntioyov, ayalla O¢ long; many;

extensive
\ 5 \ Y2 \ . > -
VO OO KOl [chattels Edwke Kal [Persian (language) .. c/< 77)<

3 /4 > / \ > /4 /4 4
ol Tékva €yéveto Ta €s Ilépoas kekoopéarar. MidTiadns

d¢ €€ "TuBpov amwmvéerar €s Tas Abvas.
6.42

\ \ \ ¥ ~ 3 ~ ’ > \
KOl Ka7TA TO €TOS TOUTO €K TWV HépO‘éCUV OU8€V

133



134 IXTOPIAI HPOAOTOY 6.41

shore of the Chersonese, the Phenicians fell in with his ships, and while Miltiades
himself with four of his ships escaped to Imbros, the fifth of his ships was captured
in the pursuit by the Phenicians. Of this ship it chanced that Metiochos the eldest
of the sons of Miltiades was in command, not born of the daughter of Oloros
the Thracian, but of another woman. Him the Phenicians captured together with
his ship; and being informed about him, that he was the son of Miltiades, they
brought him up to the king, supposing that they would lay up for themselves a
great obligation; because it was Miltiades who had declared as his opinion to the
Ionians that they should do as the Scythians said, at that time when the Scythians
requested them to break up the bridge of boats and sail away to their own land.
Dareios however, when the Phenicians brought up to him Metiochos the son of
Miltiades, did Metiochos no harm but on the contrary very much good; for he
gave him a house and possessions and a Persian wife, by whom he had children
born who have been ranked as Persians. Miltiades meanwhile came from Imbros
to Athens.

6.42

In the course of this year there was done by the Persians nothing
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vocabulary

otatedéw accomplish; keep doing
~apostle

€ap -og (n) spring (season)
elpmvatiog peaceful

NAxio time of life, contemporaries
xapto very much ~xpdtog
petamépne send; (mid) summon
~pomp

ueTpéw measure, traverse ~metric
veixog -cog (n, 3) quarrel, battle
Topacbyyns -ov (m, 1) Persian unit,

ca. 5 km

ITépomg Persian

otédrov 200 meters (pl also masc)
otédrog (adj) standing upright, firm;
(pl noun) 200 meters

oTpatég common people/soldiers
~strategy

ouv0fxn combination; agreement
ouvtiOnut hearken, mark ~thesis
Umopyog subordinate

@06pog tribute, revenue

xonowwog useful
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quarrel,
battle
[useful [very much
|[subordinate
|send; (mid) summon
measure,
traverse
|ca. 5 km
measure, tribute,
traverse revenue
accomplish;
keep doing
[peaceful
|spring (season)
larmy [very much

time of life, con-
temporaries
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more which tended to strife with the Ionians, but these things which follow were
done in this year very much to their advantage. — Artaphrenes the governor of
Sardis sent for envoys from all the cities and compelled the Ionians to make
agreements among themselves, so that they might give satisfaction for wrongs
and not plunder one another’s land. This he compelled them to do, and also he
measured their territories by parasangs, — that is the name which the Persians give
to the length of thirty furlongs, 28 —he measured, I say, by these, and appointed a
certain amount of tribute for each people, which continues still unaltered from that
time even to my own days, as it was appointed by Artaphrenes; and the tribute
was appointed to be nearly of the same amount for each as it had been before..

6.43

These were things which tended to peace for the Ionians; but at the beginning of
the spring, the other commanders having all been removed by the king, Mardonios
the son of Gobryas came down to the sea, bringing with him a very large land-army
and a very large
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vocabulary

amodeixvopt (D) show, point out;
appoint; (mid) declare
&modéxopal accept

amodéyopat accept ~doctrine
otaPaive pass over, cross ~basis
“EAAMv Greek

évOoadra there, here

émeiyw weigh upon, drive; (mid) hurry
€0g good, brave, noble

0dpoa a wonder, feeling of surprise
~theater
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XOTOTOOW Stop, restrain ~pause
6ov 0D type of fruit

TopaTAEw sail past ~float
ToP&TA0OG U coasting

ITépong Persian

mpooymua -tog (n, 3) screen, pretext,
appearance, ornament

OTEOTLR army ~strategy

oTpoTdg common people/soldiers
~strategy

6UAAEY® collect, assemble ~legion
TOPAYVOG tyrant
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larmy
[there, here wonder,
surprise
laccept |Greek
[tyrant |stop, restrain

weigh upon, drive;
(mid) hurry

collect, collect,
assemble assemble
larmy [pass over, cross

screen, pretext, ap-
pearance, ornament
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naval force, being a young man and lately married to Artozostra daughter of king
Dareios. When Mardonios leading this army came to Kilikia, he embarked on
board a ship himself and proceeded together with the other ships, while other
leaders led the land-army to the Hellespont. Mardonios however sailing along the
coast of Asia came to Ionia: and here I shall relate a thing which will be a great
marvel to those of the Hellenes who do not believe that to the seven men of the
Persians Otanes declared as his opinion that the Persians ought to have popular
rule; for Mardonios deposed all the despots of the Ionians and established popular
governments in the cities. Having so done he hastened on to the Hellespont; and
when there was collected a vast number of ships and a large land-army, they
crossed over the Hellespont in the ships and began to make their way through
Europe, and their way was directed against Eretria and Athens..

6.44

These, I say, furnished them the pretence for the expedition, but they had it in
their minds
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vocabulary

avtoeipw raise against

avtalpw raise against

&mopog impassable, difficult
dpdoow smash

apTélw carry off, seize ~harpoon
Bopéag -0b (m, 1) north, north wind
StafBaAdw throw across; slander
~ballistic

€vtog within

¢mrintto fall upon, attack
fimetpog (f) mainland, continent
0oL dng savage, wild

x&pto very much ~xpdtog

RATAGTPEQPW overturn, subdue
~catastrophe

poptég -dog (0, f, 3) countless, myriad
véw spin; swim ~neuro

mépav (@) on the other side, across
TeptBdAAw act: excel; mid: put on
clothing ~ballistic

meptTAéw sail around ~float
TpooxTOOopOL get, win as well

oiyog -oug (n, 3) miserable, cold
~frigid

TooxVg (@) rough ~trachea
Touxobotol three hundred

vroyeiptog under one’s hand ~chiral
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overturn, subdue

|overturn, subdue

|get, win as well [within

[under one’s hand

throw  across;lacross mainland,
slander continent
lexcel; don [fall upon, attack = |sail around north,
north
. wind
impass- |very much
able,
difficult
three
hundred
countless, |savage, wild
myriad
|carry off, seize
|[smash |spin; swim

|miserable, cold



146 I[XTOPIAI HPOAOTOY 6.44

to subdue as many as they could of the Hellenic cities; and in the first place they
subdued with their ships the Thasians, who did not even raise a hand to defend
themselves: then with the land-army they gained the Macedonians to be their
servants in addition to those whom they had already; for all the nations on the
East of the Macedonians had become subject to them already before this. Crossing
over then from Thasos to the opposite coast, they proceeded on their way near
the land as far as Acanthos, and then starting from Acanthos they attempted to
get round Mount Athos; but as they sailed round, there fell upon them a violent
North Wind, against which they could do nothing, and handled them very roughly,
casting away very many of their ships on Mount Athos. It is said indeed that the
number of the ships destroyed was three hundred, 3001, and more than twenty
thousand men; for as this sea which is about Athos is very full of sea monsters,
some were seized by these and so perished, while others were dashed against the
rocks; and some of them did not know how to swim and perished for that cause,
others again by reason of cold..
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vocabulary

aywvilopat contend, exert oneself
aioypdg shameful

&mbyw lead away, back ~demagogue
araAlaEelow wish to get rid of
AtoAA&Gow free from, remove; be
freed, depart

amoaviotnut make to get up and go
doTuYeiTwY near a city

are as if; since

otafaAw throw across; slander
~ballistic

dtaedyw escape, survive
dovhoclvy] slavery

gmiyelpéw do, try, attack ~chiral
ROTACTPEPW overturn, subdue
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~catastrophe

pnyovéopot build, contrive
~mechanism

TEPLOLPEW strip off

ITépong Persian

TpoocTToln batter; be set back
OTEOTLR army ~strategy
6TPOTOTTEdED M encamp or take up
station ~strategy

oTpatédg common people/soldiers
~strategy

vroyeiptog under one’s hand ~chiral
@oveio kill

xweéw withdraw, give way to (+dat)
~heir

x®pog place ~heir
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6.45
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larmy

encamp or take up sta-
tion

|do, try, attack
kill

|slavery escape,

survive

make to get
up and go

[under one’s hand
overturn, subdue [lead away, back

[batter; be set back

|[shameful |contend, exert

oneself
throw  across; near a city
slander
build,
contrive

|strip off

|as if; since
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6.45

Thus fared the fleet; and meanwhile Mardonios and the land-army while
encamping in Macedonia were attacked in the night by the Brygian Thracians, and
many of them were slain by the Brygians and Mardonios himself was wounded.
However not even these escaped being enslaved by the Persians, for Mardonios did
not depart from that region until he had made them subject. But when he had
subdued these, he proceeded to lead his army back, since he had suffered great
loss with his land-army in fighting against the Brygians and with his fleet in going
round Athos. So this expedition departed back to Asia having gained no honour
by its contests.

6.46

In the next year after this Dareios first sent a messenger to the men of Thasos,
who had been accused by their neighbours of planning revolt, and bade them take
away the wall around their town and bring their ships to Abdera. The Thasians
in fact, as they had been
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vocabulary

dvevpioxw discover

&telig incomplete, endless; invalid, for
free

gnimay =€l

fimerpog (f) mainland, continent
Oawvpaorog wonderful

xTilw found, populate ~oxytocin
petod\dew interrogate, ask about
uétaAlov mine; mineral

reToED between

vouTnyéw build ships
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oydwxovta eighty

TeptBdAAw act: excel; mid: put on
clothing ~ballistic

mpooeLut approach, draw near; add
~ion

mp6c0dog (f) approach, procession; a
rent

ouvyvdg long; many; extensive
TéAavTov scale, a unit of weight
~talent

Tounxobotol three hundred

x®pog place ~heir
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approach, pro-
cession; a rent

[build ships

lexcel; don approach, pro-
cession; a rent
mainland,
continent
=&l leighty scale, a unit
of weight
long; many;
extensive
|=émt incomplete, , endless;
invalid, for free
mainland,
continent
scale, a unit three
of weight hundred
mine;
mineral
found,
populate
mine;
mineral
[between

[place
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besieged by Histiaios the Milesian and at the same time had large revenues coming
in, were using their money in building ships of war and in surrounding their
city with a stronger wall. Now the revenues came to them from the mainland and
from the mines: from the gold-mines in Scapte Hyle there came in generally eighty
talents a year, and from those in Thasos itself a smaller amount than this but so
much that in general the Thasians, without taxes upon the produce of their soil,
had a revenue from the mainland and from the mines amounting yearly to two
hundred talents, and when the amount was highest, to three hundred..

6.47

I myself saw these mines, and by much the most marvellous of them were those
which the Phenicians discovered, who made the first settlement in this island in
company with Thasos; and the island had the name which it now has from this
Thasos the Phenician. These Phenician mines are in that part of Thasos which
is between the places called Ainyra and Koinyra and opposite Samothrake, where
there is
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vocabulary xofotpéw take down, close ~heresy
avooTEéQw act: overturn; mid: find %x6tepog which, whichever of two
oneself in ~atrophy vyotodTng -ov (m, 1) insular
dmomelpdopal try, try out 6ov oD type of fruit

daopo@opog tributary wapobaidootog by the sea
otamépne send out/over 7épOw sack, ravage, plunder

“EAAnv Greek ITépomg Persian

€0g good, brave, noble Tpotoyw be ahead, jut forward; mid:
Cirenotg —cwg (f) search, inquiry have before one

AretpTg -tdog (f) landsman oQétepog their

intTaywyog carrying horses
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act: overturn; mid: find|search,

oneself in

[their

[try, try out
which,
whichever

|send out/over

|send out/over

by the sea

be  ahead,
have before

inquiry

|Greek

[tributary

carrying
horses

[landsman

[insular
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a great mountain which has been all turned up in the search for metal. Thus it is
with this matter: and the Thasians on the command of the king both razed their
walls and brought all their ships to Abdera.

6.48

After this Dareios began to make trial of the Hellenes, what they meant to do,
whether to make war with him or to deliver themselves up. He sent abroad
heralds therefore, and appointed them to go some to one place and others to
another throughout Hellas, bidding them demand earth and water for the king.
These, I say, he sent to Hellas; and meanwhile he was sending abroad other heralds
to his own tributary cities which lay upon the sea-coast, and he bade them have
ships of war built and also vessels to carry horses..

6.49

They then were engaged in preparing these things; and meanwhile when the
heralds had come to Hellas, many of those who dwelt upon the mainland gave
that for which the Persian made demand, and all those who dwelt in the islands
did
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vocabulary

avoytyvooxe recognize, read,
understand, persuade

&vev away from; not having; not
needing ~Sp. sin

&vinue urge, impel; release ~jet
éavtiEoog opposed to

otaBaive pass over, cross ~basis
éméyw hold, cover; offer; assail
gnixetpo impose; shut a door
gmAopfPave take, attack, seize
ndopot be pleased, enjoy ~hedonism

xaTyoplo accusation
%ptég (1) ram

wiv him, her, it

vyotodTng -ov (m, 1) insular
ITépong Persian

TPodidmwut betray
TPOCoOOXAW expect
npdéQactg -cwg (f) pretext; motive;
prediction ~fame
cuAAapBave seize, capture;
understand ~epilepsy
@ortéw go back and forth

159



160

IXTOPIAI HPOAOTOY 6.49

> ’ 3> 7 e/ \ k4 ~ ~
amkolaTo alT)oovTes. ol Te€ 81 dAAol vmotwTal dwdolot
~ \ e /’ \ \ \ 3 ~ ’
yijv 1€ kat Vdwp Aapelw kal &1 kat Alywiral. monjoaot
O¢ o TatTa WBéws Abnvatol émexéato, dokéovTés Te €mt
4 b4 /’ \ > 4 /7 < ¢/ ~
oplol eméyovras Tovs Alrywnras dedwkévar ws dua TG
[lépoy emt odéas oTpaTedwrTar, kal douevor TpopdoLos
> 4 14 /’ b \ ’ /7
emeNafovTo, poiTéovTés TE €5 TV LTAPTYV KAT)YOPEOV

TV Atywnréwr Ta memonjkoer mpoddvtes v ‘EAAdda.
6.50

\ 4 \ \ 4 4 3
mpos Tavtyv O Tnv  karnyopmy  Kleouévms o
Avalavdpldew PBao\evs éamv  Lmaprmréwv  SiéBn
es Alywav, PBovAduevos ocvAaBetv Atywnréwv Tovs

b 7 e \ b ~ 4 k24
alTIwTATOVS. WS O¢ €mepdTo cvAAaufavwy, dANot Te

\ > / > ~ > 14 ~ 5 14 > \ \ \
O éylvovro avT® avtifoor TV ArywnTéwr, €v de & kat
Kpws o IoAvkpitov palwora, 0s ovk épny avrov ovdéva
ki 4 > /4 k24 4 /’
déew xaipovra Atywnréwv' dvev yap pw ZmapriTéwy

~ ~ ’ ~ e > 9 ’ > /
T00 Kowol Towew TavTa, vm Abngvalwv avayvwolévra

’ e/ \ ki ~ 3 /’ /’ b Ié
xprpaot dua yap dv pw 7@ €Tépw Paclél eNddvTa

ovA\auBavew. é\eye d¢ TavTa €



IXTOPIAI HPOAOTOY 161

[insular

[impose; shut a door

hold, cover;
offer; assail

be pretext; motive;
pleased, |prediction
|go back and forth rapT
[betray

[pass over, cross

seize, capture;
understand

seize, capture;
understand

|opposed to

ram

seize, capture;
understand
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so, to whomsoever they came to make their demand. The islanders, I say, gave
earth and water to Dareios, and among them also those of Egina, and when these
had done so, the Athenians went forthwith urgent against them, supposing that
the Eginetans had given with hostile purpose against themselves, in order to make
an expedition against them in combination with the Persians; and also they were
glad to get hold of an occasion against them. Accordingly they went backward
and forwards to Sparta and accused the Eginetans of that which they had done,
as having proved themselves traitors to Hellas..

6.50

In consequence of this accusation Cleomenes the son of Anaxandrides, king of the
Spartans, crossed over to Egina meaning to seize those of the Eginetans who were
the most guilty; but as he was attempting to seize them, certain of the Eginetans
opposed him, and among them especially Crios the son of Polycritos, who said
that he should not with impunity carry off a single Eginetan, for he was doing this
(said he) without authority from the Spartan State, having been persuaded to it
by the Athenians with money; otherwise he would have come and seized them in
company with the other king:
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vocabulary

amehadve expel, exclude, ward off;
(intrans) ride away

BaotAedm be king

StafaAhw throw across; slander
~ballistic

€TLOTOAY message, letter

%pto¢ (1) ram

TowTéog to be made, done ~poet
mounrig -0 (m, 1) maker, author
molntég made, well-made ~poet
oup@Eépw bring together; be expedient;
agree; (mp) happen ~bear

vTodev|g inferior; fearful

vropévw stay behind, await ~remain
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message, expel, exclude, ward off; (in-
letter trans) ride away
ram
ram bring together; be expedi-

ent; agree; (mp) happen

|stay behind, await
throw across;
slander

[inferior; fearful

[inferior; fearful

[be king
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and this he said by reason of a message received from Demaratos. Cleomenes then
as he departed from Egina, asked Crios what was his name, and he told him the
truth; and Cleomenes said to him: “Surely now, O Ram, thou must cover over thy
horns with bronze for thou wilt shortly have a great trouble to contend with.”

6.51

Meanwhile Demaratos the son of Ariston was staying behind in Sparta and bringing
charges against Cleomenes, he also being king of the Spartans but of the inferior
house; which however is inferior in no other way (for it is descended from the
same ancestor), but the house of Eurysthenes has always been honoured more,
apparently because he was the elder brother..

6.52

For the Lacedemonians, who herein agree with none of the poets, say that
Aristodemos the son of Aristomachos, the son of Cleodaios, the son of Hyllos,
being their king, led them himself (and not the sons of Aristodemos) to this land
which they
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vocabulary

dmopéw be confused, distressed
Yepatdg old ~geriatric
Staytvooxe discern, decide
didvpog twin, double

gEsvplioxw find; discover ~eureka
éneipopat ask as well; ask then
EmelpwThow consult, ask
gmdidwut give, give with, give

reciprocally ~donate

£0g good, brave, noble

€popdw look upon ~panorama

x@pTo very much ~xpdtog

véoog (f) plague, pestilence ~noisome
voboog (f) plague, pestilence ~noisome
6ov oD type of fruit

omotepog which of two, either of two
odxw no longer
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twin,
double
[no longer
which of two,
either of two
|consult, ask
|discern, decide [very much
be confused|be confused,
distressed |distressed
lold
be confused, find;
distressed discover

169



170 IXTOPIAT HPOAOTOY 6.52

now possess. Then after no long time the wife of Aristodemos, whose name was
Argeia,—she was the daughter, they say, of Autesion, the son of Tisamenes, the
son of Thersander, the son of Polyneikes, — she, it is said, brought forth twins; and
Aristodemos lived but to see his children and then ended his life by sickness. So
the Lacedemonians of that time resolved according to established custom to make
the elder of the children their king; but they did not know which of them they
should take, because they were like one another and of equal size; and when they
were not able to make out, or even before this, they inquired of their mother; and
she said that even she herself did not know one from the other. She said this,
although she knew in truth very well, because she desired that by some means
both might be made kings. The Lacedemonians then were in a strait; and being
in a strait they sent to Delphi to inquire what they should do in the matter. And
the Pythian prophetess bade them regard both children as their kings, but honour
most the first in age. The prophetess, they say, thus gave answer to them; and
when the Lacedemonians were at a loss none the less how
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vocabulary

Gvdpo6w make a man
dnuootog public, the state
dtagopog different; difference;
disagreeing; balance, bill
oilnuar seek ~zeal

EVOANGE crosswise, alternately
évOadta there, here

éEevpioxwm find; discover ~eureka
AovTpov bathing water

AoV wash, bathe

omdtepog which of two, either of two
mAavbe lead astray; (mp) wander
~plankton

vToTiOnut suggest, advise ~hypothesis
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|[suggest
[suggest
which of two, wash,
either of two bathe
|seek find;
discover
lead astray; crosswise,
(mp) wander alternately
[there, here
|[suggest
bathing
water

[public, the state
[make a man

different;
disagreeing
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to find out the elder of them, a Messenian whose name was Panites made a
suggestion to them: this Panites, I say, suggested to the Lacedemonians that they
should watch the mother and see which of the children she washed and fed before
the other; and if she was seen to do this always in the same order, then they would
have all that they were seeking and desiring to find out, but if she too was uncertain
and did it in a different order at different times, it would be plain to them that
even she had no more knowledge than any other, and they must turn to some
other way. Then the Spartans following the suggestion of the Messenian watched
the mother of the sons of Aristodemos and found that she gave honour thus to the
first-born both in feeding and in washing; for she did not know with that design
she was being watched. They took therefore the child which was honoured by its
mother and brought it up as the first-born in the public hall, and to it was given the
name of Eurysthenes, while the other was called Procles. These, when they had
grown up, both themselves were at variance, they say, with one another, though
they were brothers, throughout the whole time of their lives, and their descendants
also continued after
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vocabulary

avéxabev from the start

v () accomplish, pass, waste;

upwards, out to sea

amodeixvopt (0) show, point out;
appoint; (mid) declare

otateAéw accomplish; keep doing
~apostle

“EAAnv Greek

gmwydpLog called, named

gbg good, brave, noble

i0oyeviig (@) legitimate, natural
~justice

xotoAéyw relate in detail, choose;
enroll ~legion

6ov 0D type of fruit

ITépomg Persian

TPOCJO%GW expect

TnvixodTo at that time, in that case
®ooVTG in the same way
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in the same|
way

accomplish;
keep doing

|Greek

relate in detail,
choose; enroll

show, point out; appoint;|Greek
(mid) declare

|Greek

called,
named

relate in detail,
choose; enroll

|Greek

|Greek

|Greek

at that time,
in that case

legitimate,
natural
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the same manner.
6.53

This is the report given by the Lacedemonians alone of all the Hellenes; but this
which follows I write in accordance with that which is reported by the Hellenes
generally, —I mean that the names of these kings of the Dorians are rightly
enumerated by the Hellenes up to Perseus the son of Danae (leaving the god
out of account), and proved to be of Hellenic race; for even from that time they
were reckoned as Hellenes. I said “up to Perseus” and did not take the descent
from a yet higher point, because there is no name mentioned of a mortal father for
Perseus, as Amphitryon is for Heracles. Therefore with reason, as is evident, I have
said “rightly up to Perseus”; but if one enumerates their ancestors in succession
going back from Danae the daughter of Acrisios, the rulers of the Dorians will
prove to be Egyptians by direct descent..

6.54

Thus I have traced the descent according to the account given by the Hellenes; but
as the story is reported which the Persians tell, Perseus himself was an Assyrian
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vocabulary

&yog &yovg (n, 3) religious uncleanness
amodeixvopt (0) show, point out;
appoint; (mid) declare

amodéyopat accept ~doctrine

ExQépw carry off ~bear

“EAAnv Greek

évéyw hold inside

tpwobvy priesthood, ceremonies
xotohopBave seize, understand, catch,
overtake; (mp) happen ~epilepsy
pvnuy reminder, memorial

oixntdtyg intimacy

00PAVL0og heavenly

TPOYOVOg elder, ancestor ~genus
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elder,
ancestor
[intimacy
|Greek
seize, understand, catch|reminder,
overtake; (mp) happen memorial
priesthood, [heavenly
ceremonies

|carry off

reli- [hold inside
gious

un-

clean-

ness
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and became a Hellene, whereas the ancestors of Perseus were not Hellenes; and
as for the ancestors of Acrisios, who (according to this account) belonged not to
Perseus in any way by kinship, they say that these were, as the Hellenes report,
Egyptians..

6.55

Let it suffice to have said so much about these matters; and as to the question how
and by what exploits being Egyptians they received the sceptres of royalty over
the Dorians, we will omit these things, since others have told about them; but the
things with which other narrators have not dealt, of these I will make mention.

6.56

These are the royal rights which have been given by the Spartans to their kings,
namely, two priesthoods, of Zeus Lakedaimon and Zeus Uranios; and the right of
making war against whatsoever land they please, and that no man of the Spartans
shall hinder this right, or if he do, he shall be subject to the curse; and that when
they go on expeditions the kings shall go out first and return last; that a hundred
picked men shall
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vocabulary
dA@rTov barley meal

amodeixvopt (0) show, point out;

appoint; (mid) declare

dattopdy -6vog (m, 3) dinner guest

~demon

déppa -tog (n, 3) skin, hide
~dermatology

dnuootog public, the state
dtwAforog twofold, double
gBdopog seventh

elpnvatog peaceful
gEopetdg chosen, special
€0g good, brave, noble
OzompoTOg seer ~theology
Ouota sacrifice

00w (D) rush; sacrifice ~00w

¢ to seat ~sit

Aoyég -dog (m, 3) picked, chosen
nédpvog bushel

véuw to allot, to pasture ~nemesis
v@®dTov back of the body; rear of an
army; top of a box

6ov oD type of fruit

07é00g as many as, how many, how
great

TpoPBarov cattle, flocks, herds
mpoedpia pride of place

Tpoxetpat be placed by; be devoted to
Tpo6EeLvog public/foreign agent, patron
ottéopon (1) eat ~parasite

CTPOTLR army ~strategy

Tétoprog fourth ~trapezoid
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picked,
chosen

[rush; sacrifice

[public, the state

[bushel [parley meal

show, point out; ap-
point; (mid) declare

seer
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cattle, flocks,

herds
|as/how many/great
|skin, hide [back
[peaceful
[to seat
twofold, |distribute
double

|dinner guest

[rush; sacrifice  |skin, hide

[fourth

|chosen public/foreign
agent, patron
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be their guard upon expeditions; and that they shall use in their goings forth to
war as many cattle as they desire, and take both the hides and the backs of all that
are sacrificed..

6.57

These are their privileges in war; and in peace moreover things have been assigned
to them as follows: —if any sacrifice is performed at the public charge, it is the
privilege of the kings to sit down at the feast before all others, and that the
attendants shall begin with them first, and serve to each of them a portion of
everything double of that which is given to the other guests, and that they shall
have the first pouring of libations and the hides of the animals slain in sacrifice;
that on every new moon and seventh day of the month there shall be delivered at
the public charge to each one of these a full-grown victim in the temple of Apollo,
and a measure of barley-groats and a Laconian “quarter” of wine; and that at all
the games they shall have seats of honour specially set apart for them: moreover
it is their privilege to appoint as protectors of strangers whomsoever they will of
the citizens, and to choose each two “Pythians:” now the Pythians are men sent to
consult the god at Delphi, and they eat with the kings at
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vocabulary

dA@rTov barley meal
amoméuTw send away ~pomp
dnuootog public, the state
owalw judge

otwAorog twofold, double
&yyvbaow undertake

idtdtng -ov (m, 1) private; a layman
%0tOAY hip socket; small cup
~cotyledon

povtnin oracular power

mapBévog (f) girl, virgin ~Parthenon
Tapile sit beside ~sit

mepLoyYéM e send orders, messages
around

TPOooNxw belong to, it beseems
oVvoLdo. know about someone; think
proper

10066060 this much

¥olvtg -xog (f) liter; shackle

ijpog (f) pebble, vote, decree, sentence
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[public, the state

|[send away [barley meal liter;
shackle
hip socket; twofold,
small cup double

|private; a layman

oracular
power

know about some-
one; think proper

[judge [this much
lgirl, virgin

[undertake [public, the state

sit beside

belong to, it be-
seems

pebble, vote, de-
cree, sentence

send orders, mes-
sages around
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the public charge. And if the kings do not come to the dinner, it is the rule
that there shall be sent out for them to their houses two quarts of barley-groats
for each one and half a pint of wine; but if they are present, double shares of
everything shall be given them, and moreover they shall be honoured in this same
manner when they have been invited to dinner by private persons. The kings also,
it is ordained, shall have charge of the oracles which are given, but the Pythians
also shall have knowledge of them. It is the rule moreover that the kings alone
give decision on the following cases only, that is to say, about the maiden who
inherits her father’s property, namely who ought to have her, if her father have
not betrothed her to any one, and about public ways; also if any man desires to
adopt a son, he must do it in presence of the kings: and it is ordained that they
shall sit in council with the Senators, who are in number eight and twenty, and if
they do not come, those of the Senators who are most closely related to them shall
have the privileges of the kings and give two votes besides their own, making three
in all. 4201.

6.58

These rights have been assigned to the kings for their lifetime by the Spartan State;
and after they are dead these which follow: —horsemen go
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vocabulary

&mAetog boundless, immense,
abundant

amoyiyvopou be taken away
Got0pég number

Staypéopon use habitually; lend out;
reveal

ef{dwAov phantom, unreal image ~wit
Ex@épw carry off ~bear

€Aev0epog not enslaved

EAsv0zpow set free

gmixetpon impose; shut a door

€0g good, brave, noble

{nuio loss, penalty ~zeal

0dmtw bury ~epitaph

%fidog -cog (n, 3) sorrow ~heinous
»Aivn (1) bed, couch ~clinic

uMvow (1) lean, recline ~incline
®O7Tw beat, cut, strike

%p0Téw cause to rattle

AéBng -tog (m, 3) kettle, basin
pétmwmov forehead, front

oipwy" wailing

6ov oD type of fruit

Tepletpt be superior to; be left over;
still exist

meplotxog dwelling around
mpo6Bvpog (0) willing, eager ~fume
oxevélw prepare, collect

otépvopt (D) smooth out

Mdig -3og (i, £, 3) 1000

Xwplg separately; except, other than
~heir
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be superiorkettle, |cause to rattle
to; be lefybasin

over; still
exist
loss, [impose; shut a door
penalty
separately;  ex- number dwelling
cept, other than around
|[sorrow
[1000 [beat, cut, strike forehead,
front
willing, [wailing |use habitually;boundless, im-
eager lend out; reveallmense, abundant

|be taken away

[phantom |prepare, collect

[smooth out |carry off [bury
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round and announce that which has happened throughout the whole of the
Laconian land, and in the city women go about and strike upon a copper kettle.
Whenever this happens so, two free persons of each household must go into
mourning, a man and a woman, and for those who fail to do this great penalties are
appointed. Now the custom of the Lacedemonians about the deaths of their kings
is the same as that of the Barbarians who dwell in Asia, for most of the Barbarians
practise the same customs as regards the death of their kings. Whensoever a king
of the Lacedemonians is dead, then from the whole territory of Lacedemon, not
reckoning the Spartans, a certain fixed number of the
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vocabulary

a0t -0D (m, 1) flute player
dnuootog public, the state

efoetut go in; come in range; come to
mind ~ion

Exdéxopoun receive; succeed to a
position

Elevlepowm set free

éviotnut install; threaten; block
émteléw complete; do a religious duty
gmitéAw order ~apostle

payetpog butcher

pedinue let go, cease; (mid) speed off
~jet

o@siAw owe, should, if only

Tdoow sprinkle; insert in a web

195

métprog of the father(s), ancestral
moatpwLog of the father(s), ancestral
~paternal

motp@og of the father(s), ancestral
TevOéw grieve ~Nepenthe

ITépong Persian

oLUQEP® bring together; be expedient;
agree; (mp) happen ~bear

ouvilw collapse, sink

Téyvn craft, art, plan, contrivance
~technology

@opéw frequentative of @épw, to carry
~bear

@6pov forum

@0bpog tribute, revenue
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|collapse, sink

|grieve

bring together; be expedi-
ent; agree; (mp) happen

install; threaten;
block

|go in [set free

public, thelowe, should, if only
state

let go,  cease;
(mid) speed off

|sprinkle

bring together; be expedi-
ent; agree; (mp) happen

flute [butcher receive; succeed to a po-
player sition

flute
player

|craft

[butcher [butcher

of the father(s),
ancestral
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“dwellers round” are compelled to go to the funeral ceremony:
6.59

And when there have been gathered together of these and of the Helots and of
the Spartans themselves many thousands in the same place, with their women
intermingled, they beat their foreheads with a good will and make lamentation
without stint, saying that this one who has died last of their kings was the best of
all: and whenever any of their kings has been killed in war, they prepare an image
to represent him, laid upon a couch with fair coverings, and carry it out to be
buried. Then after they have buried him, no assembly is held among them for ten
days, nor is there any meeting for choice of magistrates, but they have mourning
during these days. In another respect too these resemble the Persians; that is to
say, when the king is dead and another is appointed king, this king who is newly
coming in sets free any man of the Spartans who was a debtor to the king or to
the State; while among the Persians the king who comes to the throne remits to
all the cities the arrears of tribute which are due.

6.60

In the following point also the Lacedemonians resemble the Egyptians; that is to
say, their heralds and fluteplayers and cooks inherit the crafts of their fathers, and
a fluteplayer is the son of a fluteplayer, a cook of a cook, and a herald of a herald;
other men do not lay hands upon the office because they have loud and clear
voices, and so shut them out of it, but they practise their craft by inheritance from
their fathers.
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vocabulary

aioypog shameful

BaotAsdm be king

yovedg -og (m) parent

StafaAw throw across; slander
~ballistic

dvoetdig ugly

etdog -oug (n, 3) appearance, form
~-oid

gmLpedlm realize, think of ~frenzy
0w distress, hurt; mp: care about
(+gen) ~heinous

wiv him, her, it

vootéw go home

6Afrog happy, wealthy

Tpoepyhlopat prepare

TpoxeLpon be placed by; be devoted to
ouYYLyvwoxw acknowledge; pardon
oup@opd collecting; accident,
misfortune

ToL6060¢e such

Tpo@0bg (f) wet nurse ~atrophy
@06vog malice, envy

@Aadpog trifling

@opéw frequentative of @épw, to carry
~bear
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|[prepare
throw across; |distress
slander
[malice, envy |go home
|[such
[be king
|[shameful
[form |trifling [wet nurse
happy. lugly
wealthy
[parent [form
realize, think [such frequentative | of

of PEpw, to carry
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6.61

Thus are these things done: and at this time of which we speak, while Cleomenes
was in Egina doing deeds which were for the common service of Hellas, Demaratos
brought charges against him, not so much because he cared for the Eginetans as
because he felt envy and jealousy of him. Then Cleomenes, after he returned from
Egina, planned to depose Demaratos from being king, making an attempt upon
him on account of this matter which follows: — Ariston being king in Sparta and
having married two wives, yet had no children born to him; and since he did not
acknowledge that he himself was the cause of this, he married a third wife; and
he married her thus: —he had a friend, a man of the Spartans, to whom of all the
citizens Ariston was most inclined; and it chanced that this man had a wife who
was of all the women in Sparta the fairest by far, and one too who had become the
fairest from having been the foulest. For as she was mean in her aspect, her nurse,
considering that she was the daughter of wealthy persons and was of uncomely
aspect, and seeing moreover that her parents were troubled by it,— perceiving I
say these things, her nurse devised as
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vocabulary

&yopo -tog (n, 3) ornament, glory,
statue

&yxdhy the bent arm ~ankylosaurus
arallaEelw wish to get rid of
oA A& oow free from, remove; be
freed, depart

yopog wedding, sex ~bigamy
dvopoppia ugliness

eildog -oug (n, 3) appearance, form
~-oid

éncipopat ask as well; ask then

é¢mdeinvopt (0) display, exhibit
gmoaive display ~photon

Epwg -tog (M) love, desire ~erotic
»0AMoTEO® be the best

xvilw scratch, gash; tickle
Alocopar beg, beseech ~litany
wiv him, her, it

Tavtwg by all means

Tpo@0bg (f) wet nurse ~atrophy
Omepbey from above

@opéwm frequentative of @épw, to carry
~bear
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wet nurse ornament, [beg
glory, statue
[ugliness
[wet nurse
|display |display ask as well;
ask then
[the bent arm frequentative of
(épw, to carry
display, by all means
exhibit
wet nurse
[be the best
[form
[wedding, sex
scratch, love,

gash; tickle desire
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follows: —every day she bore her to the temple of Helen, which is in the place
called Therapne, lying above the temple of Phoebus; and whenever the nurse bore
her thither, she placed her before the image and prayed the goddess to deliver
the child from her unshapeliness. And once as the nurse was going away out of
the temple, it is said that a woman appeared to her, and having appeared asked
her what she was bearing in her arms; and she told her that she was bearing a
child; upon which the other bade her show the child to her, but she refused, for it
had been forbidden to her by the parents to show it to any one: but the woman
continued to urge her by all means to show it to her. So then perceiving that
the woman earnestly desired to see it, the nurse showed her the child. Then the
woman stroking the head of the child said that she should be the fairest of all the
women in Sparta; and from that day her aspect was changed. Afterwards when
she came to the age for marriage, she was married to Agetos the son of Alkeides,
this friend of Ariston of whom we spoke..

6.62

Now Ariston it seems was ever stung by the desire of this woman, and accordingly
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vocabulary

amayw lead away, back ~demagogue
Aoy trick, fraud, deceit
~apatosaurus

arorméumw send away ~pomp
dwtivy (0) gift ~donate

elodyw lead in ~demagogue
évbadra there, here

émelodve beat out ~elastic
XOTOLVE® agree, promise, grant

xetpnAtov a valuable, thing to be laid
up

unyovéopot build, contrive
~mechanism

oixétng -ov (m, 1) household; house
slave

Topaywyy leading past, misleading
ToL60d¢ such

vTodéxopat welcome, accept, suffer
®ooVTG in the same way
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build, |such
contrive

welcome, ac-gift
cept, suffer

[in the same way

agree, promise,
grant

|a valuable

[lead away, back

|[send away

[beat out

[there, here
[lead away, back

agree, promise,

[lead in

grant
trick, leading past,
fraud misleading
household;

house slave
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he contrived as follows:—he made an engagement himself with his comrade,
whose wife this woman was, that he would give him as a gift one thing of his own
possessions, whatsoever he should choose, and he bade his comrade make return
to him in similar fashion. He therefore, fearing nothing for his wife, because he saw
that Ariston also had a wife, agreed to this; and on these terms they imposed oaths
on one another. After this Ariston on his part gave that which Agetos had chosen
from the treasures of Ariston, whatever the thing was; and he himself, seeking to
obtain from him the like return, endeavoured then to take away the wife of his
comrade from him: and he said that he consented to give anything else except this
one thing only, but at length being compelled by the oath and by the treacherous
deception, he allowed her to be taken away from him..

6.63

Thus had Ariston brought into his house the third wife, having dismissed the
second: and this wife, not having fulfilled the ten months but in a shorter period
of time, bore him that Demaratos of whom we were speaking; and one of his
servants reported to him
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vocabulary

avamuotog discovered, revealed
~buddha

amopvopt (D) swear not to

&1 bane, harm; prayer
0axtulog finger, toe

OLofaAdw throw across; slander
~ballistic

eEayyéAAw bring news out ~angel
evOoxtém be esteemed
€Qopaw look upon ~panorama

Epopog fair wind; guardian; hill
Odxog seat, session of assembly
XOTOTOOW Stop, restrain ~pause
petopéhopar (impers.+dat.) cause
regret to; (mp) regret

movonuel the masses

Topautixe immediately

TeodeLpt to have been before, earlier
~jion

oupBaAie pit against; compare; mp:
meet, fall in with ~ballistic
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seat, [bring news out
session

[finger, toe |pit against; compare; mp:
meet, fall in with

|[swear not to
fair wind;
guardian; hill

[immediately

[the masses
|be esteemed
bane;
prayer
to have been
before, earlier
discovered,
revealed

|stop, restrain

throw across;
slander
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as he was sitting in council with the Ephors, that a son had been born to him.
He then, knowing the time when he took to him his wife, and reckoning the
months upon his fingers, said, denying with an oath, “The child would not be
mine.” This the Ephors heard, but they thought it a matter of no importance at
the moment; and the child grew up and Ariston repented of that which he had
said, for he thought Demaratos was certainly his own son; and he gave him the
name “Demaratos” for this reason, namely because before these things took place
the Spartan people all in a body had made a vow praying that a son might be
born to Ariston, as one who was pre-eminent in renown over all the kings who
had ever arisen in Sparta.

6.64

For this reason the name Demaratos was given to him. And as time went on
Ariston died, and Demaratos obtained the kingdom: but it was fated apparently
that these things should become known and should cause Demaratos to be deposed
from the kingdom; and therefore Demaratos came to be at variance greatly with
Cleomenes both at the former time when he withdrew his army
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vocabulary

Gvoowl rescue, recover

amayw lead away, back ~demagogue
&mootepéw despoil, defraud
amotive (1) pay back

appolw fit together; be well fitted to
~harmony

apmagw carry off, seize ~harpoon
BaotAedm be king

vauog wedding, sex ~bigamy
otaPaive pass over, cross ~basis
gEayYéAAw bring news out ~angel

éntBovAsbw plot, plan, harm
~volunteer

€0g good, brave, noble

gx0on hate

dov 0D type of fruit

mpoBupia (D) zeal, alacrity ~fume
OTEOTLR army ~strategy
ouvtiOnut hearken, mark ~thesis
TOLO6de such

@04 do first, outstrip

@O&vw (&) do first, outstrip
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lead |bring news out

away,
back
[pass over, cross
[hearken, mark
|[such fit well
[plot, plan, harm |despoil,
defraud
|[wedding, sex |carry off, seize
[hate
|be king
rescue,

recover
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from Eleusis, and also now especially, when Cleomenes had crossed over to take
those of the Eginetans who had gone over to the Medes..

6.65

Cleomenes then, being anxious to take vengeance on him, concerted matters with
Leotychides the son of Menares, the son of Agis, who was of the same house
as Demaratos, under condition that if he should set him up as king instead of
Demaratos, he would go with him against the Eginetans. Now Leotychides had
become a bitter foe of Demaratos on account of this matter which follows: —
Leotychides had betrothed himself to Percalos the daughter of Chilon son of
Demarmenos; and Demaratos plotted against him and deprived Leotychides of
his marriage, carrying off Percalos himself beforehand, and getting her for his
wife. Thus had arisen the enmity of Leotychides against Demaratos; and now
by the instigation of Cleomenes Leotychides deposed against Demaratos, saying
that he was not rightfully reigning over the Spartans, not being a son of Ariston:
and after this deposition he prosecuted a suit against him, recalling the old saying
which Ariston uttered at the time when his servant reported
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vocabulary

évamneifo (aor, plupf) seduce,
persuade; (mp, pf, aor ppl) trust, obey,
be confident in

avamvuoetog discovered, revealed
~buddha

G&mopvope (D) swear not to
amo@aivew display, declare
BaotAedm be king

ovvaoTtebw have power ~3bvauot
gvladta there, here

éncipopat ask as well; ask then
Emelpwthow consult, ask
émBoatedw move into, go aboard
€popog fair wind; guardian; hill
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OzompoTOog seer ~theology

préprtug witness

wiv him, her, it

vewéw revile, quarrel, scold

veixog -gog (n, 3) quarrel, battle
oixétng -ov (m, 1) household; house
slave

ThpedPog assessor

TEOROVTLG prophet

mpovora foresight, providence
TPOGTOLEW give over to; pretend
~poet

ouuPdAAw pit against; compare; mp:
meet, fall in with ~ballistic
XonoThotov oracle, response
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household; pit against; compare;
house slave mp: meet, fall in with
|[swear not to |move into, go aboard
display,
declare
[be king
fair wind;witness
guardian;
ill
assessor

ask as well; askloracle,
then response

foresight,
providence

[there, here|give over to;

pretend

[have power

[prophet (aor, plupf) seduce, persuade;, (mp, pf, aor ppl) trust, obey, be

confident in

|consult, ask |seer

discovered,
revealed
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to him that a son was born to him, and he reckoning up the months denied with an
oath, saying that it was not his. Taking his stand upon this utterance, Leotychides
proceeded to prove that Demaratos was not born of Ariston nor was rightfully
reigning over Sparta; and he produced as witnesses those Ephors who chanced
then to have been sitting with Ariston in council and to have heard him say this..

6.66

At last, as there was contention about those matters, the Spartans resolved to ask
the Oracle at Delphi whether Demaratos was the son of Ariston. The question then
having been referred by the arrangement of Cleomenes to the Pythian prophetess,
thereupon Cleomenes gained over to his side Cobon the son of Aristophantos, who
had most power among the Delphians, and Cobin persuaded Perialla the prophetess
of the Oracle to say that which Cleomenes desired to have said. Thus the Pythian
prophetess, when those who were sent to consult the god asked her their question,
gave decision that Demaratos was not the son of Ariston. Afterwards however
these things became known, and both
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vocabulary

GAyéw suffer ~analgesic
BaotAsdm be king

YéAwg laughter

eddatpovia prosperity
Osdopar look at, behold, consider
~theater

0énrpov theater

0zpbmwv -ovtog (m, 3) helper,
henchman, servant ~therapy
00w (D) rush; sacrifice ~00w

nox6tyg -toc (f, 3) badness
~cacophony

XOTOXOXADTTT® COVer up
xatdravots -swg (f) putting down;
rest

poptog (0) 10,000 ~myriad
dvetdog -coc (n, 3) blame; insult
omotog whatever kind

Tpdp.avtig prophet

TOLO6de such
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[prophet

[putting down; rest

|[such blame;
insult

[putting down; rest

|companion [laughter
[whatever kind

|suffer

[padness [10,000
|cover up [theater

[rush; sacrifice

[be king

110000

[rush; sacrifice
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Cobon went into exile from Delphi and Perialla the prophetess of the Oracle was
removed from her office.

6.67

With regard to the deposing of Demaratos from the kingdom it happened thus:
but Demaratos became an exile from Sparta to the Medes on account of a reproach
which here follows: — After he had been deposed from the kingdom Demaratos
was holding a public office to which he had been elected. Now it was the time of
the Gymnopaidiai; and as Demaratos was a spectator of them, Leotychides, who
had now become king himself instead of Demaratos, sent his attendant and asked
Demaratos in mockery and insult what kind of a thing it was to be a magistrate
after having been king; and he vexed at the question made answer and said that
he himself had now had experience of both, but Leotychides had not; this question
however, he said, would be the beginning either of countless evil or countless good
fortune for the Lacedemonians. Having thus said, he veiled his head and went
forth out of the theatre to his own house; and forthwith he made preparations and
sacrificed an ox to Zeus, and after having sacrificed he called his mother..
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vocabulary

elotiOnue put in

Evetut be in ~ion

goxelog having an altar in the
sanctuary ~oath

€0g good, brave, noble

txetebw approach to beg

%VEw be pregnant ~accumulate

pératog vain, empty

petépyopon seek, visit

veixog -cog (n, 3) quarrel, battle
oixétng -ou (m, 1) household; house
slave

6ov 0D type of fruit

omAdyyvov (pl) innards, (fig) feelings
Totdode such
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[put in
[innards |such

lapproach to beg '|having an altar in the

sanctuary

quarrel,
battle

[be pregnant
[vain, empty
household;

house slave

|seek, visit
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6.68

Then when his mother had come, he put into her hands some of the inner parts of
the victim, and besought her, saying as follows: “Mother, I beseech thee, appealing
to the other gods and above all to this Zeus the guardian of the household, to
tell me the truth, who is really and truly my father. For Leotychides spoke in
his contention with me, saying that thou didst come to Ariston with child by thy
former husband; and others besides, reporting that which is doubtless an idle tale,
say that thou didst go in to one of the servants, namely the keeper of the asses,
and that I am his son. I therefore entreat thee by the gods to tell me the truth;
for if thou hast done any of these things which are reported, thou hast not done
them alone, but with many other women; and the report is commonly believed in
Sparta that there was not in Ariston seed which should beget children; for if so,
then his former wives also would have borne children.”.

6.69

Thus he spoke, and she made answer as follows: “My son, since thou dost
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vocabulary

abAetog of the courtyard
noorog heroic

i3pV® establish

xotoipw swoop; land
Aoocopoat beg, beseech ~litany
Avt] prayer ~litany

prévtig -oc (m) seer ~mantis

petépyopat seek, visit

mepttiOnut put around, endow with
~thesis

0TEQPOVOG ring

GTEQPOVO® crown

cuvevvédopot go to bed with
brodéxopat welcome, accept, suffer
@aopo phantom, apparition
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|seek, visit

phantom,
apparition

|go to bed with

put around,
endow with

welcome, ac-
cept, suffer

|go to bed with

[ring

of thelestablish
courtyard

|seer
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beseech me with entreaties to speak the truth, the whole truth shall be told to thee.
When Ariston had brought me into his house, on the third night there came to me
an apparition in the likeness of Ariston, and having lain with me it put upon me
the garlands which it had on; and the apparition straitway departed, and after this
Ariston came; and when he saw me with garlands, he asked who it was who had
given me them; and I said that he had given them, but he did not admit it; and I
began to take oath of it, saying that he did not well to deny it, for he had come (I
said) a short time before and had lain with me and given me the garlands. Then
Ariston, seeing that I made oath of it, perceived that the matter was of the gods;
and first the garlands were found to be from the hero-temple which stands by the
outer door of the house, which they call the temple of Astrabacos, and secondly
the diviners gave answer that it was this same hero. Thus, my son, thou hast all,
as much as thou desirest to learn; for either thou art begotten of this hero and the
hero Astrabacos is thy father, or Ariston is thy father, for on that night I conceived
thee: but as to that wherein
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vocabulary

GYYEMA® carry a message, announce
~angel

&dpceiy ignorant

avota folly

amoppinTwL cast away

yéveotg -cwg (f) source, origin ~genus
dpnowpdg running away

éxteléw complete, bring about
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~apostle

gEaxéopon cure, appease, make up for
gmuyetpém do, try, attack ~chiral
€podiov supplies, funding

€podtog for a journey

xofdmTo attach; (mp) upbraid
©04vw (&) do first, outstrip
xomnotiptov oracle, response
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xofdmtw?: attach; (mp) upbraid; or
xobdmtw?: attach; (mp) upbraid

carry a message,
announce
|moderate |ignorant

cast away

|complete
[folly

source,
origin

oracle,
response

running away

|do, try, attack |be first



238 IXTOPIAI HPOAOTOY 6.69

thy foes most take hold of thee, saying that Ariston himself, when thy birth was
announced to him, in the hearing of many declared that thou wert not his son,
because the time, the ten months namely, had not yet been fulfilled, in ignorance
of such matters he cast forth that saying; for women bring forth children both at
the ninth month and also at the seventh, and not all after they have completed
ten months; and I bore thee, my son, at the seventh month: and Ariston himself
also perceived after no long time that he had uttered this saying in folly. Do not
thou then accept any other reports about thy begetting, for thou hast heard in all
the full truth; but to Leotychides and to those who report these things may their
wives bear children by keepers of asses!”

6.70

Thus she spoke; and he, having learnt that which he desired to learn, took supplies
for travelling and set forth to go to Elis, pretending that he was going to Delphi to
consult the Oracle: but the Lacedemonians, suspecting that he was attempting to
escape, pursued after him; and it chanced that before they
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vocabulary

apotpéw take away ~heresy
BaotAsdm be king

otaPaive pass over, cross ~basis
Srtadéyopon be next, succeed ~doctrine
éxdidwpt hand over ~donate
évlebrev thence

0zpbmv -ovtog (m, 3) helper,
henchman, servant ~therapy
xoToTOO® stop, restrain ~pause

peyoAworti very greatly
petekérepot (+gen) some ones of
mpoofdAAw hit, attack, approach;
attach, offer ~ballistic

oTepéw steal, take

ouyvog long; many; extensive
Té0ptmog four-horse

Omodeixvopt (VD) show, trace out
vTodéyopot welcome, accept, suffer
~doctrine
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|pass over, Cross

[take away

[thence

long; many;
extensive

|be next, succeed

IXTOPIAI HPOAOTOY 241

|companion
[hand over
[pass over, cross

[very greatly

[four-horse |hit, attack, approach; at-
tach, offer

|stop, restrain

|(+gen) some ones of

|be king

|steal, take
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came Demaratos had passed over to Zakynthos from Elis; and the Lacedemonians
crossing over after him laid hands on his person and carried away his attendants
from him. Afterwards however, since those of Zakynthos refused to give him up,
he passed over from thence to Asia, to the presence of king Dareios; and Dareios
both received him with great honour as a guest, and also gave him land and cities.
Thus Demaratos had come to Asia, and such was the fortune which he had had,
having been distinguished in the estimation of the Lacedemonians in many other
ways both by deeds and by counsels, and especially having gained for them an
Olympic victory with the four-horse chariot, being the only one who achieved this
of all the kings who ever arose in Sparta.

6.71

Demaratos being deposed, Leotychides the son of Menares succeeded to the
kingdom; and he had born to him a son Zeuxidemos, whom some of the Spartans
called Kyniscos. This Zeuxidemos did not become king of Sparta, for he died before
Leotychides, leaving a son Archidemos: and Leotychides having lost Zeuxidemos
married a second wife
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vocabulary

G&dehpe] sister

aAloxopot be captured ~helix
&pyVptov small coin

a0TOPWEOG notoriously, manifestly
SLXooTHELOY court

3wPodoxéw take bribes

éxtive pay off; (mp) exact full
payment

gmxaOnuat sit, press on
xOTUYNOEAoxw® age, pass one’s days
~geriatric

006w lead well

oTpaTNYE® be a general

Toté00¢ such

Uy lead under the yoke, lead away
from ~demagogue

vmoyeiptog under one’s hand ~chiral
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sister
lage, pass one’s days
|such pay off; (mp)be a general
exact full
payment
|under one’s hand [take bribes |small coin
notoriously, |be captured
manifestly
[small coin
court [lead

[lead well
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Eurydame, the sister of Menios and daughter of Diactorides, by whom he had no
male issue, but a daughter Lampito, whom Archidemos the son of Zeuxidemos
took in marriage, she being given to him by Leotychides..

6.72

Leotychides however did not himself live to old age in Sparta, but paid a retribution
for Demaratos as follows: — he went as commander of the Lacedemonians to invade
Thessaly, and when he might have reduced all to subjection, he accepted gifts of
money amounting to a large sum; and being taken in the act there in the camp,
as he was sitting upon a glove full of money, he was brought to trial and banished
from Sparta, and his house was razed to the ground. So he went into exile to Tegea
and ended his life there..

6.73

These things happened later; but at this time, when Cleomenes had brought to a
successful issue the affair which concerned Demaratos, forthwith he took with him
Leotychides and went against the Eginetans, being very greatly



I[XTOPIAT HPOAOTOY

vocabulary

avrtBoive resist

dsipa -tog (n, 3) fear

dépm build ~domicile

gyxorog spiteful

év0edtev thence

ggnyéopoun lead forth; set out, describe
~hegemony

énduotog heard of, perceived
¢mAéyw say re, say also; choose; (mid)
think over
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%xptog (1) ram

mopadfxn deposit; hostage
mopatiOnue put near, put at risk
~thesis

mp6Bupog (0) willing, eager ~fume
mpoioTtnue put forward; (+gen) be
head of, guard ~station

Tpooayw bring to a place
~demagogue

umeEéym withdraw secretly
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willing,
eager
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|spiteful
resist say, choose,
think over
ram
deposit; put near, put at
hostage risk

[heard of, perceived

withdraw [thence
secretly

[bring to a place

lead forth; set
out, describe
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enraged with them because of their insults towards him. So the Eginetans on
their part, since both the kings had come against them, thought fit no longer to
resist; and the Spartans selected ten men who were the most considerable among
the Eginetans both by wealth and by birth, and took them away as prisoners, and
among others also Crios the son of Polycritos and Casambos the son of Aristocrates,
who had the greatest power among them; and having taken these away to the
land of Attica, they deposited them as a charge with the Athenians, who were the
bitterest enemies of the Eginetans.

6.74

After this Cleomenes, since it had become known that he had devised evil against
Demaratos, was seized by fear of the Spartans and retired to Thessaly. Thence
he came to Arcadia, and began to make mischief and to combine the Arcadians
against Sparta; and besides other oaths with which he caused them to swear that
they would assuredly follow him whithersoever he should lead them, he was very
desirous also to bring the chiefs of the Arcadians to the city of Nonacris and cause
them to swear by the water
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vocabulary

&yxog -cog (n, 3) bend; glen
~ankylosaurus

atpoota wall of dry stones?
ametAéw vow, threaten, boast
émelh boast, threat

EE0P®Ow swear in

xotayw lead down/home; land
~demagogue

xotépyopot come down, out from
®UxAog circle, wheel ~cycle
povio madness, passion
pnéyorpa knife, dagger

wiv him, her, it

vooog (f) plague, pestilence ~noisome
voboog () plague, pestilence ~noisome

TOPAPOOVEW Crazy

7eptféw run around

7Y headwaters, fountain
TNYO6g stout, mighty

TPOooNxw belong to, it beseems
oxfjtpov scepter, staff ~scepter
otélw dribble, infuse

ToL60d¢ such

vroAauPave take under one’s
support, seize; speak up; imagine
~epilepsy

vTopapyYog a little crazy
@UAoxdg guard; sentry

@OAAE -x0g (m) guard; sentry
~phylactery
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swear in
[such dribble,
infuse
[bend; glen bend; |wall of dryfrun circle,
glen stones? around  [wheel

[lead down/home; land
|come down, out from

take under‘madness,

one’s passion
. support,
a little cra ize; speak
up; imagine
scepter,
staff
|crazy
belong to, it be-
seems
[knife
guard; [vow, threaten, boast
sentry
boast, guard;
threat sentry
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of Styx; for near this city it is said by the Arcadians that there is the water of Styx,
and there is in fact something of this kind: a small stream of water is seen to
trickle down from a rock into a hollow ravine, and round the ravine runs a wall
of rough stones. Now Nonacris, where it happens that this spring is situated, is a
city of Arcadia near Pheneos..

6.75

The Lacedemonians, hearing that Cleomenes was acting thus, were afraid, and
proceeded to bring him back to Sparta to rule on the same terms as before: but
when he had come back, forthwith a disease of madness seized him (who had been
even before this somewhat insane 64), and whenever he met any of the Spartans,
he dashed his staff against the man’s face. And as he continued to do this and
had gone quite out of his senses, his kinsmen bound him in stocks. Then being so
bound, and seeing his warder left alone by the rest, he asked him for a knife; and
the warder not being at first willing to give it, he threatened him with that which
he would do to him afterwards if he did not; until at last the warder fearing the
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vocabulary

&Moyiv disrespect, disregard; unreason
dAoog -cog (n, 3) grove, sacred place
avoytyveoxe recognize, read,
understand, persuade

&@oavi]g unseen, occult, obscure
yaothp -épog (f) belly ~gastric
eioBaAAw throw into ~ballistic
gumipmTonut burn up ~pyre

éumonbe burn up

gmitapve cut into; shorten

toylov hip-joint, haunch

xotaytvén fetch

xotoxoTTow cut down, shatter
xOToQEDYW resort to, flee to, appeal to
~fugitive

xelpw shave, sever, raze; devour, use
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up

xviun lower leg

»vnuog shoulder of a mountain
Aamdpoa (aa) flank ~laparoscopy
Alpvy lake, marsh, basin, sea ~limnic
AwBdopor maltreat

pavtedopat to divine ~mantis
réyorpa knife, dagger

pijxog -oug (n, 3) length, stature
ufjoa -6¢ (n, 2) thigh bones

unoodg thigh, femur

TpoBaivw surpass, continue ~basis
péw flow ~rheostat

oldnpog iron ~siderite

tépuevog -cog (n, 3) non-common land
yéopa -tog (n, 3) chasm, gaping
opening
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[knife
[maltreat |cut into; shorten length,
stature
|surpass |thigh

[hip-joint, haunch |flank

[belly
[read
[throw into [shave, non-common land
sever, raze;
devour, use
up
resort to, flee to, [fetch |cut down, shatter
appeal to
grove, disrespect,  disre-
sacred gard; unreason
place
[to divine
[Hlow
lake, marsh, lake, marsh, chasm, [unseen, oc-
basin, sea basin, sea gaping |cult, obscure

opening
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threats, for he was one of the Helots, gave him a knife. Then Cleomenes, when
he had received the steel, began to maltreat himself from the legs upwards: for
he went on cutting his flesh lengthways from the legs to the thighs and from the
thighs to the loins and flanks, until at last he came to the belly; and cutting this into
strips he died in that manner. And this happened, as most of the Hellenes report,
because he persuaded the Pythian prophetess to advise that which was done about
Demaratos; but as the Athenians alone report, it was because when he invaded
Eleusis he laid waste the sacred enclosure of the goddesses; and according to the
report of the Argives, because from their sanctuary dedicated to Argos he caused
to come down those of the Argives who had fled for refuge from the battle and
slew them, and also set fire to the grove itself, holding it in no regard..

6.76

For when Cleomenes was consulting the Oracle at Delphi, the answer was given
him that he should conquer Argos; so he led the Spartans and came to the river
Erasinos, which is said to flow from the Stymphalian lake; for this lake, they say,
running out into a viewless chasm, appears again above
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vocabulary

&yopot wonder, admire; resent,
begrudge

&Yyod near, nigh; like ~angina
avagoaive reveal, shine ~phenomenon
otaPaive pass over, cross ~basis
d6Mog trick, bait

éxoidwut hand over ~donate
évOadTo there, here

€v0cdtev thence

EEavaywpeéw retreat, withdraw
émixotvog in common

€bg good, brave, noble

e to seat ~sit
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xoAtepéw have good signs
xotoyn lead down/home; land
~demagogue

peraiyxutog disputed (of land)
wiv him, her, it

6ov 0D type of fruit

003apdg not anyone
TP0d3idwL betray

oTEOTLR army ~strategy
ocpaytalopon sacrifice an animal
Tadpog bull ~steer
xomnotiptov oracle, response
x®p0og place ~heir
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|hand over [reveal, shine

have
signs

admire;
begrudge

[retreat, withdraw

|sacrifice an animal

near, nigh; like

to seat

[there, here

[thence

goodjnot anyone |[pass over, cross

[betray

[lead down/home; land

[trick, bait

[bull
[place
|disputed (of land)
oracle, in common

response
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ground in the land of Argos; and from thence onwards this water is called by the
Argives Erasinos: having come, I say, to this river, Cleomenes did sacrifice to it;
and since the sacrifices were not at all favourable for him to cross over, he said that
he admired the Erasinos for not betraying the men of its country, but the Argives
should not even so escape. After this he retired back from thence and led his army
down to Thyrea; and having done sacrifice to the Sea by slaying a bull, he brought
them in ships to the land of Tiryns and Nauplia..

6.77

Being informed of this, the Argives came to the rescue towards the sea; and when
they had got near Tiryns and were at the place which is called Hesipeia, they
encamped opposite to the Lacedemonians leaving no very wide space between the
armies. There the Argives were not afraid of the open fighting, but only lest they
should be conquered by craft; for to this they thought referred the oracle which
the Pythian prophetess gave in common to these and to the Milesians, saying as
follows:

“But when the female at length
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vocabulary

aueLdpverg cheek-torn, mourning
avodapBave take up, recover, resume
&pomy male

gEehadvw drive out, exile ~elastic
gmixetpo impose; shut a door
gmitelg accomplished

06&AAw bloom, flourish, abound
~thallium

07Avg female; (rare) abundant ~female
whpvypa -tog (n, 3) proclamation
%0d0g -gog (n, 3) glory, renown
~kudos
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omolog whatever kind

b6Lg Bpewe (m) serpent ~ophidian
TopoYYEMw transmit; order, summon,
recommend, encourage

mpoonuoive foretell; proclaim
onuaive give orders to; show; mark
~semaphore

cuvépyopot come together
o@étepog their

T0L660¢e such

xwpéw withdraw, give way to (+dat)
~heir
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[male |drive out
glory,
renown
|cheek-torn
|serpent
come together
|such
foretell;
proclaim
[whatever kind

[their give orderstransmit; order, summon,

to; show;|recommend, encourage

mark

give orders to;
show; mark

take up, recover,
resume

withdraw, give
way to (+dat)

laccomplished

[proclamation [impose; shut a door
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shall conquer the male in the battle, Conquer and drive him forth, and glory shall
gain among Argives, Then many wives of the Argives shall tear both cheeks in
their mourning; So that a man shall say some time, of the men that came after,
‘Quelled by the spear it perished, the three-coiled terrible serpent,’

The conjunction of all these things caused fear to the Argives, and with a view to
this they resolved to make use of the enemy’s herald; and having so resolved they
proceeded to do as follows: —whenever the Spartan herald proclaimed anything
to the Lacedemonians, the Argives also did that same thing..

6.78

So Cleomenes, perceiving that the Argives were doing whatever the herald of the
Lacedemonians proclaimed, passed the word to the Lacedemonians that when the
herald should proclaim that they were to get breakfast, then they should take up
their arms and go to attack the Argives. This was carried out even so by the
Lacedemonians; for as the Argives were getting breakfast according to the herald’s
proclamation, they attacked them; and many of
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vocabulary

alymaAwTog captive ~acute
dAoog -cog (n, 3) grove, sacred place
amoépyw exclude; divide; confine
é&motvo -ov (n, 2) ransom,
compensation ~penalty

&ze as if; since

o0topohog deserting, defecting
3¢vdpov tree

éxxoléw call forth ~gallo
éxtivew pay off; (mp) exact full
payment

éxtog outside

év0edtev thence

€vtog within

gEetut go forth; is possible ~ion

£0g good, brave, noble

xafopaw look down ~panorama
®oTaUQELY® resort to, flee to, appeal to
~fugitive

xoteidov look upon

ovopooti by name

6ov 0D type of fruit

odxw no longer

Teptilopon sit around

Tépevog -€og (n, 3) non-common land
Toté00¢ such

@oveio kill

®pog year
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[kill

grove, resort to, flee to, ap-sit around

sacred peal to

place
[thence |such deserting,

defecting
|call forth

by name
exclude; divide;|call forth ransom
confine
[ransom

|captive pay off; (mp) ex-
act full payment
|call forth
non- las if; since grove, [year
common sacred
land 1
an]within |outside DS
|tree [no longer
go forth;

is possible
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them they slew, but many more yet took refuge in the sacred grove of Argos, and
upon these they kept watch, sitting round about the place. Then Cleomenes did
this which follows: —6.79

He had with him deserters, and getting information by inquiring of these, he sent
a herald and summoned forth those of the Argives who were shut up in the
sanctuary, mentioning each by name; and he summoned them forth saying that he
had received their ransom. Now among the Peloponnesians ransom is two pounds
weight of silver appointed to be paid for each prisoner. So Cleomenes summoned
forth about fifty of the Argives one by one and slew them; and it chanced that
the rest who were in the enclosure did not perceive that this was being done; for
since the grove was thick, those within did not see how it fared with those who
were without, at least until one of them climbed up a tree and saw from above that
which was being done. Accordingly they then no longer came forth when they
were called.
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vocabulary

dAcog -cog (n, 3) grove, sacred place
GvooTEVALEL groan

aroyopeVw forbid; fail, be worn out
amdyw lead away, back ~demagogue
arataw to lie, trick ~apatosaurus
G&ptoteig -oc (m) chief ~aristrocrat
o060 on the spot

oOTopoNog deserting, defecting
Bwwog altar; stand, pedestal
gumipmonut burn up ~pyre
gumendw burn up

évbadra there, here

gEaxéopon cure, appease, make up for
émépopon ask as well; ask then

00w (D) rush; sacrifice ~00w

tpebg lpfiog (i, m) priest ~hieroglyph
pootyéw (1) whip

meipw pierce, run through ~pierce
Tepvéw swim around; pile around
OTEOTLR army ~strategy

oupBaAle pit against; compare; mp:
meet, fall in with ~ballistic

xtAtor (it) thousand ~kilo-
xomnotiptov oracle, response
xonothptog oracular; useful
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[there, here

swim around; grove,
pile around sacred
lace
grove, P deserting,
sacred defecting
lace
P grove,
sacred
lace
|groag

oracular; to lie, trick
useful

pit against; com-moderate oracle,

pare; mp: meet, fall response

in with
|chief [rush; sacrifice
[rush; sacrifice  |altar |priest |forbid; fail,

be worn out
on thelrush; sacrifice |priest
spot
laltar lead awaywhip

back

[rush; sacrifice



274 IXTOPIAI HPOAOTOY 6.80

6.80

So Cleomenes thereupon ordered all the Helots to pile up brushwood round the
sacred grove; and they obeying, he set fire to the grove. And when it was now
burning, he asked one of the deserters to what god the grove was sacred, and the
man replied that it was sacred to Argos. When he heard that, he groaned aloud
and said, “Apollo who utterest oracles, surely thou hast greatly deceived me, saying
that I should conquer Argos: I conjecture that the oracle has had its fulfilment for
me already.”.

6.81

After this Cleomenes sent away the greater part of his army to go back to Sparta,
but he himself took a thousand of the best men and went to the temple of Hera to
sacrifice: and when he wished to sacrifice upon the altar, the priest forbade him,
saying that it was not permitted by religious rule for a stranger to sacrifice in that
place. Cleomenes however bade the Helots take away the priest from the altar and
scourge him, and he himself offered the sacrifice. Having so done he returned back
to Sparta;.
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vocabulary

&yopo -tog (n, 3) ornament, glory,
statue

axpo at the edge, extreme ~acute
&Tpéxela precise certainty
oLtaedyw escape, survive
owatéw demand/make justice
3wPodoxéw take bribes
ExAGpmo shine forth

gumodwy getting in the way
edmeTig coming out well; (adv)
fortunately

€0g good, brave, noble

Epopog fair wind; guardian; hill
xoAAepéw have good signs

Aépmo shine ~lamp

wiv him, her, it

vootéw go home

6ov 0D type of fruit

co@nvyg plain truth

Oayw lead under the yoke, lead away
from ~demagogue

QNG -y6g (f) flame ~flame
X0Mowog oracular response

P03 be false, deceive; (mid) to lie
~pseudo-
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6.82
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fair wind;
guardian; hill

|go home [lead

[take bribes

coming out, well;
(adv) fortunately

be false, deceive; (mid) to
lie

[plain truth

oracular

response
|demand/make justice

|getting in the way
[have good signs ornament,
glory, statue
[lame |shine forth
ornament, [shine forth

glory, statue

|at the edge, extreme |shine

escape,
survive
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6.82

And after his return his opponents brought him up before the Ephors, saying
that he had received gifts and therefore had not conquered Argos, when he might
easily have conquered it. He said to them,—but whether he was speaking falsely
or whether truly I am not able with certainty to say,—however that may be, he
spoke and said that when he had conquered the sanctuary of Argos, it seemed to
him that the oracle of the god had had its fulfilment for him; therefore he did not
think it right to make an attempt on the city, at least until he should have had
recourse to sacrifice, and should have learnt whether the deity permitted him or
whether she stood opposed to him: and as he was sacrificing for augury in the
temple of Hera, a flame of fire blazed forth from the breasts of the image; and thus
he knew the certainty of the matter, namely that he would not conquer Argos: for
if fire had blazed forth from the head of the image, he would have been conqueror
of the city from top to bottom, but since it blazed from the breasts, everything
had been accomplished for him which the god desired should come to pass. Thus
speaking he seemed to the Spartans to speak credibly and reasonably, and he easily
escaped his pursuers.
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vocabulary

avoytyvooxe recognize, read,
understand, persuade

&voaxtaop.ot regain, revive; win over
&p0Outog allied, friendly ~harmony
datpéviog voc: you crazy guy
deomdng -ov (m, 1) master, despot
Otémw manage, conduct

¢EwOéw drive out

gmxpotéo rule over

poivopor be berserk ~maenad
prévtig -oc (m) seer ~mantis

wiv him, her, it

woytg with difficulty, barely

vop.dg -dog (m, 3) roaming, grazing
optAée (1) associate with ~homily
ouyvdg long; many; extensive
XMEow make a widow of, make
desolate ~heir
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6.83
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[widow

regain, revive;
win over

|drive out

allied,
friendly

|seer
[read

master,
despot

long; many; with difficulty, [rule over
extensive barely

|be berserk

manage,
conduct

|be berserk

|associate with

|be berserk

roaming,
grazing

281
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6.83

Argos however was so bereft of men that their slaves took possession of all the State,
ruling and managing it until the sons of those who had perished grew to be men.
Then these, endeavouring to gain Argos back to themselves, cast them out; and
the slaves being driven forth gained possession of Tiryns by fighting. Now for a
time these two parties had friendly relations with one another; but afterwards there
came to the slaves a prophet named Cleander, by race a Phigalian from Arcadia:
this man persuaded the slaves to attack their masters, and in consequence of this
there was war between them for a long time, until at last with difficulty the Argives
overcame them.

6.84

The Argives then say that this was the reason why Cleomenes went mad and had
an evil end: but the Spartans themselves say that Cleomenes was not driven mad
by any divine power, but that he had become a drinker of unmixed wine from
having associated with Scythians, and that he went mad in consequence of this:
for the nomad Scythians, they say, when Dareios had made invasion of their land,
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vocabulary

amoavTtde encounter, come upon
oo TNELOY court

eioBaAAw throw into ~ballistic
éxtive pay off; (mp) exact full
payment

Cwpog pure, undiluted
paivopot be berserk ~maenad

wiv him, her, it

6unpog insurance, hostage

optMéw (1) associate with ~homily
ovppoyio alliance

ouvtiOnut hearken, mark ~thesis
tives (1) pay, atone for; (mp) punish
Tlw value, honor; mp: exact
recompense for
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[hearken, mark

encounter, come upon
lassociate with
associate with

|be berserk

[pure, undiluted

pay off; (mp) exact full
payment

insurance,
hostage

court
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desired eagerly after this to take vengeance upon him; and they sent to Sparta
and tried to make an alliance, and to arrange that while the Scythians themselves
attempted an invasion of Media by the way of the river Phasis, the Spartans should
set forth from Ephesos and go up inland, and then that they should meet in one
place: and they say that Cleomenes when the Scythians had come for this purpose,
associated with them largely, and that thus associating more than was fit, he learnt
the practice of drinking wine unmixed with water; and for this cause (as the
Spartans think) he went mad. Thenceforth, as they say themselves, when they
desire to drink stronger wine, they say “Fill up in Scythian fashion.” Thus the
Spartans report about Cleomenes; but to me it seems that this was a retribution
which Cleomenes paid for Demaratos.

6.85

Now when the Eginetans heard that Cleomenes had met his end, they sent
messengers to Sparta to denounce Leotychides for the matter of the hostages which
were being kept at Athens: and the Lacedemonians caused a court to assemble and
judged that the
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vocabulary

&ywy1 carrying; leadership

é&vev away from; not having; not
needing ~Sp. sin

avinue urge, impel; release ~jet
arottéw demand to have returned
owatéw demand/make justice
do6xtpog trustworthy; excellent
gxdotog betrayed

EQénw drive, meet, follow ~sequel
xotoxpive sentence, condemn

wiv him, her, it

opoAloyin agreement, consent
mopadfxn deposit; hostage
mopatiOnut put near, put at risk
~thesis

mepoPpile insult wantonly
TPOCoOOXAW expect

npdéQactg -cwg (f) pretext; motive;
prediction ~fame

TOLO6de such

votépa womb; ovary
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sentence,
condemn

deposit;
hostage

put near, put

at risk

IXTOPIAI HPOAOTOY

[betrayed
trustworthy;
excellent
[betrayed
carrying; |agreement,
leadership |consent
|such |drive, meet, follow

demand

have returned

pretext; motive;
prediction

|demand/make justice
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Eginetans had been dealt with outrageously by Leotychides; and they condemned
him to be taken to Egina and delivered up in place of the men who were being kept
at Athens. Then when the Eginetans were about to take Leotychides, Theasides the
son of Leoprepes, a man of repute in Sparta, said to them: “What are ye proposing
to do, men of Egina? Do ye mean to take away the king of the Spartans, thus
delivered up to you by his fellow-citizens? If the Spartans now being in anger
have decided so, beware lest at some future time, if ye do this, they bring an evil
upon your land which may destroy it.” Hearing this the Eginetans abstained from
taking him; but they came to an agreement that Leotychides should accompany
them to Athens and restore the men to the Eginetans.

6.86

When however Leotychides came to Athens and asked for the deposit back, the
Athenians, not being willing to give up the hostages, produced pretexts for refusing,
and alleged that two kings had deposited them and they did not think it right to
give them back to the one without the
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vocabulary

amoladw have use, have a benefit
éuewutod myself

émuxivduvog (0) in danger, dangerous
omotog whatever kind

omoétepog which of two, either of two

Topaxatodnxy a deposit in trust
Tpoloyw be ahead, jut forward; mid:
have before one

oup@Eépw bring together; be expedient;
agree; (mp) happen ~bear

Tot6cde such
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which of two,
either of two

[whatever kind

la deposit in trust

be ahead, have |such
before

have use, have
a benefit

[myself [in danger, dangerous
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other: so since the Athenians said that they would not give them back, Leotychides
spoke to them as follows:

(a) “Athenians, do whichever thing ye yourselves desire; for ye know that if ye give
them up, ye do that which religion commands, and if ye refuse to give them up, ye
do the opposite of this: but I desire to tell you what kind of a thing came to pass
once in Sparta about a deposit. We Spartans report that there was in Lacedemon
about two generations before my time on Glaucos the son of Epikydes. This man
we say attained the highest merit in all things besides, and especially he was well
reported of by all who at that time dwelt in Lacedemon for his uprightness: and
we relate that in due time it happened to him thus:—a man of Miletos came to
Sparta and desired to have speech with him, alleging the reasons which follow: ‘I
am a Milesian,” he said, ‘and I am come hither desiring to have benefit from thy
uprightness, Glaucos; for as there was much report of thy uprightness throughout
all the rest of Hellas and also in Ionia, I considered with myself that Ionia is
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vocabulary

Gvoptpvioxo (+2 acc) remind
someone ~mnemonic

amowtéw demand to have returned
amodeixvopt (0) show, point out;
appoint; (mid) declare

OLépyopa pierce, traverse

dLwbéw tear, rend

“EAAnv Greek

gEemiotopot know well

g¢mAéyw say re, say also; choose; (mid)
think over

€0g good, brave, noble
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fiutovg half ~hemisphere

t0pbw establish

6ov 0D type of fruit

003opdg not anyone

obolo property; essence
Topaxatodnxyn a deposit in trust
mopatiOnut put near, put at risk
~thesis

TePLPEPW carry around
obppolov token, seal

oVpBolog token; omen

o6&g safe, alive

ToL668¢e such
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lestablish
say, choose,
think over
[half property;
essence
|safe
demand to
have returned
|a deposit in trust
pierce,
traverse
put near, put at
risk
show, point out; ap-
point; (mid) declare
demand to tear, rend

have returned

[such carry
around

|Greek
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ever in danger, whereas Peloponnesus is safely established, and also that we never
see wealth continue in the possession of the same persons long; —reflecting, I say,
on these things and taking counsel with myself, I resolved to turn into money
the half of my possessions, and to place it with thee, being well assured that if
it were placed with thee I should have it safe. Do thou therefore, I pray thee,
receive the money, and take and keep these tallies; and whosoever shall ask for the
money back having the tokens answering to these, to him do thou restore it.” (b)
The stranger who had come from Miletos said so much; and Glaucos accepted the
deposit on the terms proposed. Then after a long time had gone by, there came
to Sparta the sons of him who had deposited the money with Glaucos; and they
came to speech with Glaucos, and producing the tokens asked for the money to be
given back: but he repulsed them answering them again thus: ‘I do not remember
the matter, nor does my mind bring back to me any knowledge of those things
whereof ye speak; but I desire to recollect and do all that is just; for if I received
it, I desire to restore it honestly; and if on the other hand I did not receive it at all,
I will act towards you in accordance with the customs of the Hellenes: therefore I
defer the
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vocabulary

avofBarie delay; lift up ~ballistic
&vevopog nameless ~name

oA A&Gow free from, remove; be
freed, depart

&rootepéw despoil, defraud
YAavxog bright, gleaming ~glaucoma
EmelpwThow consult, ask

{oyw restrain, hold back ~ischemia
%P6l more/most advantageous,
cunning

®PoLTYVOg swift

%®0P06w (D) confirm, sanction
Anigopon plunder ~lucre

petamépno send; (mid) summon
~pomp

retépyopon seek, visit

petdmio0e back, from behind,
afterward ~epitaph

Topattéopot entreat; beg for; decline
ouyylyvwoxe acknowledge; pardon
ouYyyvouy sympathy, leniency
ocuupaETTE bundle

oup@opd collecting; accident,
misfortune

tétoprog fourth ~trapezoid
XonoThotov oracle, response
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|delay; sing

|despoil, defraud

oracle,
response

|seek, visit

bright,
gleaming

[nameless

|seek, visit

entreat; beg
for; decline

confirm,
sanction
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[fourth
free from, remove;
be freed, depart
oracle, |consult, ask
response
more/most advan-
tageous, cunning
[plunder

[swift

ovppdpmTew?: bundle; or
CLUUAETTW?: bundle

[hold back

|send; (mid) summon
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settling of the matter with you for three months from now.” (c¢) The Milesians
accordingly went away grieved, for they supposed that they had been robbed of
the money; but Glaucos set forth to Delphi to consult the Oracle: and when he
inquired of the Oracle whether he should rob them of the money by an oath, the
Pythian prophetess rebuked him with these lines:

’” Glaucos, thou, Epikydes’ son, yea, this for the moment, This, to conquer their
word by an oath and to rob, is more gainful. Swear, since the lot of death waits
also for him who swears truly. But know thou that Oath has a son, one nameless
and handless and footless, Yet without feet he pursues, without hands he seizes,
and wholly He shall destroy the race and the house of the man who offendeth.
But for the man who swears truly his race is the better hereafter.’

Having heard this Glaucos entreated that the god would pardon him for that which
he had said, but the prophetess said that to make trial of the god and to do the
deed were things equivalent. (d) Glaucos then, having sent for the Milesians, gave
back to them the money: but the reason for which, O Athenians, I set forth to
relate to
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vocabulary

adixnpa -tog (n, 3) wrong, misdeed
amowtéw demand to have returned
oA A&Gow free from, remove; be
freed, depart

améyovog descended from
Stavoéw have in mind

elooxodw hearken ~acoustic
éxtpifw (1) rub out

€otia hearth ~Hestia

€0g good, brave, noble

Aoyaow lie in wait for

péppopon blame; reject

6ov 0D type of fruit

Topaxotodnxn a deposit in trust
mevteTnolg five-year festival

TAfong full, complete; (+gen) full of
~plethora

Tp6pELgog roots and all; devastatingly
~rhizome

Ttuepeéw (1) (+dat) take vengeance,
punish; aid one who has been attacked
TOLO6d¢< such

UPpiw insult, treat outrageously
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|descended from

[rub out

demand to
have returned

la deposit in trust

free from, remove;
be freed, depart

wrong,
misdeed

[insult
blame; reject
)

take vengeance,
punish, aid
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[hearth

roots and all;
devastatingly

[hearken

|[such

[five-year festival

[lie in wait for

full, complete;
(+gen) full of
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you this story, shall now be told. At the present time there is no descendant of
Glaucos existing, nor any hearth which is esteemed to be that of Glaucos, but he
has been utterly destroyed and rooted up out of Sparta. Thus it is good not even
to entertain a thought about a deposit other than that of restoring it, when they
who made it ask for it again.*

6.87

When Leotychides had thus spoken, since not even so were the Athenians willing
to listen to him, he departed back; and the Eginetans, before paying the penalty
for their former wrongs wherein they did outrage to the Athenians to please
the Thebans, acted as follows:—complaining of the conduct of the Athenians
and thinking that they were being wronged, they made preparations to avenge
themselves upon the Athenians; and since the Athenians were celebrating a four-
yearly festival at Sunion, they lay in wait for the sacred ship which was sent to it
and took it, the vessel being full of men who were the first among the Athenians;
and having taken it they laid the men in bonds..

6.88

The Athenians after they had suffered this wrong from the Eginetans
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vocabulary

avofBarie delay; lift up ~ballistic
avaptnuoe attach to, make dependent
upon

aEtopoxog well matched for war
d6xnpog trustworthy; excellent
owpen gift

g€t go forth; is possible ~ion
gEéhaotg expulsion; expedition
gmuyelpéw do, try, attack ~chiral
gmyeipnotg -tog () attack

€odw do, perform ~ergonomics
€0g good, brave, noble
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xatahopBave seize, understand, catch,
overtake; (mp) happen ~epilepsy
réppopon blame; reject

pnyovéaopon build, contrive
~mechanism

6ov 0D type of fruit

Tapoyiyvopot be beside, attend
~genus

Tpodoocio betrayal

ocupBaAie pit against; compare; mp:
meet, fall in with ~ballistic
ouvtiOnut hearken, mark ~thesis
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|delay; sing [build, contrive
trustworthy; [blame; reject
excellent
expulsion;
expedition
attach to, makeldo

dependent upon

[hearken, mark

seize, understand, catch,

(mp) happen

[well matched for war

overtake;hearken, mark

pit against; compare; mp:
meet, fall in with
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no longer delayed to contrive all things possible to their hurt. And there was in
Egina a man of repute, one Nicodromos the son of Cnithos: this man had cause
of complaint against the Eginetans for having before this driven him forth out of
the island; and hearing now that the Athenians had resolved to do mischief to the
Eginetans, he agreed with the Athenians to deliver up Egina to them, telling them
on what day he would make his attempt and by what day it would be necessary
for them to come to his assistance..

6.89

After this Nicodromos, according as he had agreed with the Athenians, seized that
which is called the old city, but the Athenians did not come to his support at
the proper time; for, as it chanced, they had not ships sufficient to fight with the
Eginetans; so while they were asking the Corinthians to lend them ships, during
this time their cause went to ruin. The Corinthians however, being at this time
exceedingly friendly with them, gave the Athenians twenty ships at their request;
and these they gave by selling them at five drachmas apiece, for by the law it was
not permitted to give
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vocabulary

&yog &yovg (n, 3) religious uncleanness
EBdopnxovro 70

eioBaive enter, board ~basis

éxminto fall out of ~petal

évlcdTey thence

émavioTnut rise up ~station
émuxpotéo rule over

gmpnyovaopot plan for; devise

besides

gntaxodotor 700

ToyOg thick, stout, clotted ~pachyderm
oUyxetpot be composed of, agreed on
o@étepog their

votepéw lag, be too late, fail

@04ve (&) do first, outstrip

XELOw dominate, subdue
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[70
lag, be too be composed
late, fail of, agreed on
enter,
board
[thence
thick, [rise up
stout,
cl(itted , .
rule over XELPOW?: dominate,, ~subdue;

XeLp6w?: dominate, subdue

religious un-
cleanness

plan for; devise be-
sides

[be first [fall out of

700
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or
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them as a free gift. Having taken these ships of which I speak and also their own,
the Athenians with seventy ships manned in all sailed to Egina, and they were
later by one day than the time agreed..

6.90

Nicodromos meanwhile, as the Athenians did not come to his support at the proper
time, embarked in a ship and escaped from Egina, and with him also went others
of the Eginetans; and the Athenians gave them Sunion to dwell in, starting from
whence these men continued to plunder the Eginetans who were in the island..

6.91

This happened afterwards: but at the time of which we speak the well to do
class among the Eginetans prevailed over the men of the people, who had risen
against them in combination with Nicodromos, and then having got them into their
power they were bringing their prisoners forth to execution. From this there came
upon them a curse which they were not able to expiate by sacrifice, though they
devised against it all they could; but they were driven forth from the island before
the goddess became propitious to them. For they had taken as prisoners seven
hundred
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vocabulary

amoxdénTw cut off

amooTw tear/drag away

&@éAxm drag away

deop.dg bond, latch, strap; also (pl)
headdress

gBoopfxovroa 70

eioBol -wPOAng invasion, an entrance
~ballistic

éxtivew pay off; (mp) exact full
payment

éx@ebyw flee from, escape ~fugitive
Euevw plant; cling ~physics
émBdAlw throw upon, head for
~ballistic

g¢mxaAén call upon

émhopPave take, attack, seize

315

Enuto loss, penalty ~zeal

{wYpéw capture, give quarter; revive
~Z00

fioodopor (pass) be weaker, be
overcome; (active) defeat
xoTaQELY® resort to, flee to, appeal to
~fugitive

Aépmo shine ~lamp

réppopon blame; reject

wiv him, her, it

vowpoylo naval warfare
cevtaxootot 500

7TP60Ovpov front door ~door
ouYylyvwoxwe acknowledge; pardon
TéAavTov scale, a unit of weight
~talent

xtAtor () thousand ~kilo-
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|capture
[lee bond, [resort to, flee to, ap-{front door
latch, |peal to
strap
[tear/drag away |drag away
|cut off

[plant; cling

(70

(pass) be weaker, be overcome;, (ac-call upon
tive) defeat

|blame; reject

|shine

invasion, an [throw upon [loss,
entrance penalty

scale, pay  off;500

unit of((mp)

weight exact full
payment
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of the men of the people and were bringing them forth to execution, when one of
them escaped from his bonds and fled for refuge to the entrance of the temple of
Demeter the Giver of Laws, and he took hold of the latch of the door and clung
to it; and when they found that they could not drag him from it by pulling him
away, they cut off his hands and so carried him off, and those hands remained
clinging to the latch of the door..

6.92

Thus did the Eginetans to one another: and when the Athenians came, they fought
against them with seventy ships, and being worsted in the sea-fight they called to
their assistance the same whom they had summoned before, namely the Argives.
These would no longer come to their help, having cause of complaint because the
ships of Egina compelled by Cleomenes had put in to the land of Argos and their
crews had landed with the Lacedemonians; with whom also had landed men from
ships of Sikyon in this same invasion: and as a penalty for this there was laid upon
them by the Argives a fine of a thousand talents, five hundred for each State. The
Sikyonians accordingly, acknowledging that they had committed a wrong,
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vocabulary

agutog not paying, not punished
Gvoptpvioxo (+2 acc) remind
someone ~mnemonic
amovootéw go home

dtaxtog disorderly

dnuootog public, the state
€0chovtyig -0D (m, 1) a volunteer
éxtivew pay off; (mp) exact full
payment

é¢naoxéw finish, complete; do
habitually

€0g good, brave, noble
provvopoyin single combat; gladiator

fight

6ov 0D type of fruit

mevtdeOrog pentathlete; generalist
7épOw sack, ravage, plunder
ITépong Persian

ouyYLlYvwoxe acknowledge; pardon
ouufdAAw pit against; compare; mp:
meet, fall in with ~ballistic
oLVaTTK join, partake; adjoin; consult;
fight ~haptic

TéAovTov scale, a unit of weight
~talent

Tétoprog fourth ~trapezoid

xtAtor (it) thousand ~kilo-
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scale, a unitpay off; (mp)jnot paying,
of weight |exact full pay-jnot punished
ment
[public, the state
|a volunteer
pentathlete;
generalist
finish, complete; |go home
do habitually
single combat;
gladiator fight
[fourth

|disorderly

pit against; compare;
mp: meet, fall in with

join, partake; ad-
join; consult; fight

(+2 acc) remind
someone
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had made an agreement to pay a hundred talents and be free from the penalty;
the Eginetans however did not acknowledge their wrong, but were more stubborn.
For this reason then, when they made request, none of the Argives now came
to their help at the charge of the State, but volunteers came to the number of a
thousand; and their leader was a commander named Eurybates, a man who had
practised the five contests. Of these men the greater number never returned back,
but were slain by the Athenians in Egina; and the commander himself, Eurybates,
fighting in single combat killed in this manner three men and was himself slain by
the fourth, Sophanes namely of Dekeleia.

6.93

The Eginetans however engaged in contest with the Athenians in ships, when these
were in disorder, and defeated them; and they took of them four ships together
with their crews.

6.94

So the Athenians were at war with the Eginetans; and meanwhile the Persian was
carrying forward his design, since he was put in mind ever by his
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vocabulary

&deA@Ldéog -0D nephew
&vdpamodov ¢ slave ~androgynous
amodeixvopt (D) show, point out;
appoint; (mid) declare
arodéyopat accept ~doctrine
amoméumw send away ~pomp
StafBaAdw throw across; slander
~ballistic

gvOoadto there, here

évtéMw (mp) command
EEavdpamodilw enslave
gmitdoom enjoin; place near
0zpbmmv -ovtog (m, 3) helper,
henchman, servant ~therapy
iTToywyog carrying horses
XOTOGTPEQPW overturn, subdue

~catastrophe

wiv him, her, it

6dg BPewg (f) sight, view
~thanatopsis

TopoAbw® detach, disable
TpooxdOnuot sit by; besiege
mpoQactg -cwg (f) pretext; motive;
prediction ~fame

oxevalw prepare, collect
otpatnyla office of command, strategy
~strategy

oTpoToTededw encamp or take up
station ~strategy

o6TpoTdg common people/soldiers
~strategy

@Aadpog trifling
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|companion
throw across;
slander
pretext; mo-joverturn, subdue
tive;  predic-
tion
trifling
detach,
disable
nephew
|send away [|enslave
|sight |slave

show, point out; ap-
point; (mid) declare

larmy
[prepare, collect  |there, here|encamp or take up station
larmy enjoin; place

near

carrying
horses
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servant to remember the Athenians, and also because of the sons of Peisistratos
were near at hand and brought charges continually against the Athenians, while
at the same time Dareios himself wished to take hold of this pretext and subdue
those nations of Hellas which had not given him earth and water. Mardonios then,
since he had fared miserably in his expedition, he removed from his command;
and appointing other generals to command he despatched them against Eretria
and Athens, namely Datis, who was a Mede by race, and Artaphrenes the son
of Artaphrenes, a nephew of the king: and he sent them forth with the charge to
reduce Athens and Eretria to slavery and to bring the slaves back into his presence..

6.95

When these who had been appointed to command came in their march from the
king to the Aleian plain in Kilikia, taking with them a large and well-equipped
land-army, then while they were encamping there, the whole naval armament came
up, which had been appointed for several nations to furnish; and there came to
them also the ships for carrying
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vocabulary

aAloxopot be captured ~helix
GAlopat to jump ~sally
&vdpamodiew enslave
daopo@opog tributary

eioBaAAw throw into ~ballistic
eioBBdlew put aboard
gumipmonut burn up ~pyre
éumondo burn up

€v0edtev thence

gméyw hold, cover; offer; assail
gtoLpnblew get ready

fimetpog (f) mainland, continent
xotoAopBave seize, understand, catch,
overtake; (mp) happen ~epilepsy
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%xou.Ld1 care, tending, providing for
méhayog -oug (n, 3) the open sea
~pelagic

ITépong Persian

TAdog -D course, voyage ~float
TPoayopeVw declare, predict, order
cpoetimov foretell, proclaim, order
before

TPOAEYw prophecy, proclaim; preselect
~legion

mpoopiyvopt reach out to, approach
TpooTTole batter; be set back
oTpatog common people/soldiers
~strategy

vopévw stay behind, await ~remain
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[tributary
|get ready [throw into
larmy [put aboard
[thence
mainland,
continent
course,
voyage
care,
tending

[batter; be set back

[the open sea
reach out to,
approach
|stay behind, await

lenslave seize, understand, catch, overtake;
(mp) happen
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horses, which in the year before Dareios had ordered his tributaries to make ready.
In these they placed their horses, and having embarked the land-army in the ships
they sailed for Ionia with six hundred triremes. After this they did not keep their
ships coasting along the mainland towards the Hellespont and Thrace, but they
started from Samos and made their voyage by the Icarian Sea and between the
islands; because, as I think, they feared more than all else the voyage round Athos,
seeing that in the former year while making the passage by this way they had
come to great disaster. Moreover also Naxos compelled them, since it had not been
conquered at the former time. 86.

6.96

And when they had arrived at Naxos, coming against it from the Icarian Sea (for it
was against Naxos first that the Persians intended to make expedition, remembering
the former events), the Naxians departed forthwith fleeing to the mountains, and
did not await their attack; but the Persians made slaves of those of them whom
they caught and set fire to both the temples and the town. Having so done they
put out
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vocabulary

Bowog altar; stand, pedestal
éxAelmo leave out, pass over
gmxnovxedm send a herald,
ambassador

gmttotéAAw send to, order

€bg good, brave, noble

fuptéew (D) burn for smoke
xoToyltyveoxe judge negatively
xotomAéo land ~float

MBavwTog frankincense

véuw to allot, to pasture ~nemesis
oixNtwp inhabitant

dov 0D type of fruit

mépav (@) on the other side, across
oivopar (1) rob, damage

OTEOTLR army ~strategy
T@Aavtov scale, a unit of weight
~talent

Touxodotol three hundred
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[leave out, pass over

[land

across

[judge negatively

|send to, order
[rob, damage
[inhabitant

|distribute send a herald, am-

bassador

scale, a unit
of weight

three
hundred

[frankincense

laltar  [burn for smoke
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to sea to attack the other islands.
6.97

While these were doing thus, the Delians also had left Delos and fled away to
Tenos; and when the armament was sailing in thither, Datis sailed on before and
did not allow the ships to anchor at the island of Delos, but at Rhenaia on the
other side of the channel; and he himself, having found out by inquiry where the
men of Delos were, sent a herald and addressed them thus: “Holy men, why are
ye fled away and departed, having judged of me that which is not convenient?
for even I of myself have wisdom at least so far, and moreover it has been thus
commanded me by the king, not to harm at all that land in which the two divinities
were born, neither the land itself nor the inhabitants of it. Now therefore return to
your own possessions and dwell in your island.” Thus he proclaimed by a herald
to the Delians; and after this he piled up and burned upon the altar three hundred
talents’ weight of frankincense.
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vocabulary

Gewxng shameful, unseemly ~icon
éxivnrog motionless, immovable
YA®ooo tongue, language ~glossary
évlcdTey thence

gEavdyw (mp) set sail

éméEet attack, prosecute

€@ekijg in order, in a row

xopv@alog chief

ITépomg Persian

ociw shake ~seismic

o6TpoTédg common people/soldiers
~strategy

6Tp0Téw be on a campaign ~strategy
tépag -w¢ (n, 3) omen, fetish
XoNowdg oracular response
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[thence
|shake omen,
fetish
shameful,
unseemly
motionless, oracular
immovable response
motionless,
immovable
tongue,

language
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6.98

Datis having done these things sailed away with his army to fight against Eretria
first, taking with him both Ionians and Aiolians; and after he had put out to sea
from thence, Delos was moved, not having been shaken (as the Delians reported
to me) either before that time or since that down to my own time; and this no
doubt the god manifested as a portent to men of the evils that were about to be;
for in the time of Dareios the son of Hystaspes and Xerxes the son of Dareios and
Artoxerxes the son of Xerxes, three generations following upon one another, there
happened more evils to Hellas than during the twenty other generations which
came before Dareios, some of the evils coming to it from the Persians, and others
from the leaders themselves of Hellas warring together for supremacy. Thus it was
not unreasonable that Delos should be moved, which was before unmoved. [And
in an oracle it was thus written about it: “Delos too will I move, unmoved though
it hath been aforetime.”]

Now in the Hellenic tongue the names which have been mentioned
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vocabulary

dracipw depart ~aorta

émeimoy refuse, renounce, declare
dpestog warlike

&oTLYEITWY near a city

YA®ooo tongue, language ~glossary
“EAAMv Greek

évOadta there, here

€v0edtev thence

gmiwAéw sail on, over ~float

xelpw shave, sever, raze; devour, use
up

vyotodTng -ov (m, 1) insular

6unpog insurance, hostage
mepLtAéo sail around ~float
ITépomg Persian

OTEOTLR army ~strategy

o@étepog their
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[warlike [warlike
tongue, [their |Greek
language
|depart
[thence
insurance, [insular
hostage
|sail around
insurance,
hostage
near a city
[there, here

shave, sever, raze;
devour, use up

|sail on, over

refuse, re-
nounce, declare
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3

have this meaning— Dareios means “compeller,” Xerxes “warrior,” Artoxerxes
“great warrior.” Thus then might the Hellenes rightly call these kings in their
own tongue.

6.99

The Barbarians then, when they had departed from Delos, touched at the islands as
they went, and from them received additional forces and took sons of the islanders
as hostages: and when in sailing round about the islands they put in also to
Carystos, seeing that the Carystians would neither give them hostages nor consent
to join in an expedition against cities that were their neighbours, meaning Eretria
and Athens, they began to besiege them and to ravage their land; until at last the
Carystians also came over to the will of the Persians..

6.100

The Eretrians meanwhile being informed that the armament of the Persians was
sailing to attack them, requested the Athenians to help them; and the Athenians
did not refuse their support,
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vocabulary

axpo at the edge, extreme ~acute
axpn at the edge, extreme

axptg -6¢ (f) hilltop ~acute
dxpov crest, extremity ~acute
AtoAA&Gow free from, remove; be
freed, depart

BovAsvp.a -toc (n, 3) resolution,
purpose

otaPaive pass over, cross ~basis
dtpdotog of two kinds

éxAeimw leave out, pass over
gmxovpln rescue; auxiliary force
i0€a id7jg semblance; kind, style
inméforog grazed ~hippo

#épdog -oug (n, 3) advantage, cunning

343

petamépno send; (mid) summon
~pomp

Iépong Persian

Tpodoocia betrayal

npocamérvpt (D) destroy, lose as well
TPOGIEXOUOL await, expect; suppose
7TPoodéw bind also; need also
oxevalw prepare, collect

ovpPovAedw give advice; (mid) consult
~volunteer

6Q@éTtepog their

Tépevog -gog (n, 3) non-common land
Tetpaxntoyiitor 4000 ~kilo-

Ttuepedg (1) avenging

vYUg sound, profitable ~hygiene
@paoow fence in, protect
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rescue; aux- |4000
iliary force

|grazed

|avenging

sound, |resolution, |send; (mid) summon
profitablleurpose

semblance;
kind, style
[leave out, pass over
advantagdawait, expect;

cunning |suppose

[Persian prepare,

collect

[fence in, protect

free from, remove; [their
be freed, depart

|destroy, lose as well

give advice; (mid)
consult

|pass over, Cross

non-common land
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but gave as helpers those four thousand to whom had been allotted the land of
the wealthy Chalkidians. The Eretrians however, as it turned out, had no sound
plan of action, for while they sent for the Athenians, they had in their minds two
different designs: some of them, that is, proposed to leave the city and go to the
heights of Euboea; while others of them, expecting to win gain for themselves from
the Persian, were preparing to surrender the place. Having got knowledge of how
things were as regards both these plans, Aischines the son of Nothon, one of the
leaders of the Eretrians, told the whole condition of their affairs to those of the
Athenians who had come, and entreated them to depart and go to their own land,
that they might not also perish. So the Athenians did according to this counsel
given to them by Aischines..

6.101

And while these passed over to Oropos and saved themselves, the Persians sailed
on and brought their ships to land about Temenos and Chioreai and Aigilea in the
Eretrian territory; and having taken possession
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vocabulary

&vdpamwodilw enslave
amotive (1) pay back
dta@uAdoow guard, observe
d6xnpog trustworthy; excellent
gBdopog seventh

éxlelmo leave out, pass over
gumipmonut burn up ~pyre
éumonlow burn up

€vToA order

€€ six ~hexagon

gneEépyopon sally

éméyw hold, cover; offer; assail
®0ETEPOG strong, staunch
xotoxoio burn down ~caustic
xotépym shut in; hinder

xVveog doglike, shameless ~hound
ITépomg Persian

TP0d3idwL betray

7PooBoAY application, attack
ovAGw (D) take off, despoil ~asylum
XeL00w dominate, subdue
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|sally
|guard, observe
[leave out, pass over

application, strong,
attack staunch

|[seventh doglike,
shameless

trust-  |betray
worthy;
excellent

[take off, despoil
[pburn down
lenslave

|order

XeLpo6w?: dominate, subdue; or hold, cover;
XeLpdw?: dominate, subdue offer; assail

|shut in; hinder
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of these places, forthwith they began to disembark their horses and prepared to
advance against the enemy. The Eretrians however did not intend to come forth
against them and fight; but their endeavour was if possible to hold out by defending
their walls, since the counsel prevailed not to leave the city. Then a violent assault
was made upon the wall, and for six days there fell many on both sides; but on the
seventh day Euphorbos the son of Alkimachos and Philagros the son of Kyneos,
men of repute among the citizens, gave up the city to the Persians. These having
entered the city plundered and set fire to the temples in retribution for the temples
which were burned at Sardis, and also reduced the people to slavery according to
the commands of Dareios.

6.102

Having got Eretria into their power, they stayed a few days and then sailed for the
land of Attica, pressing on hard and supposing that the Athenians would do the
same as the Eretrians had done. And since Marathon was the most convenient
place
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vocabulary

&yxothTw nearest

déxoartog tenth ~decimal

ExQépw carry off ~bear

{rmiog of horses

xoOnyéopon lead

xotaAopfave seize, understand, catch,
overtake; (mp) happen ~epilepsy
xotépyopot come down, out from

wiv him, her, it
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vixn (1) victory ~Nike

opopitptog with the same mother
Tepletpt be superior to; be left over;
still exist

TpvTavyov town hall, law court
Té0pLrtog four-horse

vTéoTOVd0g under truce

botépa womb; ovary

botepéw lag, be too late, fail
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nearest
[tenth
seize, understand, catch,
overtake; (mp) happen
[four-horse [victory
|carry off |with the same mother
[victory |come down, out from

[under truce

seize, understand, catch, overtake;
(mp) happen

be superior to; be left over; still
exist

[town hall, law court
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in Attica for horsemen to act and was also very near to Eretria, therefore Hippias
the son of Peisistratos was guiding them thither..

6.103

When the Athenians had information of this, they too went to Marathon to the
rescue of their land; and they were led by ten generals, of whom the tenth was
Miltiades, whose father Kimon of Stesagoras had been compelled to go into exile
from Athens because of Peisistratos the son of Hippocrates: and while he was in
exile it was his fortune to win a victory at the Olympic games with a four-horse
chariot, wherein, as it happened, he did the same thing as his half-brother Miltiades
had done, who had the same mother as he. Then afterwards in the next succeeding
Olympic games he gained a victory with the same mares and allowed Peisistratos
to be proclaimed as victor; and having resigned to him the victory he returned to
his own native land under an agreement for peace. Then after he had won with
the same mares at another Olympic festival, it was his hap to be slain by the sons
of Peisistratos, Peisistratos himself being no longer alive. These killed him near the
City Hall, having set men to lie in wait for
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vocabulary 6ov 0D type of fruit

dutAdog double, overlapping 003apdg not anyone

éx@ebdyw flee from, escape ~fugitive mépav (&) on the other side, across
évlcdtey thence oTpoTNYEW be a general

gmdtdxw chase after ocwtnplia saving, preservation

€0g good, brave, noble Tvixadto at that time, in that case
06t bury ~epitaph Omodeinvopt (VD) show, trace out
xotovtiov facing, across from bTodéyopot welcome, accept, suffer
xothaivew hollow out ~doctrine

wiv him, her, it
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him by night; and the burial-place of Kimon is in the outskirts of the city, on the
other side of the road which is called the way through Coile, and just opposite
him those mares are buried which won in three Olympic games. This same thing
was done also by the mares belonging to Euagoras the Laconian, but besides these
by none others. Now the elder of the sons of Kimon, Stesagoras, was at that time
being brought up in the house of his father’s brother Miltiades in the Chersonese,
while the younger son was being brought up at Athens with Kimon himself, having
been named Miltiades after Miltiades the settler of the Chersonese..

6.104

This Miltiades then at the time of which we speak had come from the Chersonese
and was a general of the Athenians, after escaping death in two forms; for not
only did the Phenicians, who had pursued after him as far as Imbros, endeavour
earnestly to take him and bring him up to the presence of the king, but also after
this, when he had escaped from these and had come to his own native land and
seemed to be in safety from that time forth, his opponents, who had laid wait for
him there, brought him



I[XTOPIAT HPOAOTOY

vocabulary

&yyehio message, news ~angel
axpoémohg -cwg (f) citadel, high part of
a city ~acute

amayyéAAw announce, order, promise
~angel

amodéyopot accept ~doctrine
amoméumw send away ~pomp
amopebY® avoid, escape, go free
Bodw shout

SLXooTHELOY court

émétetog of one year

émuéleta attention; assigned task

359

ebvoog kindly; favorable
g@étetog of one year

Ovoia sacrifice

t0pbw establish

tAdoxopot appease

Aopmég -doc (f, 3) torch
peAetdow pursue, attend to, exercise
TepLminttw embrace; fall in with
ToAAoyj] in many places or ways
ToAAayi] in many places or ways
Topavvig -dog (f) tyranny
xonowwog useful
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court [tyranny
avoid, escape,
go free

laccept

|send away

pursue, attend
to, exercise

announce, or-
der, promise

embrace; fall injshout

with
announce, or-
der, promise
attention; as-
signed task
kindly;
favorable
[useful
lestablish citadel

|message, news

[torch |appease
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up before a court and prosecuted him for his despotism in the Chersonese. Having
escaped these also, he had then been appointed a general of the Athenians, being
elected by the people.

6.105

First of all, while they were still in the city, the generals sent off to Sparta a herald,
namely Pheidippides an Athenian and for the rest a runner of long day-courses and
one who practised this as his profession. With this man, as Pheidippides himself
said and as he made report to the Athenians, Pan chanced to meet by mount
Parthenion, which is above Tegea; and calling aloud the name of Pheidippides,
Pan bade him report to the Athenians and ask for what reason they had no care
of him, though he was well disposed to the Athenians and had been serviceable to
them on many occasions before that time, and would be so also yet again. Believing
that this tale was true, the Athenians, when their affairs had been now prosperously
settled, established under the Acropolis a temple of Pan; and in consequence of this
message they propitiate him with sacrifice offered every year and with a torch-race..
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vocabulary

&dVvatog unable; impossible
av3avw please ~hedonism
&vdpamodiew enslave

amayyéAAw announce, order, promise
~angel

G&pyotog ancient, from the beginning
~oligarch

&oOevig weak

dovAocivy, slavery

“EAAnv Greek

évtéMw (mp) command

{rercog of horses

xoOnyéopon lead

xVOxAog circle, wheel ~cycle

®UXAOw circle, encircle

AOYLOG notable

mavoéhnvog of the full moon
Topovtixe immediately

TEPLOPdw look around; watch; permit
TepLrinttw embrace; fall in with
mAfeng full, complete; (+gen) full of
~plethora
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ancient, from
the beginning

lenslave
[weak
[please
[immediately
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|Greek |slavery embrace; fall in

with
[notable

announce, or-
der, promise

unable;
impossible

full, complete;
(+gen) full of

|of the full moon
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6.106

However at that time, the time namely when he said that Pan appeared to him,
this Pheidippides having been sent by the generals was in Sparta on the next day
after that on which he left the city of the Athenians; and when he had come to
the magistrates he said: “Lacedemonians, the Athenians make request of you to
come to their help and not to allow a city most anciently established among the
Hellenes to fall into slavery by the means of Barbarians; for even now Eretria has
been enslaved, and Hellas has become the weaker by a city of renown.” He, as I
say, reported to them that with which he had been charged, and it pleased them
well to come to help the Athenians; but it was impossible for them to do so at once,
since they did not desire to break their law; for it was the ninth day of the month,
and on the ninth day they said they would not go forth, nor until the circle of the
moon should be full.

6.107

These men were waiting for the full moon: and meanwhile Hippias the son of
Peisistratos was guiding the Barbarians in to Marathon, after having seen on the
night
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vocabulary

&voaotevalek groan

avoolw rescue, recover
&vdpamodov ¢ slave ~androgynous
Buéw live; (mp) make a living ~biology
Ynootog old

dtataoow arrange, array

Otémw manage, conduct

éxPBaivew come forth, disembark ~basis
éxminto fall out of ~petal
gEsvplioxw find; discover ~eureka
€bg good, brave, noble

{rreog of horses

xoOnyéopon lead

xotdyw lead down/home; land
~demagogue

xotépyopot come down, out from
pétept be among, go, follow ~ion
petéyw partake of

wiv him, her, it

0300¢ -vtog (m) tooth

030y 636vtoc (m, 3) tooth

367

Gvetpov dream

Bdvetpog dream

6ov 0D type of fruit

0m6o0g as many as, how many, how
great

opuilew anchor, beach

6drog late, in evening

6dg Bewg (f) sight, view
~thanatopsis

Topoiyopor pass, keep going
TTOLP® sneeze

ociw shake ~seismic

omoud1 zeal; (dat) with difficulty,
hastily ~repudiate

oupBaAie pit against; compare; mp:
meet, fall in with ~ballistic
cuvevvéopot go to bed with
ToL6060¢e such

vroyeiptog under one’s hand ~chiral
Péappog () sand

®0<w push
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[pass, keep going |sight |such
|go to bed with pit against; compare; mp: meet,
fall in with
|come down, out from [rescue, recover

lold

pit against; compare; mp: meet, falllead
in with

|slave

[lead down/home; land anchor,
beach
|come forth arrange,
array
manage, sneeze
conduct
[push
|shake
[fall out of |sand

zeal; (dat) with diffi-find;
culty, hastily discover
|groan
[under one’s hand

las/how many/great

[partake of
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that was just past a vision in his sleep of this kind, —it seemed to Hippias that
he lay with his own mother. He conjectured then from the dream that he should
return to Athens and recover his rule, and then bring his life to an end in old
age in his own land. From the dream, I say, he conjectured this; and after this,
as he guided them in, first he disembarked the slaves from Eretria on the island
belonging to the Styrians, called Aigleia; and then, as the ships came in to shore at
Marathon, he moored them there, and after the Barbarians had come from their
ships to land, he was engaged in disposing them in their places. While he was
ordering these things, it came upon him to sneeze and cough more violently than
was his wont. Then since he was advanced in years, most of his teeth were shaken
thereby, and one of these teeth he cast forth by the violence of the cough: and the
tooth having fallen from him upon the sand, he was very desirous to find it; since
however the tooth was not to be found when he searched, he groaned aloud and
said to those who were by him: “This land is not ours, nor shall we be able to
make it subject to us; but so much part in it as belonged to me the tooth possesses.”
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vocabulary

éxag afar, far off

EEavdpamtodilwm enslave

gmixovpin rescue; auxiliary force
edvora good will, gift

6t Bdewg () sight, view
~thanatopsis

mavonpel the masses
TopaTUYXave happen to be present
TAnoLéywpeog adjacent

ouuBaAAw pit against; compare; mp:
meet, fall in with ~ballistic
ovpPovAedw give advice; (mid) consult
~volunteer

ouyvog long; many; extensive

Tépevog -cog (n, 3) non-common land
Tpwpéo (1) (+dat) take vengeance,
punish; aid one who has been attacked
TOLO6de such

Poypds (D) cold ~psychology



372

IXTOPIATI HPOAOTOY 6.108

6.108

Tamins pév & Tavmy ™y dw ovveBalero eéeAniuvbévar.
Abnvaiowse ¢ TeTayucvoiot év Teuével ‘HparAéos emijAfov
Bonbéovtes I\aTaiées mavdnuel. kal yap kal €deduireoav
odéas avtovs Toiot Adnvaiowot ot [I\ataiées, kal mdvovs
e \ > -~ e ~ \ L4 > /7 b4
vTep avT@v ot Adnvatiolr ouxvovs 110n avapaipéaTo* Edooav
3¢ dde. meledpevor vo OnPaiwy ot lIhaTaiées €didooav
mpdTa mapatvyovor Kieouével 1€ 74 Avalavdpidew
kat Aaxedaipoviowor opéas avTovs. ot d€ ov dexduevo
bl4 /’ ’ 3 ~ \ € /’ > /7
E\eyov o Tdde. «nuels UeV €KaOTEPW Te OLKEOUEV,
\ < ~ 4 /7 > 9N\ > /7 ’ /7
Kal vulv Tomde Tis ylvour av €mwkovpln Puxpn: plaimte
yap dv moA\dkis e€éavdpamodiobévres 1) Twa muléola
¢ 14 ’ \ € ~ ~ € /’ > \
Nuéwv. ovuPBovAevouer de vuiv dolvar vu€as avTovs
Abnvaiowot, mAnooywpowot Te avdpdol Kal Tyuwpeew
> ~ > -~ ~ 4 (3 ’
€oboL oV kakolot.» TabTa ovveBovlevor ot Aakedaiudviol
> \ \ > / ¢/ ~ /4 e ’
ov kaTa T evvoiny ovTw Twv [I\ataéwr ws BovAduevor
\ 3 ’ b4 ’ ~ ~
Tovs Abnvaiovs éxew mdovovs ovveorewTas Bowwrolot.

Aakedawudvior pwév vov I\araetor TadTa cvveBovAevov,



IXTOPIAI HPOAOTOY 373

|sight |pit against; compare;
mp: meet, fall in with
[non-common land

[the masses

long; many;
extensive

[happen to be present

|afar, far off
|such rescue; aux-cold
iliary force

lenslave

give advice; (mid)

consult
ladjacent take vengeance,
punish, aid
give advice;
(mid) consult
|good will, gift
give advice;

(mid) consult
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6.108

Hippias then conjectured that his vision had been thus fulfilled: and meanwhile,
after the Athenians had been drawn up in the sacred enclosure of Heracles, there
joined them the Plataians coming to their help in a body: for the Plataians had given
themselves to the Athenians, and the Athenians before this time undertook many
toils on behalf of them; and this was the manner in which they gave themselves: —
Being oppressed by the Thebans, the Plataians at first desired to give themselves
to Cleomenes the son of Anaxandrides and to the Lacedemonians, who chanced
to come thither; but these did not accept them, and said to them as follows: “We
dwell too far off, and such support as ours would be to you but cold comfort; for
ye might many times be reduced to slavery before any of us had information of
it: but we counsel you rather to give yourselves to the Athenians, who are both
neighbours and also not bad helpers.” Thus the Lacedemonians counselled, not so
much on account of their goodwill to the Plataians as because they desired that the
Athenians should have trouble by being involved in a conflict with the Boetians.
The Lacedemonians, I say, thus counselled the men of Plataia; and they did not
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vocabulary

dmoAAGocw free from, remove; be
freed, depart

amiotéw disbelieve ~stand
Bwwog altar; stand, pedestal

dixa in two, in two ways
émutpémw entrust, decide, allow
~trophy

fioodopon (pass) be weaker, be
overcome; (active) defeat

¢ to seat ~sit

ixétng -ov (m, 1) suppliant, refugee

xotaAAdoow exchange; make up with
6pog boundary marker ~horizon
00p(w divide; ordain, define

obpov boundary stone; unit of
distance; limit

00pog fair wind; guardian; hill
TopoTLYYGVe happen to be present
TEPLOPdw look around; watch; permit
oLVaTTL join, partake; adjoin; consult;
fight ~haptic

urepPaive pass, transgress ~basis
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|disbelieve
suppliantto seat |altar
refugee
join, partake; ad-
join; consult; fight
look around;happen to be present exchange; make
watch; permit up with

divide; or-
dain, define

entrust, decide,
allow

free from, remove;
be freed, depart

(pass) be weaker, be, overcome;|pass, transgress
(active) defeat

[pass, transgress

in two, in two ways
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fail to follow their counsel, but when the Athenians were doing sacrifice to the
twelve gods, they sat down as suppliants at the altar and so gave themselves. Then
the Thebans having been informed of these things marched against the Plataians,
and the Athenians came to their assistance: and as they were about to join battle, the
Corinthians did not permit them to do so, but being by chance there, they reconciled
their strife; and both parties having put the matter into their hands, they laid down
boundaries for the land, with the condition that the Thebans should leave those of
the Boeotians alone who did not desire to be reckoned with the other Boeotians.
The Corinthians having given this decision departed; but as the Athenians were
going back, the Boeotians attacked them, and having attacked them they were
worsted in the fight. Upon that the Athenians passed beyond the boundaries which
the Corinthians had set to be for the Plataians, and they made the river Asopos
itself to be the boundary of the Thebans towards the land of Plataia and towards
the district of Hysiai. The Plataians then had given themselves to the Athenians in
the manner which has been said, and at this time they came to Marathon to bring
them help.

6.109

Now the opinions of the generals of the Athenians were divided, and the one party
urged
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vocabulary

&vixw reach up to; belong

diyo in two, in two ways
€Aeb0epog not enslaved
Evdéxartog eleventh ~decimal
gvOadta there, here

€bg good, brave, noble

{rreog of horses

%xoTodoVAGw enslave

®Vopog bean

%Dpog -gog (n, 3) authority; validity
x@og xwwe (n, 3) fleece
AoyyGvew be allotted; (esp. Aeha-

forms) allot; receive

©ynuocvvoy memorial

6ov 0D type of fruit

TepLyiyvopo surpass; survive; attain
~genus

TOAEPOPYOG chief

OTEOTLR army ~strategy

oupBaAie pit against; compare; mp:
meet, fall in with ~ballistic
vTToXVTTTL be bowed

Xelpwy worse, more base, inferior,
weaker
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[in two, in two ways
[there, here leleventh
be allotted; (esp.- Acha-
forms) allot; receive

|chief

|chief

lenslave

memorial

[fleece

authority;
validity

pit against; compare;
mp: meet, fall in with

pit against; compare;
mp: meet, fall in with

worse, more base

[bean

not enslaved

[be bowed

[fleece

[reach up to; belong
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that they should not fight a battle, seeing that they were too few to fight with
the army of the Medes, while the others, and among them Miltiades, advised that
they should do so: and when they were divided and the worse opinion was like
to prevail, then, since he who had been chosen by lot to be polemarch of the
Athenians had a vote in addition to the ten (for in old times the Athenians gave
the polemarch an equal vote with the generals) and at that time the polemarch was
Callimachos of the deme of Aphidnai, to him came Miltiades and said as follows:
“With thee now it rests, Callimachos, either to bring Athens under slavery, or by
making her free to leave behind thee for all the time that men shall live a memorial
such as not even Harmodios and Aristogeiton have left. For now the Athenians
have come to a danger the greatest to which they have ever come since they were
a people; and on the one hand, if they submit to the Medes, it is determined what
they shall suffer, being delivered over to Hippias, while on the other hand, if this
city shall gain the victory, it may become the first of the cities of Hellas. How this
may happen and how it comes to thee of all men to have the decision of these
matters, | am now about to tell.
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vocabulary

dmoomebdw push hard against
G&ptaw hang something on
dotéopot be ready

dtaoeiw shake hard; confound
dixa in two, in two ways
éyyiyvopou live in ~genus
&Ae0epog not enslaved

éuminto fall into; attack ~petal
€0g good, brave, noble
xotoAéyw relate in detail, choose;
enroll ~legion

%®0P06w (D) confirm, sanction
peteEérepot (+gen) some ones of

véuw to allot, to pasture ~nemesis
6ov 0D type of fruit

TePLylyvopaL surpass; survive; attain
~genus

TOAER YOG chief

Tpooylyvopot become ally to
TpooxThopot get, win as well
otdotg -ewg (f) placing; faction
oupBaAle pit against; compare; mp:
meet, fall in with ~ballistic

ovu oAt encounter; contribution
Telvw stretch, tend ~tense

@ebévpa -tog (n, 3) mind, spirit
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[in two, in two ways

pit against; = compare;
meet, fall in with

pit against; compare; mp: meet|placing;

fall in with faction
shake hard;fall into; attack [mind, spirit
confound
pit against; compare;
mp: meet, fall in with
(+gen) some|live in |distribute
ones of
surpass;  sur- encounter;
vive; attain contribution

|stretch, tend
not enslaved
[push hard against

encounter; relate in detail,
contribution choose; enroll

|get, win as well
[become ally to |chief

confirm,
sanction

pit against; compare;
mp: meet, fall in with

pit against; compare;
mp: meet, fall in with

385

mp:
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Of us the generals, who are ten in number, the opinions are divided, the one party
urging that we fight a battle and the others that we do not fight. Now if we do not,
I expect that some great spirit of discord will fall upon the minds of the Athenians
and so shake them that they shall go over to the Medes; but if we fight a battle
before any unsoundness appear in any part of the Athenian people, then we are
able to gain the victory in the fight, if the gods grant equal conditions. These
things then all belong to thee and depend on thee; for if thou attach thyself to my
opinions, thou hast both a fatherland which is free and a native city which shall
be the first among the cities of Hellas; but if thou choose the opinion of those who
are earnest against fighting, thou shalt have the opposite of those good things of
which I told thee.”.

6.110

Thus speaking Miltiades gained Callimachos to his side; and the opinion of the
polemarch being added, it was thus determined to fight a battle. After this, those
generals whose opinion was in favour of fighting, as the turn of each one of them
to command for the day came round, gave over their command to Miltiades; and
he,
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vocabulary

GotOpéwm to count ~arithmetic
&olevig weak

éxoéxopot receive; succeed to a
position

gvOadta there, here

¢Eloow equalize

eboyvpog honored; left-hand
OQuota sacrifice

XOTEDYOMOL pray, VOw, curse
obtig nobody, nothing
mavAyLELs -cwg (f) gathering

Tmevtetnolg five-year festival
Tmeptépyopon go around; come next to
TOoAEpopY0g chief

pdvvopt (D) strengthen; (pf pass) be
strong, eager, healthy

pwopat move nimbly, rush, stream
ouufdAAw pit against; compare; mp:
meet, fall in with ~ballistic

ouuPoA1] encounter; contribution
Televtaiog last, final

TOLO6d¢< such

@uAY (D) tribe, military unit
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nobody,
nothing

encounter;
contribution

go around;|there, here
come next
. Jto.
pit against; compare;
mp: meet, fall in with

|chief

|chief

receive; succeed tojto count [tribe
a position

[last, final

[honored; left-hand
|gathering
[five-year festival |[pray, vow, curse

[such
lequalize

[weak
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accepting it, would not however yet bring about a battle, until his own turn to
command had come..

6.111

And when it came round to him, then the Athenians were drawn up for battle in
the order which here follows: — On the right wing the polemarch Callimachos was
leader (for the custom of the Athenians then was this, that the polemarch should
have the right wing); and he leading, next after him came the tribes in order as they
were numbered one after another, and last were drawn up the Plataians occupying
the left wing: for ever since this battle, when the Athenians offer sacrifices in
the solemn assemblies which are made at the four-yearly festivals, the herald of
the Athenians prays thus, “that blessings may come to the Athenians and to the
Plataians both.” On this occasion however, when the Athenians were being drawn
up at Marathon something of this kind was done: — their army being made equal
in length of front to that of the Medes, came to drawn up in the middle with a
depth of but few ranks, and here their army was weakest, while each wing was
strengthened with numbers..
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vocabulary

&0p60g grouped

dLaTaoow arrange, array
dp6p.og running, racing ground
~hippodrome

“EAAMv Greek

évbadta there, here

éneiyw weigh upon, drive; (mid) hurry
Emi@Epw bestow, impute ~bear
€o01g clothes ~vest

povio madness, passion

391

petaiyuog disputed (of land)

oxTed eight ~octopus

oYL entirely

ITépong Persian

mpoopiyvopt reach out to, approach
674dtov 200 meters (pl also masc)
o16drog (adj) standing upright, firm;
(pl noun) 200 meters

o@aytov victim, sacrifice

t6Eevpa -tog (n, 3) arrow
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arrange, victim,
array sacrifice
[there, here [running
|disputed (of land)
leight [running
madness,
passion
bestow, lentirely
impute
[running [weigh upon, drive;
(mid) hurry
larrow
|grouped |reach out to,
approach
|Greek [running
|clothes

|Greek
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6.112

And when they had been arranged in their places and the sacrifices proved
favourable, then the Athenians were let go, and they set forth at a run to attack the
Barbarians. Now the space between the armies was not less than eight furlongs:
and the Persians seeing them advancing to the attack at a run, made preparations to
receive them; and in their minds they charged the Athenians with madness which
must be fatal, seeing that they were few and yet were pressing forwards at a run,
having neither cavalry nor archers. Such was the thought of the Barbarians; but
the Athenians when all in a body they had joined in combat with the Barbarians,
fought in a memorable fashion: for they were the first of all the Hellenes about
whom we know who went to attack the enemy at a run, and they were the first also
who endured to face the Median garments and the men who wore them, whereas
up to this time the very name of the Medes was to the Hellenes a terror to hear..

6.113

Now while they fought in Marathon, much time passed by;
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vocabulary peodyora inland

amoxomTm cut off ovopootéds named ~name
d@AocTov ornamental stern méhexvg ax (for war or woodcutting)
évladta there, here ITépong Persian

e¢mhopBave take, attack, seize TOAER YOG chief

%67t beat, cut, strike ofyvopt (D) to break
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[to break

[to break

|beat, cut, strike

[take, attack, seize

|chief

[there, here ornamental
stern

|cut off lax

named
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and in the centre of the army, where the Persians themselves and the Sacans were
drawn up, the Barbarians were winning, —here, I say, the Barbarians had broken
the ranks of their opponents and were pursuing them inland, but on both wings
the Athenians and the Plataians severally were winning the victory; and being
victorious they left that part of the Barbarians which had been routed to fly without
molestation, and bringing together the two wings they fought with those who had
broken their centre, and the Athenians were victorious. So they followed after the
Persians as they fled, slaughtering them, until they came to the sea; and then they
called for fire and began to take hold of the ships..

6.114

In this part of the work was slain the polemarch Callimachos after having proved
himself a good man, and also one of the generals, Stesilaos the son of Thrasylaos,
was Kkilled; and besides this Kynegeiros the son of Euphorion while taking hold
there of the ornament at the stern of a ship had his hand cut off with an axe and
fell; and many others also of the Athenians who were men of note were killed..
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vocabulary

avodéyxopon catch, receive ~doctrine
avodapBave take up, recover, resume
&vdpamodov ¢ slave ~androgynous
gmxpotéw rule over

gnivetov home port

émvoéwm intend

unxovn machine; mechanism, way

mepLtAéo sail around ~float
ITépong Persian

oTpaTOTTEdEVW® encamp or take up
station ~strategy

ouvtiOnut hearken, mark ~thesis
Toté00¢ such

@04ve (&) do first, outstrip
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[rule over |such

take up, re-
cover, resume

|slave |sail around
machine; mecha-
nism, way
[intend [hearken, mark
[receive

|sail around

[be first

encamp or take up sta-
tion

[home port

401
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6.115

Seven of the ships the Athenians got possession of in this manner, but with the rest
the Barbarians pushed off from land, and after taking the captives from Eretria
off the island where they had left them, they sailed round Sunion, purposing to
arrive at the city before the Athenians. And an accusation became current among
the Athenians to the effect that they formed this design by contrivance of the
Alcmaionidai; for these, it was said, having concerted matters with the Persians,
displayed to them a shield when they had now embarked in their ships..

6.116

These then, I say, were sailing round Sunion; and meanwhile the Athenians came
to the rescue back to the city as speedily as they could, and they arrived there before
the Barbarians came; and having arrived from the temple of Heracles at Marathon
they encamped at another temple of Heracles, namely that which is in Kynosarges.
The Barbarians however came and lay with their ships in the sea which is off
Phaleron, (for this was then the seaport of the Athenians), they anchored their
ships, I
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vocabulary

dvoxwyede hold back, still
&vOiotnut face, make a stand ~station
amomAéw sail away ~float

a0Té0L on the spot

Yévetov chin; beard ~chin
otateAéw accomplish; keep doing
~apostle

gvevixovta ninety

gEaxtoyiAtot 6000

0dpa a wonder, feeling of surprise
~theater

Sppa -tog (n, 3) eye

mébog -oug (n, 3) an experience,
passion, condition
TopeEgpyopot pass by, slip past
TAoow hit ~plectrum

oxtélw darken ~shadow
otepéo steal, take

oLUQEP® bring together; be expedient;
agree; (mp) happen ~bear
TeTpoaxootol 400

Tot60d¢ such

TLPAGg blind

@aop.o phantom, apparition
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[hold back, still |sail away
|6000 |400
[ninety
on thelwonder, |such
spot surprise
leye |steal, take [hit
accomplish;
keep doing
[blind
an experience, pas-such
sion, condition
[face, make a stand chin;
beard
|darken phantom,
apparition

[pass by, slip past
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say, off this place, and then proceeded to sail back to Asia.
6.117

In this fight at Marathon there were slain of the Barbarians about six thousand
four hundred men, and of the Athenians a hundred and ninety and two. Such was
the number which fell on both sides; and it happened also that a marvel occurred
there of this kind: —an Athenian, Epizelos the son of Cuphagoras, while fighting
in the close combat and proving himself a good man, was deprived of the sight of
his eyes, neither having received a blow in any part of his body nor having been
hit with a missile, and for the rest of his life from this time he continued to be
blind: and I was informed that he used to tell about that which had happened
to him a tale of this kind, namely that it seemed to him that a tall man in full
armour stood against him, whose beard overshadowed his whole shield; and this
apparition passed him by, but killed his comrade who stood next to him. Thus, as
I was informed, Epizelos told the tale.
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vocabulary

&yopo -tog (n, 3) ornament, glory,
statue

avdpLdg -vtog (m, 3) portrait, statue
amdyw lead away, back ~demagogue
amomAéw sail away ~float

évtéMw (mp) command

gmtAap o shine in response to ~lamp
Cirenotg —cwg (f) search, inquiry
Ocompodmiov prophecy ~theology
xotovtiov facing, across from
xototiOnut put down, deposit, lay

407

aside ~thesis

wiv him, her, it

0omt60ev whence

Odg Bewg (f) sight, view
~thanatopsis

oTpatég common people/soldiers
~strategy

6TPaTOm be on a campaign ~strategy
oLAG (D) take off, despoil ~asylum
Tvixodto at that time, in that case
¥ovebe (D) make golden, gild
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|sight
|sight
shine in re-search,
sponse to inquiry
ornament, |make golden, gild
glory, statue
[whence |take off, despoil
at that time,
in that case
[put down
ornament, [lead away, back
glory, statue
ornament,
glory, statue
|sail away portrait, [lead away, back

statue

[prophecy
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6.118

Datis, however, as he was going with his army to Asia, when he had come to
Myconos saw a vision in his sleep; and of what nature the vision was it is not
reported, but as soon as day dawned he caused a search to be made of the ships,
and finding in a Phenician ship an image of Apollo overlaid with gold, he inquired
from whence it had been carried off. Then having been informed from what
temple it came, he sailed in his own ship to Delos: and finding that the Delians
had returned then to the island, he deposited the image in the temple and charged
the men of Delos to convey it back to Delion in the territory of the Thebans, which
is situated by the sea-coast just opposite Chalkis. Datis having given this charge
sailed away: the Delians however did not convey the statue back, but after an
interval of twenty years the Thebans themselves brought it to Delion by reason of
an oracle..

6.119

Now as to those Eretrians who had been reduced to slavery, Datis and Artaphrenes,
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vocabulary

aduxia injustice, offence
aixudAmTog captive ~acute
avtAéwm bail out

amdyw lead away, back ~demagogue
améyw ward off, drive off, refrain, be at
some distance

doxéw work on

&oxdg wine skin, leather bag
do@oitog (f) asphalt, bitumen
YowAog milk pail

dcEapevy] tank, cistern
dtaxdotor (&) two hundred
Stoyéwm scatter

EYyéw pour into

E\owov oil, olive oil ~olive
évéyw hold inside

évladta there, here

futovg half ~hemisphere

i0éa i37g semblance; kind, style
xotowrilw colonize
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wnAwvnov shadoof, water lever
oop smell ~osmium, odor
Topavtixo immediately

ITépong Persian

myvope (D) stick, set, build ~fang
7TPOocdEw bind also; need also
codoov lily

otédtov 200 meters (pl also masc)
otédrog (adj) standing upright, firm;
(pl noun) 200 meters

otofudopor judge, conclude
otoOpoopon judge, conclude
otafpog cottage; post

TOLO6d¢e such

TELPAoLog triple

vToTOTTEL beat, push down
vmoyeiptog under one’s hand ~chiral
@péop well

x6Aog gall, anger, wrath, bitterness
~choler
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llily

|captive

langer

[under one’s hand

[two hundred

asphalt,
bitumen

|such

half

[hold inside

[lead away, back

|colonize
[lily
[triple semblance;
kind, style
oil
[bail out shadoof, [milk pail
water lever
bind also; needbeat, push down [bail out
also

[pour into = |tank, cistern

|scatter

asphalt,
bitumen

[smell

[triple

stick, set|immediately
build

|oil

413
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when they reached Asia in their voyage, brought them up to Susa; and king Dareios,
though he had great anger against the Eretrians before they were made captive,
because the Eretrians had done wrong to him unprovoked, yet when he saw that
they had been brought up to him and were in his power, he did them no more evil,
but established them as settlers in the Kissian land upon one of his own domains,
of which the name is Ardericca: and this is distant two hundred and ten furlongs
from Susa and forty from the well which produces things of three different kinds;
for they draw from it asphalt, salt and oil, in the manner which here follows: —the
liquid is drawn with a swipe, to which there is fastened half a skin instead of a
bucket, and a man strikes this down into it and draws up, and then pours it into a
cistern, from which it runs through into another vessel, taking three separate ways.
The asphalt and the salt become solid at once, and the oil which is called by the
Persians rhadinake, is black and gives out a disagreeable smell. Here king Dareios
established the
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vocabulary

oivéw praise, assent, acquiesce in
avadéyopan catch, receive ~doctrine
oA A&Gow free from, remove; be
freed, depart

&pyotog ancient, from the beginning
~oligarch

YAGooo tongue, language ~glossary
dtoyiAtot 2000 ~kilo-

évdexopon accept, admit, be possible
Ozdopar look at, behold, consider
~theater

Odpoa a wonder, feeling of surprise

~theater

ipneipw (1) want, want to

{wmog of horses

xotohopBave seize, understand, catch,
overtake; (mp) happen ~epilepsy
xatowxilm colonize

Tavoénvog of the full moon
Iépomg Persian

omovdy zeal; (dat) with difficulty,
hastily ~repudiate

ouu oAt encounter; contribution
oOVOnuo -tog (n, 3) agreed signal
Tottatog on the third day
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|colonize

ancient,
from the
beginning

tongue,
language

12000

zeal; (dat) with diffi-lseize, understand, catch,
culty, hastily overtake; (mp) happen

|of the full moon

|on the third day

encounter; |want

contribution
praise,
assent
free from, remove;
be freed, depart
wonder, accept, admit,
surprise be possible

receive lagreed signal
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Eretrians as settlers; and even to my time they continued to occupy this land,
keeping still their former language. Thus it happened with regard to the Eretrians.

6.120

Of the Lacedemonians there came to Athens two thousand after the full moon,
making great haste to be in time, so that they arrived in Attica on the third day after
leaving Sparta: and though they had come too late for the battle, yet they desired
to behold the Medes; and accordingly they went out to Marathon and looked at
the bodies of the slain: then afterwards they departed home, commending the
Athenians and the work which they had done.

6.121

Now it is a cause of wonder to me, and I do not accept the report, that the
Alcmaionidai could ever have displayed to the Persians a shield by a previous
understanding, with the desire that the Athenians should be under the Barbarians
and under Hippias; seeing that they are evidently proved to have been haters
of despots as much or more than Callias the son of Phainippos and father of
Hipponicos, while Callias
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vocabulary

dxpog at the edge, extreme ~acute
Yopog wedding, sex ~bigamy
damdyn cost, funds, extravagance
onuootog public, the state

owpen gift

éxAéyw pick, single out

éxminttw fall out of ~petal
éxmitvo fall out of

€Aeb0epog not enslaved
EAsv0zp0w set free

“EAAnv Greek

®MPBoow be a henchman, summon

people

peyodompemig befitting greatness
unyovéopot build, contrive
~mechanism

pvnuy reminder, memorial
ToAAorod in many places
TPOAéY® prophecy, proclaim; preselect
~legion

téfptmmog four-horse

@ovepbéw demonstrate ~photon
®véopat buy

wpoatog ripe; young adult
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be a henchman, public, thebuy
summon people state
build,
contrive
in manylreminder,
places memorial
prophecy,  pro-

|at the edge, extreme

claim; preselect

[four-horse
|demonstrate
|Greek cost, funds,
extravagance
wed-  [ripe;
ding, |young
sex adult

|befitting greatness

pick,
out

single
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for his part was the only man of all the Athenians who dared, when Peisistratos
was driven out of Athens, to buy his goods offered for sale by the State, and in
other ways also he contrived against him everything that was most hostile:

6.122

Of this Callias it is fitting that every one should have remembrance for many
reasons: first because of that which has been before said, namely that he was a
man of excellence in freeing his country; and then also for that which he did at
the Olympic games, wherein he gained a victory in the horse-race and was second
in the chariot-race, and he had before this been a victor at the Pythian games,
so that he was distinguished in the sight of all Hellenes by the sums which he
expended; and finally because he showed himself a man of such liberality towards
his daughters, who were three in number; for when they came to be of ripe age
for marriage, he gave them a most magnificent dowry and also indulged their
inclinations; for whomsoever of all the Athenians each one of them desired to
choose as a husband for herself, to that man he gave her.] 109.
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vocabulary

avodéyxopon catch, receive ~doctrine
avareifo (aor, plupf) seduce,
persuade; (mp, pf, aor ppl) trust, obey,
be confident in

otafBoAy slander

éxlelmo leave out, pass over
Elev0epowm set free

gn@avig visible

gEayptéw make wild

gmipépopont blame

€bg good, brave, noble
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O0&p.o a wonder, feeling of surprise
~theater

unxovy machine; mechanism, way
dov 0D type of fruit

TPodidmwut betray

mpoonuoive foretell; proclaim
mpocinut be allowed near
TLPAYYEV® be an absolute ruler
Topavvicg -dog (f) tyranny
TOpOvvog tyrant

vToroLTog left over
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wonder, |be allowed near
surprise
|slander [receive
[tyrant machine; mecha-
nism, way
[leave out, pass over [tyranny
|set free
|make wild [left over
|be an absolute ruler |visible
|set free
(aor, plupf) seforetell; |set free

duce, persuade;proclaim
(mp,-pf; aor ppD)

trust, obey, " be
confident in

[blame

[betray
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6.123

And similarly, the Alcmaionidai were haters of despots equally or more than he.
Therefore this is a cause of wonder to me, and I do not admit the accusation
that these they were who displayed the shield; seeing that they were in exile from
the despots during their whole time, and that by their contrivance the sons of
Peisistratos gave up their rule. Thus it follows that they were the men who set
Athens free much more than Harmodios and Aristogeiton, as I judge: for these
my slaying Hipparchos exasperated the rest of the family of Peisistratos, and did
not at all cause the others to cease from their despotism; but the Alcmaionidai did
evidently set Athens free, at least if these were in truth the men who persuaded the
Pythian prophetess to signify to the Lacedemonians that they should set Athens
free, as I have set forth before..

6.124

It may be said however that they had some cause of complaint against the people
of the Athenians, and therefore endeavoured to betray their native city. But on the
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vocabulary

avodéyxopon catch, receive ~doctrine
avéxabev from the start

BaB0g high, deep ~bathysphere
d6xnpog trustworthy; excellent
owpen gift

dwpéw give ~donate

Ex@épw carry off ~bear

€v3bw go into, put on
gmutndeVw practice, pursue
xapTo very much ~xpatog
%x6ATog bosom, lap-fold; gulf
AopEdg brilliant ~lamp

petamépno send; (mid) summon
~pomp

wiv him, her, it

mpbéOupog (0) willing, eager ~fume
TpoowTépw farther

cuAAapBave seize, capture;
understand ~epilepsy

ToL60d¢ such

@ottéw go back and forth
xomortiptov oracle, response
¥ovoos (D) gold

¥oVo6w (D) make golden, gild
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trustworthy;
excellent

receive

very
much

|go back and forth

|carry off

|go into, put on
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receive

[farther

[prilliant

[brilliant

oracle,
response

seize, capture;
understand

willing,
eager

oracle,
response

|send; (mid) summon

practice,
pursue

[such

bosom, |high, deep
lap-fold;
gulf
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contrary there were no men in greater repute than they, among the Athenians
at least, nor who had been more highly honoured. Thus it is not reasonable to
suppose that by them a shield should have been displayed for any such purpose.
A shield was displayed, however; that cannot be denied, for it was done: but as to
who it was who displayed it, I am not able to say more than this.

6.125

Now the family of Alecmaionidai was distinguished in Athens in the earliest times
also, and from the time of Alecmaion and of Megacles after him they became very
greatly distinguished. For first Alcmaion the son of Megacles showed himself a
helper of the Lydians from Sardis who came from Croesus to the Oracle at Delphi,
and assisted them with zeal; and Croesus having heard from the Lydians who
went to the Oracle that this man did him service, sent for him to Sardis; and when
he came, he offered to give him a gift of as much gold as he could carry away
at once upon his own person. With a view to this gift, its nature being such,
Alcmaion made preparations and used appliances as follows: —he put on a large
tunic leaving a deep fold in the tunic
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vocabulary

BYow stuff full of

YéAwg laughter

dwpEwm give ~donate
elomintw fall into, rush in
“EAAMv Greek

gEetut go forth; is possible ~ion
Onoavpdg treasury ~treasure
00L& hair ~tresses
xoOnyéopon lead

xviun lower leg

x600pvog high boot

%x0ATog bosom, lap-fold; gulf

woyrg with difficulty, barely
évopootédg named ~name
TAOVTE® be rich

owpEOg pile

THpovvog tyrant

bUTodéw bind under the feet

xweéw withdraw, give way to (+dat)
~heir

dfypna gold dust; shavings, scrapings
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[high boot
[bind under the feet [treasury
[fall into, rush in . |pile |gold dust
[lower leg withdraw, [high boot
give way to
(+dat)
bosom, lap-
fold; gulf
[hair |gold dust
[treasury

with difficulty]high boot

barely
|stuff full of
[laughter
[be rich
[tyrant named

|Greek
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to hang down in front, and he draw on his feet the widest boots which he could
find, and so went to the treasury to which they conducted him. Then he fell upon
a heap of gold-dust, and first he packed in by the side of his legs so much of the
gold as his boots would contain, and then he filled the whole fold of the tunic with
the gold and sprinkled some of the gold dust on the hair of his head and took
some into his mouth, and having so done he came forth out of the treasury, with
difficulty dragging along his boots and resembling anything in the world rather
than a man; for his mouth was stuffed full, and every part of him was swelled out:
and upon Croesus came laughter when he saw him, and he not only gave him all
that, but also presented him in addition with more not inferior in value to that.
Thus this house became exceedingly wealthy, and thus the Alemaion of whom I
speak became a breeder of chariot-horses and won a victory at Olympia..

6.126

Then in the next generation after this, Cleisthenes the despot of Sikyon exalted the
family, so that it became of much more note among the Hellenes than it had been
formerly. For Cleisthenes the son of Arisonymos, the son
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vocabulary

axp.ade be in top form, flourish
YouBeds son-in-law, brother-in-law
~bigamy

vauog wedding, sex ~bigamy
0po6uog running, racing ground
~hippodrome

“EAAnv Greek

évladta there, here

éEevpioxw find; discover ~eureka

gbg good, brave, noble

wfpvypa -tog (n, 3) proclamation
%x0ATog bosom, lap-fold; gulf
*0ATow swell, fold

%#0pbw (D) confirm, sanction

6ov 0D type of fruit

mérpa (aa) fatherland ~paternal
60@0g skilled, clever, wise
téfptmmog four-horse

@ortéw go back and forth
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[four-horse

|Greek

confirm,
sanction
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find;
discover
[proclamation

lan in-law

|[wedding, sex
there, |Greek
here

[fatherland |go back and forth

[running

be in top form,
flourish

skilled,
clever, wise
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of Myron, the son of Andreas, had a daughter whose name was Agariste; and
as to her he formed a desire to find out the best man of all the Hellenes and to
assign her to him in marriage. So when the Olympic games were being held and
Cleisthenes was victor in them with a four-horse chariot, he caused a proclamation
to be made, that whosoever of the Hellenes thought himself worthy to be the son
in law of Cleisthenes should come on the sixtieth day, or before that if he would, to
Sikyon; for Cleisthenes intended to conclude the marriage within a year, reckoning
from the sixtieth day. Then all those of the Hellenes who had pride either in
themselves or in their high descent, came as wooers, and for them Cleisthenes had
a running-course and a wrestling-place made and kept them expressly for their
use..

6.127

From Italy came Smindyrides the son of Hippocrates of Sybaris, who of all men
on earth reached the highest point of luxury (now Sybaris at this time was in the
height of its prosperity), and Damasos of Siris, the son of that Amyris who was
called the Wise; these came from Italy: from the Ionian gulf came
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vocabulary

&ywvobétng -ou (m, 1) referee
etdog -oug (n, 3) appearance, form
~-oid

“EAAnv Greek

¢EavioTnut raise, bring/send out
goyotid border, farthest edge

ioy0g -og () strength; body of troops
%x0ATog bosom, lap-fold; gulf
®OATtow swell, fold

pétpov measure ~metric

oixtov abode, nest ~economics
TOPAYVOG tyrant

UPpilw insult, treat outrageously
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Amphimnestos the son of Epistrophos of Epidamnos, this man from the Ionian
gulf: from Aitolia came Males, the brother of that Titormos who surpassed all
the Hellenes in strength and who fled from the presence of men to the furthest
extremities of the Aitolian land: from Peloponnesus, Leokedes the son of Pheidon
the despot of the Argives, that Pheidon who established for the Peloponnesians
the measures which they use, and who went beyond all other Hellenes in wanton
insolence, since he removed from their place the presidents of the games appointed
by the Eleians and himself presided over the games at Olympia, —his son, I say,
and Amiantos the son of Lycurgos an Arcadian from Trapezus, and Laphanes an
Azanian from the city of Paios, son of that Euphorion who (according to the story
told in Arcadia) received the Dioscuroi as guests in his house and from thenceforth
was wont to entertain all men who came, and Onomastos the son of Agaios of Elis;
these, I say, came from Peloponnesus itself: from Athens came Megacles the son
of that Alcmaion who went to Croesus, and besides him Hippocleides the son of
Tisander, one who surpassed the other Athenians in wealth and in comeliness of
form:
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vocabulary

avarvvddavopar study closely
&vdpoayaldio bravery

avéxalev from the start

avOéw sprout

&péoxw please, satisfy; make amends
Youvaotov exercise; school

Stametpde test; have experience in
peyodompemig befitting greatness
Eetvilew be host, treat as a guest
matpo (o) fatherland ~paternal
TPOPEPw bring forth ~bear
ovvamog (aa) all together
ouvoveia society, sex
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bring forth sprout
g p

[fatherland

test; have ex-
perience in

|all together

exercise;
school

test; have ex-
perience in

[be host

[befitting greatness

please, satisfy;
make amends
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from Eretria, which at that time was flourishing, came Lysanias, he alone from
Euboea: from Thessalia came Diactorides of Crannon, one of the family of the
Scopadai: and from the Molossians, Alcon..

6.128

So many in number did the wooers prove to be: and when these had come by the
appointed day, Cleisthenes first inquired of their native countries and of the descent
of each one, and then keeping them for a year he made trial continually both of
their manly virtue and of their disposition, training and temper, associating both
with each one separately and with the whole number together: and he made trial
of them both by bringing out to bodily exercises those of them who were younger,
and also especially in the common feast: for during all the time that he kept them
he did everything that could be done, and at the same time he entertained them
magnificently. Now it chanced that those of the wooers pleased him most who
had come from Athens, and of these Hippocleides the son of Tisander was rather
preferred, both by reason of manly virtues and also because he was connected by
descent with the family of Kypselos at
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vocabulary

G&peoTog satisfactory, pleasing
avMéw play (blow, toot)

oAt 0D (m, 1) flute player
vauog wedding, sex ~bigamy
clo@épw carry into, carry along ~bear
éméyw hold, cover; offer; assail
gpcidw press; mid: lean something
against something, prop up
evoyéow fete, feed well

00w (D) rush; sacrifice ~00w
rovotxy art, music
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opyéopot dance

m6oLg -o¢ (m) (m) husband, master; (f)
a drink ~potent

TeodeLpt to have been before, earlier
~ion

TPOGNxw belong to, it beseems
mpocinut be allowed near

onélog -g0g (n, 3) leg ~scoliosis
Tpamelo a table ~trapezoid
OTOTTTEV® guess, observe, be
suspicious of
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[wedding, sex

[rush; sacrifice [fete, feed well

lart, music

to have been before|(m) husband, mas-

earlier ter; (f) a drink
flute |play (blow, toot)
player
|dance satis- |dance
factory,
leasin,
P 8 guess, observe, be suspi-
cious of
hold, cover;
offer; assail
la table carry into, |a table
carry along
|dance
press; mid:
lean, prop
|a table [leg

|dance
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Corinth.
6.129

Then when the appointed day came for the marriage banquet and for Cleisthenes
himself to declare whom he selected from the whole number, Cleisthenes sacrificed
a hundred oxen and feasted both the wooers themselves and all the people of
Sikyon; and when the dinner was over, the wooers began to vie with one another
both in music and in speeches for the entertainment of the company; and as the
drinking went forward and Hippocleides was very much holding the attention
of the others, he bade the flute-player play for him a dance-measure; and when
the flute-player did so, he danced: and it so befell that he pleased himself in
his dancing, but Cleisthenes looked on at the whole matter with suspicion. Then
Hippocleides after a certain time bade one bring in a table; and when the table
came in, first he danced upon it Laconian figures, and then also Attic, and thirdly
he planted his head upon the table and gesticulated with his legs. Cleisthenes
meanwhile, when he was dancing the first and the second time, though he
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vocabulary

&vaideta shamelessness
dmehadve expel, exclude, ward off;
(intrans) ride away

arodnuia foreign travel
arodoxtpale reject

dmootuyéw hate, abhor

&pYbpLov small coin

YouBedg son-in-law, brother-in-law
~bigamy

Yéauog wedding, sex ~bigamy
owpen gift

EYyvbao undertake

éxpiyvopt (D) break off

gmowvéw concur, praise, advise
6pynotg dancing

mapOévog (f) girl, virgin ~Parthenon
oLyd silence

oxéhog -cog (n, 3) leg ~scoliosis
TGAavToV scale, a unit of weight
~talent

vroAauPave take under one’s
support, seize; speak up; imagine
~epilepsy

@povrig -tog (f) thought, care
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[hate, abhor lan in-law
|dancing |[shamelessness
|break off
lleg

[wedding, sex

take under one’s support|thought, care
seize; speak up; imagine

concur

[reject lgirl, virgin

expel, exclude, ward off; (intrans)wed- scale, a unitsmall coin
ride away ding, of weight
sex

[undertake
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abhorred the thought that Hippocleides should now become his son in law, because
of his dancing and his shamelessness, yet restrained himself, not desiring to break
out in anger against him; but when he saw that he thus gesticulated with his
legs, he was no longer able to restrain himself, but said: “Thou hast danced away
thy marriage however, son of Tisander!” and Hippocleides answered and said:
“Hippocleides cares not!”

6.130

And hence comes this saying. Then Cleisthenes caused silence to be made, and
spoke to the company as follows: “Men who are wooers of my daughter, I commend
you all, and if it were possible I would gratify you all, neither selecting one of you
to be preferred, nor rejecting the remainder. Since however it is not possible, as I
am deliberating about one maiden only, to act so as to please all, therefore to those
of you who are rejected from this marriage I give as a gift a talent of silver to each
one for the worthy estimation ye had of me, in that ye desired to marry from my
house, and for the time of absence from your homes; and to the son of Alcmaion,
Megacles, I offer my daughter Agariste in betrothal according to the customs of
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vocabulary

Bodw shout

vépog wedding, sex ~bigamy
gYyvao undertake

gyxvog pregnant

e0ooxLIEL be esteemed

%®0pdw (D) confirm, sanction
6dg Bewg (f) sight, view
~thanatopsis

ovvoxéw live together
@uAY () tribe, military unit
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[undertake

confirm, |[wedding, sex
sanction

|shout
[live together

[tribe

[live together

|sight

[pregnant
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the Athenians.” Thereupon Megacles said that he accepted the betrothal, and so
the marriage was determined by Cleisthenes.

6.131

Thus it happened as regards the judgment of the wooers, and thus the Alcmaionidai
got renown over all Hellas. And these having been married, there was born to them
that Cleisthenes who established the tribes and the democracy for the Athenians,
he being called after the Sikyonian Cleisthenes, his mother’s father; this son, I say,
was born to Megacles, and also Hippocrates: and of Hippocrates came another
Megacles and another Agariste, called after Agariste, the daughter of Cleisthenes,
who having been married to Xanthippos the son of Ariphron and being with child,
saw a vision in her sleep, and it seemed to her that she had brought forth a lion:
then after a few days she bore to Xanthippos Pericles.

6.132

After the defeat at Marathon, Miltiades, who even before was well reputed with
the Athenians, came then to be in much higher estimation:
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vocabulary

amovootéw go home

&pYbpLov small coin

agpbovog ungrudging, plentiful
StafaAw throw across; slander
~ballistic

gBoopfxovroa 70

gyxorog spiteful

eloméuno send in

€vtog within

gEopéw pick, steal; dedicate; destroy
~heresy

gEaropat break away from ~sally
éracipw raise, place on ~aorta

¢mtotpoted® march against
edmeTiig coming out well; (adv)
fortunately

XOTELAEW COOP Up

wiv him, her, it

ITépong Persian

mpoéoynua -tog (n, 3) screen, pretext,
appearance, ornament

mpdépaoctg -cwg (f) pretext; motive;
prediction ~fame

oTEOTLO army ~strategy
TéAavTov scale, a unit of weight
~talent

xovoog (0) gold
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[70
[march against

lgold coming outlungrudging,
well; (adv)jplentiful

fortunately

[raise, place on

pretext; motive;
prediction

screen, pretext, ap-
pearance, ornament

throw across;
slander

[within

|[send in scale, a unit
of weight

|go home

|spiteful

|small coin

461
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and when he asked the Athenians for seventy ships and an army with supplies
of money, not declaring to them against what land he was intending to make an
expedition, but saying that he would enrich them greatly if they would go with him,
for he would lead them to a land of such a kind that they would easily get from
it gold in abundance,—thus saying he asked for the ships; and the Athenians,
elated by these words, delivered them over to him..

6.133

Then Miltiades, when he had received the army, proceeded to sail to Paris with
the pretence that the Parians had first attacked Athens by making expedition with
triremes to Marathon in company with the Persian: this was the pretext which he
put forward, but he had also a grudge against the Parians on account of Lysagoras
the son of Tisias, who was by race of Paros, for having accused him to Hydarnes
the Persian. So when Miltiades had arrived at the place to which he was sailing,
he began to besiege the Parians with his army, first having shut them up within
their wall; and sending in to them a herald he asked for a hundred talents, saying
that if they refused to give them, his army should not return back until it had
conquered them completely. The Parians however had no design of giving any
money to Miltiades, but contrived
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vocabulary

alymaAwTog captive ~acute
éxivnrog motionless, immovable
avoiyvopt (D) open

amopéw be confused, distressed
&oyotog ancient, from the beginning
~oligarch

dtavoéw have in mind
dta@uAdoow guard, observe
oLépyopan pierce, traverse
dtwforog twofold, double
éxdiotote each time

“EAAnv Greek

év0edtev thence

€vtog within

gmipoog easily attacked

EmQo&lwm realize, think of ~frenzy
goxog -coc (n, 3) bulwark ~oath
%0Awvog hill, mound

unyovaopor build, contrive
~mechanism

6 Bhewg () sight, view
~thanatopsis

Tpoxolw burn before

ovpBoviedo give advice; (mid) consult
~volunteer

UTeP0PPoxW jump over ~dart
bTolaxopog sub-priest

vToTiOnuL suggest, advise ~hypothesis
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|guard, observe

[build, contrive [realize, think of
leach time [easily
attacked
twofold, ancient, from
double the beginning
|Greek
[thence
be confused, |captive
distressed
|sub-priest
|sight ocupfoviedw?: give advice; (mid) con-
sult; or cupPoviedw?: give advice; (mid)
consult
|[suggest pierce,
traverse
hill, [bulwark
mound
[jump over

[jump over
[within motionless,

immovable
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only how they might defend their city, devising various things besides and also
this,—wherever at any time the wall proved to be open to attack, that point was
raised when night came on to double its former height..

6.134

So much of the story is reported by all the Hellenes, but as to what followed the
Parians alone report, and they say that it happened thus: — When Miltiades was
at a loss, it is said, there came a woman to speech with him, who had been taken
prisoner, a Parian by race whose name was Timo, an under-priestess of the Earth
goddesses; she, they say, came into the presence of Miltiades and counselled him
that if he considered it a matter of much moment to conquer Paros, he could do
that which she should suggest to him; and upon that she told him her meaning.
He accordingly passed through to the hill which is before the city and leapt over
the fence of the temple of Demeter Giver of Laws, not being able to open the door;
and then having leapt over he went on towards the sanctuary with the design of
doing something within, whether it were that he meant to lay hands on some of
the things which should not be touched, or whatever else he intended to do; and
when he had reached the door, forthwith a shuddering fear
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vocabulary

atpaoté wall of dry stones?
aAloxopot be captured ~helix
dAdopon to jump ~sally

dAwotg -tog (f) being conquered
amomAéw sail away ~float
&ppnrog unspoken, unspeakable
~rhetoric

Yo6vog offspring ~genus

dNéw be inimical, hurt, tear, kill
éx@aive bring to light ~photon
€€ six ~hexagon

ggnyéopoun lead forth; set out, describe
~hegemony

éneipopar ask as well; ask then
€oovy male

novyio peace and quiet

467

OzompoTOog seer ~theology
xoOnyepddv leader, guide
xoOnyéopon lead

unodg thigh, femur

wiv him, her, it

TOoALopxia siege

TpooxThopot get, win as well
cpoontain batter; be set back
omaw draw, pull out, pluck ~spatula
Tpepén (1) (+dat) take vengeance,
punish; aid one who has been attacked
vTépyopat go under

bTolaxopog sub-priest

@Aodpog trifling

@pixn (1) shivering

@V produce, beget; clasp ~physics
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|shivering |go under
wall of  dryjthigh |draw, pull out
stones?

[batter; be set back

trifling |sail away
|get, win as well

ONLéw?: harm, kill; or
ONLéw?: harm, kill

|sub-priest
take vengeance/seer
punish, aid
[peace and quiet
|sub-priest

lead forth; set
out, describe

|male off- unspoken, un-bring to light
spring |speakable
produce,

beget; clasp

leader, guide
g
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came over him and he set off to go back the same way as he came, and as he leapt
down from the wall of rough stones his thigh was dislocated, or, as others say, he
struck his knee against the wall..

6.135

Miltiades accordingly, being in a wretched case, set forth to sail homewards, neither
bringing wealth to the Athenians nor having added to them the possession of Paros,
but having besieged the city for six and twenty days and laid waste the island: and
the Parians being informed that Timo the under-priestess of the goddesses had
acted as a guide to Miltiades, desired to take vengeance upon her for this, and they
sent messengers to Delphi to consult the god, so soon as they had leisure from the
siege; and these messengers they sent to ask whether they should put to death the
under-priestess of the goddesses, who had been a guide to their enemies for the
capture of her native city and had revealed to Miltiades the mysteries which might
not be uttered to a male person. The Pythian prophetess however forbade them,
saying that Timo was not the true author of these things, but since it was destined
that Miltiades should end his life not well, she had appeared to guide him to his
evil fate..
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vocabulary

aduxia injustice, offence
&3dVvatog unable; impossible
atpeotg -ewg (f) choice, plan
amarty trick, fraud, deceit
~apatosaurus

amoloyéopot defend one’s conduct
ano6ivotg -tog (f) release, parting
amovootéw go home

éxtivew pay off; (mp) exact full
payment

gmpLpvoxopat remember, speak
about ~mnemonic

{nutdéow fine, punish

»Afvy (1) bed, couch ~clinic

#Aive (1) lean, recline ~incline

unoodg thigh, femur

TpoxeLpon be placed by; be devoted to
mpooyiyvopot become ally to

ONTL Tot ~septic

o@axelilw be blighted, have gangrene
T@Aavtov scale, a unit of weight
~talent

tive (1) pay, atone for; (mp) punish
Tiw value, honor; mp: exact
recompense for

UTéyw lead under the yoke, lead away
from ~demagogue
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|go home
[lead
trick,
fraud
|defend one’s conduct unable;
impossible
[rot [thigh  |be placed by;
be devoted to
remember, speak |choice, plan
about
[become ally to
release, [fine, punish
parting
scale, a unit
of weight
be blighted, have [thigh [rot
gangrene

scale, pay off; (mp) ex-
unit ofjact full payment
weight
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6.136

Thus the Pythian prophetess replied to the Parians: and the Athenians, when
Miltiades had returned back from Paros, began to talk of him, and among the rest
especially Xanthippos the son of Ariphron, who brought Miltiades up before the
people claiming the penalty of death and prosecuted him for his deception of the
Athenians: and Miltiades did not himself make his own defence, although he was
present, for he was unable to do so because his thigh was mortifying; but he lay in
public view upon a bed, while his friends made a defence for him, making mention
much both of the battle which had been fought at Marathon and of the conquest
of Lemnos, namely how he had conquered Lemnos and taken vengeance on the
Pelasgians, and had delivered it over to the Athenians: and the people came over
to his part as regards the acquittal from the penalty of death, but they imposed
a fine of fifty talents for the wrong committed: and after this Miltiades died, his
thigh having gangrened and mortified, and the fifty talents were paid by his son
Kimon.
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vocabulary

axpoémohg -cwg (f) citadel, high part of
a city ~acute

€v0edtev thence

gEehadvow drive out, exile ~elastic
gEepydopat accomplish; undo;
destroy someone

€0g good, brave, noble

fuepog (1) desire, inclination (+gen)

uteég reward, wages

6ov 0D type of fruit

Tpoloyw be ahead, jut forward; mid:
have before one

TP6Qaots -cwg () pretext; motive;
prediction ~fame

o@étepog their

@06vog malice, envy

@ortaw go back and forth
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reward,
wages

|citadel
accomplish; . undo;
destroy someone

[malice, envy [urge |drive out

be  ahead, . have
before

pretext;, mo-|
tive; predic-
tion

|drive out
[thence |go back and forth

[their
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6.137

Now Miltiades son of Kimon had thus taken possession of the Lemnos: — After
the Pelasgians had been cast out of Attica by the Athenians, whether justly or
unjustly, —for about this I cannot tell except the things reported, which are these: —
Hecataois on the one hand, the son of Hegesander, said in his history that it was
done unjustly; for he said that when the Athenians saw the land which extends
below Hymettos, which they had themselves given them to dwell in, as payment
for the wall built round the Acropolis in former times, when the Athenians, I
say, saw that this land was made good by cultivation, which before was bad and
worthless, they were seized with jealousy and with longing to possess the land,
and so drove them out, not alleging any other pretext: but according to the report
of the Athenians themselves they drove them out justly; for the Pelasgians being
settled under Hymettos made this a starting-point and committed wrong against
them as follows: —the daughters and sons of the Athenians were wont ever to go
for water to the spring of Enneacrunos; for at that time neither they nor the other
Hellenes as yet
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vocabulary

amomAéw sail away ~float
amoypdw suffice; abuse

apTalw carry off, seize ~harpoon
a0TOPWEOG notoriously, manifestly
Biaw use force against, overcome
Exywpéw depart, back off, cede
“EAAnv Greek

€v0edtev thence

gEewut go forth; is possible ~ion
gEeniotopar know well

gEinue send forth, allow forth ~jet
émtBovAebw plot, plan, harm
~volunteer

g¢muyetpnotg -tog (f) attack

xThopot acquire, possess

Aoybo lie in wait for

véuw to allot, to pasture ~nemesis
oixétng -ov (m, 1) household; house
slave

OMywpia contempt; neglect

oot holiday, feast

mevenxdévrepog () ship with 50 oars
mpocimov foretell, proclaim, order
before

Tpwpéo (1) (+dat) take vengeance,
punish; aid one who has been attacked
UBotg -ewg (f) pride, insolence, outrage
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|Greek household;
house slave

[hubris use force against,
overcome
suffice;
abuse
[plot, plan, harm lattack
notoriously,
manifestly

[plot, plan, harm

foretell, proclaim,
order before

depart, back off,
cede

|distribute

take vengeance,

punish, aid
holiday, [ship with 50 oars
feast
[lie in wait for
holiday, [thence

feast

|carry off, seize |sail away



482 IXTOPIAI HPOAOTOY 6.137

had household servants; and when these girls came, the Pelasgians in wantonness
and contempt of the Athenians would offer them violence; and it was not enough
for them even to do this, but at last they were found in the act of plotting an attack
upon the city: and the narrators say that they herein proved themselves better men
than the Pelasgians, inasmuch as when they might have slain the Pelasgians, who
had been caught plotting against them, they did not choose to do so, but ordered
them merely to depart out of the land: and thus having departed out of the land,
the Pelasgians took possession of several older places and especially of Lemnos.
The former story is that which was reported by Hecataios, while the latter is that
which is told by the Athenians..

6.138

These Pelasgians then, dwelling after that in Lemnos, desired to take vengeance on
the Athenians; and having full knowledge also of the festivals of the Athenians,
they got fifty-oared galleys and laid wait for the women of the Athenians when
they were keeping festival to Artemis in Brauron; and having carried off a number
of them from thence, they departed and sailed away home, and taking the
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vocabulary

Gvdpo6w make a man

YA®ooo tongue, language ~glossary
04w learn ~didactic

ofjfev strong form of &7
dtaytveoxw discern, decide
elodbvw take part in

évbadta there, here

gmxpatéw rule over

xovpidtog wedded, nuptial

ToAaxy sex slave

npocaméAopt (D) destroy, lose as well
cupplyvopt mix with ~mix

o@étepog their

oyéthog tough, sound, stubborn, cruel
~jischemia

Tpwpéo (1) (+dat) take vengeance,
punish; aid one who has been attacked
TOTTwL beat, smite ~stupid
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|sex slave

tongue,
language

|[smite

take vengeance,

punish, aid
[rule over

[take part in
|discern, decide
|[wedded
make a man

[there, here

|destroy, lose as well

[their

tough, sound,
stubborn, cruel
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women to Lemnos they kept them as concubines. Now when these women had
children gradually more and more, they made it their practice to teach their sons
both the Attic tongue and the manners of the Athenians. And these were not
willing to associate with the sons of the Pelasgian women, and moreover if any
of them were struck by any one of those, they all in a body came to the rescue
and helped one another. Moreover the boys claimed to have authority over the
other boys and got the better of them easily. Perceiving these things the Pelasgians
considered the matter; and when they took counsel together, a fear came over them
and they thought, if the boys were indeed resolved now to help one another against
the sons of the legitimate wives, and were endeavouring already from the first to
have authority over them, what would they do when they were grown up to be
men? Then they determined to put to death the sons of the Athenian women, and
this they actually did; and in addition to them they slew their mothers also. From
this deed and from that which was done before this, which the women did when
they killed Thoas and the rest, who were their own husbands, it has become a
custom in Hellas that all deeds of great cruelty should be called “Lemnian deeds.”.
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vocabulary

adixnpa -tog (n, 3) wrong, misdeed
&3dVvatog unable; impossible
amayyéAAw announce, order, promise
~angel

Bopéag -0b (m, 1) north, north wind
Owxdw judge

¢Eavbw bring to pass; slay
gnimicog very full

%Alvy (1) bed, couch ~clinic

¥Afvew (1) lean, recline ~incline
Apdg (1, f) famine

Adotg -oc () a release ~loose

487

votog south, south wind
mopotiOnue put near, put at risk
~thesis

TG press, squeeze ~piezoelectric
moipvy flock ~pastor
cputavov town hall, law court
ot6épvupt (D) smooth out
o@étepog their

Tpamelo a table ~trapezoid
vroAapPave take under one’s
support, seize; speak up; imagine
~epilepsy
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6.139
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[their
[lock press,
squeeze
[famine |a release
[judge
wrong, [town hall, law court
misdeed
la table
[very full put near, put
at risk
take under one’s support, seize;north,
speak up; imagine north
. wind
[bring to pass; slay
unable;
impossible
south,
south

wind
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6.139

After the Pelasgians had killed their own sons and wives, the earth did not bear fruit
for them, nor did their women or their cattle bring forth young as they did before;
and being hard pressed by famine and by childlessness, they sent to Delphi to ask
for a release from the evils which were upon them; and the Pythian prophetess
bade them pay such penalty to the Athenians as the Athenians themselves should
appoint. The Pelasgians came accordingly to Athens and professed that they
were willing to pay the penalty for all the wrong which they had done: and the
Athenians laid a couch in the fairest possible manner in the City Hall, and having
set by it a table covered with all good things, they bade the Pelasgians deliver up to
them their land in that condition. Then the Pelasgians answered and said: “When
with a North Wind in one single day a ship shall accomplish the voyage from your
land to ours, then we will deliver it up,” feeling assured that it was impossible for
this to happen, since Attica lies far away to the South of Lemnos..
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vocabulary

Gvoptpvioxo (+2 acc) remind
someone ~mnemonic

g€epe go forth; is possible ~ion
g€inue send forth, allow forth ~jet
gmteléw complete; do a religious duty
émttéM order ~apostle

x@pto very much ~xpdtog

xotovOw accomplish, arrive,perpetrate
003apdg not anyone

TpoayopeVw declare, predict, order
ouYYLyvwoxw acknowledge; pardon
XonoTNotov oracle, response
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6.140
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[very much

declare, pre-
dict, order

(+2 acc) remind
someone

oracle,
response
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6.140

Such were the events which happened then: and very many years later, after
the Chersonese which is by the Hellespont had come to be under the Athenians,
Miltiades the son of Kimon, when the Etesian Winds blew steadily, accomplished
the voyage in a ship from Elaius in the Chersonese to Lemnos, and proclaimed to
the Pelasgians that they should depart out of the island, reminding them of the
oracle, which the Pelasgians had never expected would be accomplished for them.
The men of Hephaistia accordingly obeyed; but those of Myrina, not admitting that
the Chersonese was Attica, suffered a siege, until at last these also submitted. Thus
it was that the Athenians and Miltiades took possession of Lemnos.



